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ТОКОВИ 2/2024
УДК 61

Др Горан ЧУКИЋ1

НАУЧНИ ДОПРИНОС У СУЗБИЈАЊУ ПЕГАВЦА 
У СРБИЈИ 1915. ГОДИНЕ

                                                              
Др Вукшић, 1989. године: то је био „невероватан куриозум“, „у 
нашој епидемиолошкој историји био је то први и никад више 
поновљен тако масиван, тако ефикасан и тако непризнат рад.“ 

Сажетак: За масовно сузбијање пегавца нису могле да се кoристе 
фабричке направе које је тражио др Генчић, па је моралo да се пронађе 
решење. Овај проблем је са лакоћом отклонио виспрени дух др Суботића 
својом “укопаном пећи”. Главни узрок настанка епидемије као “научно 
непознато” је тако решен. Настале су импровизоване направе за масов-
но сузбијање епидемија пегавца и повратнице, српска “дезинфекциона 
централа”; и енглеске, “српског бурета”. Подухват је могао да се евалу-
ира емпиријски и научно. Домаће окружење 1925. године није придало 
заслужени значај нити др Хантеровом ангажовању; још мање домаћем, 
не видевши му било какав успех, већ само последице епидемије, велико 
оболевање и умирање, док је оцењено да је епидемију зауставило топло 
време. Настале погубне последице епидемије су по њиховом мишљењу, 
одраз лошег рада “санитетских штабова”. Рад на заустављању епиде-
мије и враћању борбене готовости српској војсци је српском санитету 
био примаран – ако је то постигнуто, то би било основно патриоти као 
прегаоцу. Сматра се да је др Субботић у том правцу приказивања успеха 
српског санитета наступао у Паризу 1916. и Лондону 1917. године. У 
томе је ометен војном тајном, па га је прикaзао делимично, и тако није 
постигао успех. Рад Енглеске санитетске мисије у Србији представио 
је др Хантер 1919. године, доказавши да је успешно окончан прекидом 

1 gorancukic0@gmail.com 
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епидемија. У Србији му је успех у сузбијању признат: оценом др Ген-
чића још 1915. (која је касније занемарена); а потом то чини др Вукшић 
наступањем 1989. године. У сузбијању пегавца  1915. године научни 
приступ је примењивао др Хантер, што му је уважила његова средина 
доделом почасног доктората. У страној научној литератури практичном 
решењу српског санитета даје се до знања да је од значаја за медицину 
света од 1919.  до 1948. године. Предочено је домаћој јавности тек 2023. 
године да је српска импровизација била водећи поступак сузбијања и 
превенције пегавца 28 година, чиме је окончано залагање др Субботића 
и исправљено још једно непризнавање.

Кључне речи: српски санитет, пегавац 1915. године, дезинфекциона 
централа, Џон Снајдер, Ричард Стронг, Виљем Хантер, Војислав Суббо-
тић, Лудвик Хиршфелд, Лазар Генчић
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УВОД

Да би се прокрчили нови путеви у науци потребно је заменити дота-
дашње неповредиве истине које су владале. Тако је то од прастарих вре-
мена, “истине” да би се мењале морале су да буду недовољно истините; 
да се посумња у њих, а потом да се унапреде.2 Начин писања “Нашег 
ратног санитетског искуства”3 је заснован по који пут на белешкама, а 
доминантно на мемоарском виђењу лекара учесника. Такво обраћање 
има недостатак да је доста тога писцу као актеру било неприступачно, 
јер није имао увид у укупно догађање рада лекара по хијерархији вој-
не организације; или по ширини, у разуђеним јединицама више армија. 
Уосталом, установљено је постојање војне архиве из Великог рата, и 
упућена замерка уреднику књиге објављене 1925. и приређивачима ре-
принта 1992. године због тога што нису проверили наводно немање ар-
хиве. Документација је сачувана и објављена информација о постојању 
у Војном службеном листу 1924. године.4 Значи, изостајањем провере 
– илузија “погорелости архиве санитета” је опстала. Према томе, уводни 
део који се односи на архиву 1925., као и 1992., другачији је требало да 
буде, услови су постојали за то: требало је да истражвачи  буду упућени 
на архивску грађу! То је утицало на даља истраживања. Онолико коли-
ко дело није научно – оно је у тој мери ближе илузији, па се за толико 
удаљује од историје, поготово од историје медицине као науке. 

Српска медицина је имала и 1915. скроман лекарски потенцијал, ор-
ганизацију санитета која је била у оквиру Санитетског одељења, Минис-
тарства унутрашњих дела, (МУД, СО) и то баш код појаве епидемија, 
када је на захтев физикуса полиција организовала изолацију оболелих: 
куће или насеља “стављањем под тврду стражу”. Није било школа за 
средњи медицински кадар; није постојао Медицински факултет; вршене 
су две врсте пријављивања заразних болести, једну, битну државној ста-
тистици, евидентирају свештеници; а другу, шаљу физикуси МУД, СО5 
итд. 

2 Нпр. Галеново учење је доведено у питање и потом унапређено. [Штампар А. Лијечник, ње-
гова прошлост и будућност. Загреб; 1946. с. 23.]

3 Станојевић В. Историја српског војног санитета, Наше ратно санитетско искуство (ори-
гинал 1925). Београд: ВИЦ; 1992.

4 Чукић Г. Николова истраживања и наши лекари. Токови, Беране. 2019 (2): 27‒41.
5 Чукић Г. Народни називи за тифусе на подручју Топлице (Именовање – „тифуса“). У: Зборник 

радова са 11. научно‒стручног скупа Историја медицине, фармације, ветерине и народна здрав-
ствена култура, одржаног 2019. Књ. 10. Зајечар: Архив Зајечар; 2021. с. 191‒217.
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„Научни проблем“ српски санитет решава недовољно научно 1915. 
године, веровањем др Николу6; потом постиже резултате које мери ем-
пиријом, опет недовољно научно. Зато је битно да ли је било ко дока-
зао исправност Николових истраживања код људи, тј. исправост српске 
стратегије код сузбијања пегавца. Решење је, евалуација рада који има 
хијерархију, у којој је научни резултат вреднији од емпиријског, па и онда 
када личе да су «истоветни»7. Капер је ову суштину 1875. године изван-
редно препознао.8 Науци, која се развијала као што је било са српском, 
не може бити да на једнак начин посматра догађања а. до времена када 
није имала свој медицински факултет и б. после овог времена, као и в. 
друге научне и стручне структуре унутар државе или државне заједнице 
федералног типа. 

Aнализа комплементарних радова о догађају 1915. године, домаћих 
(Станојевића9, Субботића (sic.)10) и страних аутора (Стронга11, Ханте-
ра12, Хиршфелда13 итд.) је требала да уследи давно. Да је постојала не-
приступачност тих књига указује др Вукшић 1989. године, но да ли је то 
оправдање или мотив за одлагање писања и опрезност.

После 1946. године нови подстицај долази из Пољске, чини га др 
6 Шарл Никол (Charles Jules Henry Nicolle, (1866–1936), бактериолог добитник Нобе-

лове награде за медицину 1928. за своја проучавања трансмисије узрочника пегавца 
путем ваши тела. Радио је у Пастеровом институту у Тунису.

7 Различитим их чине различите премисе које су основ закључку. У науци су премисе доказане. 
Познато је да и погрешне премисе могу да доведу до исправног закључка.

8 «Недостатак ... стрпљења и истрајности за озбиљније и темељитије удубљивање у одређене 
ствари, односно одређене струке... То је уобичајена појава код народа који чине прве кораке на 
путу да се укључе у културни развој. Они напросто још немају потребу да буду темељни учења-
ци. За прво време им је сасвим довољно практично знање, оно што је корисно њиховим тренут-
ним потребама». (Капер С. О Црној Гори. Подгорица; 1999.)

9 др Владимир Станојевић (1886‒1978), бригадни генерал. Оснивач Музеја СЛД. Уредник На-
шег ратног санитетског искуства 1925. године. Учесник балканских ратова и Великог рата.

10 Војислав Суботић, старији / Др Војислав Ј. Субботић (1859‒1923) хирург. Био је један од ос-
нивача и први продекан Медицинског факултета, основаног 1920. године. Резервни санитетски 
пуковник, одикован 1915. године Ореденом Белог орла 3 реда.

11 др Ричард Стронг (Richard P. Strong, 1872‒1948), професор тропске медицине на Харварду. 
Шеф мисије Америчког Црвеног крста у Великом рату. Уредник и писац књиге 1920. године о 
пегавом тифусу у Србији.

12 Др Виљем Хантер, пуковник (William R. Hunter, 1861‒1937), шеф Енглеске Краљевске сани-
тетске експедиције у Србији 1915. године. Писац рада о пегавом тифусу у Србији 1919. године, 
издатог и као књига 1920. године. Почасни доктор медицинских наука 1927. године. 

13 др Лудвик Хиршфелд (Ludwik Hirszfeld, 1884‒1954), пољски бактериолог и имунолог. До-
цент у Цириху, професор у Варшави, Лублину и Вроцлаву. Шеф бактериолошког одељења Војне 
болнице у Београду. Кандидат за Нобелову награду за медицину. почасни доктор медицинских 
наука. У Великом рату радио у Ваљеву, повукао са српском војском за Албанију. Написао књигу 
1946. о свом боравку у Србији у Великом рату.
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Хиршфелд14, и то после тридесет година од догађања. Потом 1948. годи-
не Снајдер15 истиче значај комора на суви топли ваздух. 

Лекари у Србији на основу емпирије су незванично оценили допри-
нос српског санитета 1915. године коришћењем ових импровизација у 
рутинерском раду на ендемским подручјима годинама између два свет-
ска рата, као и у рату 1941‒1945. сузбијајући епидемије пегавца; што 
нису потврдили вишом научном обрадом.

Прилогом др Вукшића 1989. године, у Србији настаје први научни 
демант једног од основних ставова изнетих 1925. године, негирано је да 
се епидемија 1915. године зауставила природно, сама од себе. Сматрао 
је др Вукшић да је: «У нашој епидемиолошкој историји био то први и 
никад више поновљен тако масиван, тако ефикасан и тако непризнат 
рад (истакао, ГЧ).»16 Српском страном сузбијања тада се није бавило.

«Укопана комора» др Субботића се као тема поново актуелизира 2005. 
године17, указивањем на излагање др Субботића припремљено за сани-
тaрну конференцију савезника у Паризу 1916. године.18 Скретање пажње 
је било и 2009.: «Нарочито је био близу решења видовити др Субботић, 
предлогом употребе сувог ваздуха. Немајући адекватан капацитет и тех-
нолошки поступак био је и он неуспешан. Његов пионирски подухват је 
усавршавањем био успешан у наредном светском рату»19 у рутинском 
раду. 

Циљ овог рада је да се сагледа на основу којих аргумената у Строн-
говом раду је др Снајдер дао своју оцену; односно, да се укаже зашто је 
изостало српско научно ангажовање вредновања употребе сувог топлог 
ваздуха у сузбијању епидемија 1915. године.

14 Чукић Г. Голгота и медицинска епопеја 1914/1915. године („Специјална епидемиологија пе-
гавца“ између 1909. и 1919. године). Тимочки медицински гласник. 2007; 4, (32):194‒204.

15 Џон К. Снајдер (John C. Snyder, 1910‒2002), професор народног и јавног здравља на Харвар-
ду. Породица је немачког порекла. Поштовалац је дела свог ментора др Ханса Цинзера (који је 
био члан екипе др Стронга у Србији у Великом рату, члан Америчке коисије за пегавац). Снајдер 
је био члан Америчке комисије за тифусну грозницу, сузбијао је епидемију пегавца DDT‒ем у 
Напуљу 1943. године. Као експерт за рикециозе, је био писац поглавља о пегавом тифусу у свим 
издањима „Вирусних и рикецијских болести човека“.

16 Вукшић Љ. Историјски осврт на престанак пегавца (Тyphus exanthematicus) 1914‒1915. го-
дине у Србији, Архив за историју здравствене културе Србије, Београд, 1989, 1‒2, 18:45‒57.

17 Чукић Г. Депедикулација сувим топлим ваздухом на подручју Југославије у Првом и Дру-
гом светском рату, Тимочки медицински гласник, Зајечар. 2005; 30(2):85‒90 (исправка, ТМГ, 
2005;30(3):156‒7)

18 Суботић В. О пегавом тифусу у Србији. Међусавезничка санитарна конференција у Паризу 
15.03.1916. Музеј науке и технике, Збирка Музеја српске медицине Српског лекарског друштва, 
(МНТ.Т:11.7.1546)

19 Чукић Г. Др Лазар Генчић, пуковник (1868‒1942) (начелник санитета Врховне команде Ср-
бије 1912‒1916). Acta Medica Medianae, 2009, (1) 48: 66‒74.
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Између помора и организованог рада на сузбијању 
епидемија 1915. године

Актери 1925. нису проучили све разлоге настанка и ширења болести 
1915. године. Они су то посматрали једнострано. Од почетка епидемија 
српском санитету није стaјало на располагању средство за масовно раз-
вашљивање (импровизације), и то из разлога – да их је тек требало смис-
лити. Настали су до тада неоспорно велики губици у војсци и у народу. 
Обхрвани њима, актери су придали значај помору20, сматрајући посебно 
битним неспровођење општих мера превенције на пријему при хоспи-
тализацији, када се спроводи хигијениска обрада. Рањеници су, и тада 
тек по неки оболели, немањем смештаја који је благовремено захтеван, 
масовно транспортовани из Ваљева. Нису истражили узрок фаличности 
ових подухвата, о чему је био обавештен начелник др Генчић21 после ин-
спекција итд. Утицали су и други разлози: бројни заробљеници (болесни 
и здрави), тотални рат и показана свирепост, елиминација Београда као 
значајног прихватилишта, итд. Удела је имао и економско-финансијски 
фактор, који је потенцирао др Генчић, а изучавао А. Митровић.22  Све су 
то разлози да се пегавац прошири.  Формиране су из нужде и нове наме-
не пољске болнице за заразне болеснике, што никад до тада није рађено. 
Све ово је навело др Генчића да прида значај Николовим огледима.

Нису актери приметили настанак специјалних мера против пегавца 
које су предложене 15. јануара23, унапређене даљим конкретизовањем 
захтева 27. јануара.24 Оне су успешно спроведене тек после: формирања 

20 Станојевић оцењује Генчића: “Његово руковођење санитетом је критиковано” (Српско ле-
карско друштво, Споменица 1872‒1972, Београд  : Српско лекарско друштво; 1972.), а да није 
проучено, доказано, прихваћено.

21 Др Лазар Генчић , пуковник (1868, Зајечар – 1942, Београд). После завршене више гимназије 
у Крагујевцу 1886. године у Бечу уписује Медицински факултет који завршава 1892. По повратку 
у Србију постављен је за лекара Војне болнице у Крагујевцу. Од 1909. године, у 41. години ста-
рости, постављен је за начелника санитета у Министарству војном. Пуковник је од јуна 1910., 
тако добија највиши чин за санитетскр официре Краљевине Србије. У ратовима 1912‒1916. је 
начелник санитета Врховне команде. У пензији је од 25.03.1921.  Одликован је Орденом Св. Саве 
1. реда 1929. године.

22 Андреј Митровић. Србија у Првом светском рату. Београд; 1984.
23 Реферат пов. бр. 8257 од 15. 1. 1915. др Л. Генчића начелнику штаба Врховне команде, ВА, 

п3а, к101, ф3, д14. Када др Генчић предлаже аутоклаве као решење не постоји науно непознато, 
али оног трена када се жели импровизацијама то да надомести – постоји научни проблем како 
да се то реши, смисли тактичко средство. То решава др Субботић предлагањем «укопане пећи» 
(Чукић Г. Српска превенција пегавца 1915. године. 2018. с. 62) Хипотетично је и да ли импрови-
зацијама може да се сузбије епидемија.

24 Предлог најхитнијих  потреба за војску, потребе санитетске струке, 27.01.1915., ВА 
п3а,к99,ф2,д1
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Државног одбора за сузбијање заразе (ДОСЗ) који је постојао од 21. ја-
нуара 1915., и обезбеђења финансијских средства за функционисање 
20. фебруара 1915. године. У одређивању стратегије развашљивањем 
допринос даје лично начелник, који је то хтео да постигне путем фаб-
ричких аутоклава и то не само код болесних, већ и код здравих. О том 
прерастању општих превентивних мера у специјалне25 у болницама, и 
примени ван ових међу здравима, још више сведочи рапорт од 30. марта 
1915. године26. Велики број актера није прихватио значај ваши у преносу 
пегавца, а то је произилазило из Николових огледа, а било је и непрове-
рено да ли важи за људе.

Председник ДОСЗ, В. Вуловић, инг. машински, успешно организује 
рад «комора на суви топли ваздух» које у свом саставу имају и купатило. 
Пушта се у рад «дезинфекциона централа» у Нишу почетком марта. Она 
је настала на основу предлога др Субботића саопштеног 10. фебруара 
који има значај прототипа. О овој својој активности је у два наврата из-
лагао др Субботић, наводно «по готовом послу»27, тј. после сузбијања 
епидемије 1915., јер је био представник Србије на санитарним конфе-
ренцијама савезника у Паризу 1916.28 и Лондону 1917. године29.

Др Субботић оба пута чувајући «војну тајну» (документ је означен да 
је «Пов. бр. 1625»), није успешно представио српски допринос, нити је 
афирмисао себе, нити српски санитет30. Тако приказана др Субботићева 
укопана пећ је далеко билa од квалитета коначног решења, с маном да 
је малог капацитета, за једну до две особе. Али иновацијом ДОСЗ и инг. 
Вуловића капацитет се вишеструко повећава: за 12 часова рада, ако се 
користи купатило дневна обрада је била око 1200 корисника; а без ове 
употребе «дезинфекциона централа» је могла да обради одевнe пред-

25 Реферат, Пов. 13680 од 30. 3.1915, др Л. Генчића, ВА, п3а, к113, ф1, д1
26 Чукић Г. Допринос српског санитета медицини света 1914/15. године. Гласник јавног 

здравља. 2023;97(2):233‒49. Објашњава се помор не обезбеђеним потрепштинама за санитет, 
корупцијом итд.

27 са окончањем сузбијања 1915., импровизовано средство је од војног значаја, тиме била војна 
тајна и наредних година, до септембра 1918. године, до пробоја Солунског фронта.

28 Субботић В. О пегавом тифусу у Србији. Међусавезничка санитарна конференција у Паризу 
15.03.1916...

29 Soubbotitch V. A Pandemic of Typhus in Serbia. Proc R Soc Med. 1918;11 (Sect Epidemiol State 
Med):31‒9.

30 Чукић Г. Специјална превенција пегавог тифуса српског санитета 1915. године – 
допринос др Субботића. Гласник јавног здравља. 2023;97(4):405‒24. Упоређењем оба 
обраћања, безначајно је измењен садржај. И то говори за лимитирање “нечим”; још 
више да је делимичан приказ настао “по обављеном послу” сузбијања епидемија у јуну 
1915. Отуда се закључило, да је у питању – војна тајна.
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метe и постељину за око 5000 особа.31 
Пошто је преминуо др Субботић 1923. године, зaстало се са проуча-

вањем ангажовања српског санитета у презентовању подухвата и призна-
вању постигнутих успеха са дезинфекционом централом 1915. године.

Лекари су на основу емпирије оценили допринос српског санитета 
1915. године настављањем коришћења ових импровизација између два 
светска рата у рутинерском раду дезинсекције. Тако је било и у рату 
1941‒1945. Изостала је научна обрада и потврда. Као практичари по-
казали су: Иванић32, Штајнер33 као и Врачарић34,35 да су се залагали за 
спровођене што ефикасније депедикулације.

31 Чукић Г. „Дезинфекциона централа“ 1915. године у Нишу. Acta medica medianae; 2016, 55, 
(4):97‒103.

32 Иванић С. Како да се чувам од пегавца. Београд: Југоисток; 1943.
33 Штајнер С. Партизански санитет у борби против пјегавца (властите успомене). Српс. архив 

за целок. лек. 1977; (5) 105:381‒7.
34 Врачарић Б. Превентивно‒медицинска заштита у НОР‒у. У: Пантелић И. (уредник). Сани-

тетска служба у народноослободилачком рату Југославије: 1941‒1945. Београд: Војноиздавач-
ки и новински центар, Књ. 4; 1989. с. 95‒218.

35 Чукић Г. Примена комора на принципу сувог топлог ваздуха у Србији у сузбијању епидемије 
1915. године. У: Зборник радова “Ваљевска болница 1914‒1915. године” (2015.); Ваљево: Међу-
општински историјски архив Ваљево; 2022 с. 69‒84.
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Истина о активностима на сузбијању епидемија

Оцена др Генчића у мају 1915. о раду др Хантерове мисије је била: «...
Помоћ коју нам је ваша мисија пружила у сваком погледу, под вашим ис-
кусним руководством, стајаће на челу целокупне иностране помоћи коју 
смо примили у овом рату... (истакао, ГЧ)»36 Ова оцена је занемарена, а 
била је чак обавезујућа да се размотри нпр. 1925. године. Упућивала би 
на сазнање шта је садржај књиге др Хантера пре писања својих радова.

У Србији, прилогом др Вукшића 1989. године који на основу уписа у 
матичним књигама умрлих у 1914/15. чини први научни демант једног 
од основних ставова 1925. године: да се епидемија 1915. године зауста-
вила природно, сама од себе37. Истакнут је организациони напор др Хан-
тера и показан успех санитета, Енглеске краљевске мисије и других који 
су им помагали38, међу којима су били и домаћи лекари. 

Радом др Вукшића39 дошло је до приближавања иностраног и домаћег 
виђења сузбијања епидемија 1915. године, али не и до изједначавања. 
Његов рад је више био потребан Србији него свету, који је већ 1919. 
сазнао за Хантеровo сузбијање епидемија у Србији. Опстаје непримеће-
но српско деловање 1925. као и 1989. године. То није случај у радовима 
Хиршфелда, Стронга и Снајдера, а у њима je српски санитет оцењен 
успешним.

Др Хиршфелд указује да је активност српског санитета била већег 
обима и значајнија од Субботићеве укопане пећи како је приказана др 
Хантеру или на санитарним конференцијама. У Србији 1915. године, 
сматра др Хиршфелд „српски лекари су, уз надчовечанске напоре, без 
средстава и помоћи, почели да организују, или боље речено да импро-
визују апарате за суву дезинсекцију којима су постигли више него све 
иностране мисије заједно.”40 Ова похвална оцена из 1946., у преведеном 
делу 1962. године, опет нису покренуле изучавање српског деловања 

36 Хантер В. Епидемије пегавог тифуса и повратне грознице у Србији 1915. године с. 248, 251.
37 Станојевић В. Историја српског војног санитета, Наше ратно с. 319.
38 Вукшић Љ. Историјски осврт на престанак пегавца (Тyphus exanthematicus) 1914‒1915. го-

дине у Србији, Архив за историју здравствене културе Србије, Београд, 1989, 1‒2, 18:45‒57.
39 др Љубомир Вукшић (1904‒2004), санитетски пуковник. Начелник Института за превентив-

ну медицину ВМА. Изучавао је пегави тифус и био ментор више теза о овој болести.
40 Хиршфелд Л. Историја једног живота. Београд: Српска књижевна задруга, књ. 377; 

1962.:56‒7.



16

ТОКОВИ 2/2024

1915. године, није побуђена радозналост о чему је реч.41 
Прошлост се сагледава од деведесетих година 20. века новом методом, 

на основу архиве. Замењено је “мемоарско виђење лекара учесника” о 
догађањима 1915. изучавањима заснованим на арихској грађи. Потен-
цирано је и питање српског доприноса 2005, 2007, као и 2009. године42 
указивањем да је употребљаван “суви топли ваздух”.

После века, након детаљнијих испитивања 2016‒2018. много више 
се сазнало о постојању и употреби “сувог топлог ваздуха” на подручју 
Србије 1915. године43,44. Питало се и шта је др Снајдера навело на закљу-
чак донет 1948. године у првом издању прегледне монографије о вирус-
ним и рикецијским инфекцијама код људи; као и у преведеном код нас 
четвртом издању 1970. године45. Оценио је научни допринос 1915. годи-
не српског санитета као значајан за медицину света. Ово је др Снајдер 
засновао на Стронговом раду из 1920. године.46 (Слика 1)

Слика 1 Снајдеров текст, првог издања на српском језику, 1970. го-
дине, с. 572., и првог издања, 1948. године, с. 482.

Снајдер констатује да је српски санитет 1915. допринео да и топли 

41 Ibid, с. 57 Пећи на топли суви ваздух је Хиршфелд запазио у Србији. Како је видео да су оне 
у наредном светском рату обилато коришћене, тематизовањем пећи њихово порекло је хтео да 
истакне и тако заслугу Српског Санитета.

42 Чукић Г. Голгота и медицинска епопеја 1914/1915. године (“Специјална епидемиологија 
пегавца” између 1909. и 1919. године). 2007.

43 Чукић Г. „Дезинфекциона централа“ 1915. године у Нишу. Acta medica medianae; 2016.
44 Чукић Г. Српска превенција пегавца 1915. године. 2018.
45 Snyder J. Rikecije pegavca. U: Horsfall F, Tamm I, urednici. Virusne i rikecijske infekcije čoveka. 

Beograd; 1970. s. 736‒60.
46 Ibid, с. 752. Текст Снајдера не даје предност “дезинфекционој централи”, али из увида у 

Стронгов рад то се да недвосмислено закључити. Немаштина, када се без резервне преобуке, 
ратно стање, дају предност сувом топлом ваздуху.
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суви ваздух буде средство масовне депедикулације, међу водећим начи-
нима сузбијања епидемија и превенирања пегавца у свету 28 година, од 
1915. до 1943. године, до употребе DDТ-иа. Био је то повод да се 2023. 
године47 приступи новој објективизацији минулог рада српског саните-
та, отклони наредна ставка “невероватног куриозума” везана за “непри-
знат рад” српском санитету.

Како је мерен успех?

Није исто имати стручни и научни задатак, у првом плану је онај рад 
који је научно заснован. Тако су приступили нарочито др Хантер, као и 
др Стронг, како се види из њихових радова. Овим прошлост прераста у 
историју, која је афирмативна за српску медицину. 

Др Хантер је добродошао 1915. године, доприневши сигурности48 из-
веденог закључка примењујући, уместо веровања, научни метод: стати-
стику49, мерења, унапређује претходно урађено и потом то поново мери 
итд.; па се закључује, и по томе радило.

Хантерово виђење догађаја је: “Епидемија пегавог тифуса у Србији 
била је најнаглија епидемија у настанку, најбржа у ширењу, највећа 
по јачини, и најбрже заустављена од свих епидемија у историји.” 
Хантеровом констатацијом 1919. године особине епидемије су у првом 
плану (а не помор), постоји више “зашто”, зашто је била: најнаглија, 
најбржа по настанку, највећа, најбрже заустављена. 

Стронг примећује за болесника у епидемији: “...Из дана у дан 
повећавала се вирулентност болести брзим преносом са човека на ваш и 
с ваши на човека”.50 «Штавише, епидемија је била посебно окарактери-
сана не само својом величином, већ и високом вируленцијом и високом 
смртношћу.»51

47 Чукић Г. Допринос српског санитета... Гласник јавног здравља. 2023.
48 Др Ђ. Протић присуствује дана 13. марта 1915. (25. марта, по јулијанском, ГЧ) провери 

ваљаности енглеске импровизације. Потом је побољшање учинио др Стамерс 14/26. марта, ко-
мора је била метално буре, уређај је преносив итд. (Хантер В. Епидемије пегавог тифуса и по-
вратне грознице...; 2016. с. 219) Подржана је Мисија од стране др Генчића и ДОСЗ: за израду 
«српских буради» у ВТЗ у Крагујевцу итд. 

49 Хантер В. Епидемије пегавог тифуса и повратне грознице у Србији 1915. године. (преводи-
лац: М. Грба), Нови Сад: Прометеј; 2016. с. 138.

50 Strong P. et all. Typhus Fever with Particular Reference to the Serbian Epidemic. Cambridge, 
Harvard Univ. Press, 1920. p. 13.

51 Ibid, с. 3.
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Др Стронгова запажања о “српској страни сузбијања епидемије” из-
носе се у поглављу “Превентивне мере”, које чине основ оцене др Снај-
дера. Стронг се пред полазак у Србију сусрео са његовим сарадницима 
који су имали предубеђење, “...истакнути чланови медицинске струке, 
су ме упозорили да се не бавим тим послом. Тврдило се да је за ис-
требљење пегавог тифуса у Србији потребно уздигнути целу расу или 
српски народ и променити све његове навике и начин живота и да ће за 
то бити потребне године...”52

Др Цинзер53 је био члан екипе Стронга и по свом доласку у Србију, 
у априлу 1915. износи неверицу због „застрашујуће и трагичне епизо-
де“ морије пегавца. Развашљивање је у то време, сматрао је, било неза-
мислив подухват, „упркос томе, са дивљењем сам посматрао моје бројне 
колеге у акцији“.54 

Шта је закључио Сторнг у Србији? ”Ја се нисам сагласио са овом ста-
вом. Верујем у то да такви услови се вероватно морају створити у некој 
земљи где је тифус дуго ендемичан, ако желе да се у потпуности реше 
ендемска жаришта ове болести. Али искуство у Србији је показао да се 
епидемија тифуса (енг. пегавца, ГЧ) може зауставити много пре таквог 
значајног напретка, у подизању народа и мењању његовог целокупне на-
вике и начин живота.” Овај став др Стронга је данас опште прихваћен у 
савременој медицини у области пегавог тифуса. 

Стронг доказује Николов оглед: „Као што су научни експерименти и 
докази показали да се пегави тифус обично преноси са човека на човека 
помоћу ваши Pediculus humanis, и како се ова болест обично преноси 
само на овај начин, купање и дезинфекција великог броја људи и њи-
хове одеће у кратком времену је био још један ургентан проблем у вези 
са српском епидемијом...» Објашњава зашто су потребне биле импро-
визације: У српској епидемији, у датим околностима императив је био 
коришћењe свих расположивих фабричких апарата, као и да се што пре 
импровизују уређаји за дезинсекцију. Било је неопходно ставити посе-
бан акценат “на импровизације од било ког материјала који је при руци, 
пошто је врло мало било доступних савремених фабричких апарата, као 
и да није постојала могућност да се могу обезбедити куповином”.55

Р. Стронг даје опис пећи које је видео: «Најгрубљи и најпримитив-
нији тип дезинфектора који је користио српски народ правио се тако 

52 Ibid, с. 27.
53 Др Ханс Цинзер (Hans Zinsser, 1878‒1940) истакнути истраживач, бактериолог. Претпоста-

вио је 1934. да је Брилов болесник извор узрочника пегавог тифуса да је његов позни рецидив. 
Био је у Србији 1915. у екипи Црвеног крста САД, коју је предводио др Р. Стронг. 

54 Strong P. et all. Typhus Fever with Particular Reference to the Serbian Epidemic...
55 Ibid, с. 26.
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што су на косом тлу ископали простор за пећ, облагали зидове циглама 
или камењем...” Не указује се да је аутор ове импровизацие др Суббо-
тић. Други тип је био: “...Пећи од цигле или бетона са дуплим зидовима 
са размаком ширине цигле између њих, куда топли ваздух циркулише. 
Грађене су и коришћене и у мањим селима. 56

“Дезинфекциона централа” је била најсавршенија. Овом ваља додати 
и изванредно запажање др Стронга, препознао је битно за ваљано масов-
но организовање: ове “инсталације” за купање и дезинсекцију су обично 
биле распореда да су инфестиране особе ушле са једне стране, а на дру-
гу излазили после обављеног купања и дезинсекције. Улазну, (прљаву 
страну, ГЧ), чиниле су просторије за свлачење, суву дезинсекцију, као и 
куптило; потом излазну, (чисту страну, ГЧ) чини: просторија где је њи-
хова депедикулисана одећа одмах по купању облачена.57

Проверана је ефикасност импровизација. У епидемији се показало да 
имање савремених аутоклава на пару као Треш-ових, иако су били веома 
пожељни, искуство у Србији је показало да нису апсолутно неопходни за 
сузијање епидемије. Може, када је потребно, да се успешно бори против 
пегавог тифуса и путем импровизованих купатила, чисте одеће, грубо на-
прављених дезинфектора од дасака, цигли, у комбинацији са сумпором и 
петролејом. Ове ипровизације су се у Србији показале ефикасним.58

Посебно је интересантно и значајно следеће Стронгово запажање: 
“У акцији против пегавог тифуса у Србији топли врући ваздух, кад год 
је могао бити употребљен, сматрао се далеко најбољим средством за 
уништавање ваши и њихових гњида.” Експерименти показују да је уз-
рочник пегавца уништен на температури од 55°C у трајању од петнаест 
минута, и да и ваш и њихове гњиде убија сува топлота на 55° C у року 
од петнаест минута, а такође и водом загрејаном на 55°C у року од пет-
наест минута. “У нашем раду у српској епидемији, када се користила 
сува топлота и били достигнута термометром мерена температура од 
око 60°C петнаест минута, сматрана је сигурнијим стандардом за рутин-
ску праксу” код отклањања гамади из одеће и ћебади.59 Овим ставом др 
Стронга српски санитет задобија предност међу имровизацијама. Овак-
во запажање није било усамљено, даје се пример саопштења у Резолу-
цији о пегавцу из 1940. године која је објављена 1941.60

56 Ibid, с. 29.
57 Ibid, с. 32.
58 Ibid, с. 28.
59 Ibid, с. 34.
60 Нпр. Резолуција СЛД по питању сузбијања пегавца за време рата са упутом за лечење. Срп-

ски архив за целокупно лекарство, (43) 1941(1): 52‒6.
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Значи, није топло време зауставило епидемије – већ импровизације, 
осмишљени сврсиходни рад лекара. То доказују, поред др Хантера; и др 
Стронг, др Вукшић итд. Ефекат ових активности је позитивно утицао на 
обнављање борбене готовости српске војске о чему је водио рачуна др 
Генчић. Основ суда је податак прикупљен из српске војне документације 
чуване у француским архивима. М. Бјелајац износи да је током седам 
месеци трајања епидемија 1915. умрло 13.569 војних лица.61 У време 
епидемија деловањем санитета 4/5 српске војске је било у функцији (бар 
око 400.000), док је до 90.000 (а сигурно више од 68.000) војника било 
ван строја у време трајања епидемија. Ту је заустављена епидемија.

Ако се погледа суштина, српски санитет није имао потребу да мери 
ко је допринео већем успеху, “српско буре” или “дезинфекциона центра-
ла”, јер онај главни циљ је био постигнут, професионални – заустављање 
епидемија и даље страдање од опаких ратних зараза. Војсци је враћена 
борбена готовост. Ако је то био некада превасходни циљ, не значи да 
је требало занемарити и друге евентуалне успехе. Др Хантер је добио 
почасни докторат у Енглеској за своје ангажовање у Србији. Његови ре-
зултати су потпуно одговарали разлозима доделе Нобелове награде др 
Николу 1928. године и ишли овој у прилог јер су објављени пре доделе.

И морални суд је битан, тицао се амбивалентности доделе високог 
одликовања и опстајања “критике”, која је загонетне недоречености; по-
себно ако је последица: непроученог62, недоказаног63, неприхваћеног64. 
Лазар Генчић је био носилац изузетног признања, ордена Светог Саве 
првог реда. Велисав Вуловић, председник Државног одбора за сузбијање 
зараза, показао је током 1915. да је своје мишљење стицао на основу 
озбиљног и савесног проучавања. Бранио је та мишљења одлучно, до-
следно искрено, спреман да се до краја заложи за одбрану идеја, у чију 
је исправност веровао. Био је потпуно предан интересима своје државе 
и посла.65 Успех који је евалуиран има и комплекснију моралну димен-
зију; што би требало додатно размотрити као проблем, а првенствено 
предметно психолозима.66

61 Бјелајац М. Ратни губици Србије у Првом светском рату, контраверзе око бројева. Токови ис-
торије; 2021(1):41‒84. с. 58; Les Armées fraçaises dans la Grande guerre, Tom VIII, vol. 1, Annexes, 
2 vol. 80–81. Зна се да ово није био коначан број јер: сви болесници нису хоспитализовани, 
избегаване су болнице, једно време није било ни смештајних могућности, евиденција је била 
неуредна итд.

62 Спомен књига Завода за здравствену заштиту СР Србије. 50 година хигијенске службе и со-
циланомедицинске службе и 120 година превентине медицине у Србији. Београд: Завод за здрав-
ствену заштиту СР Србије; 1969.

63 Станојевић В, уредник. Историја српског војног санитета, Наше ратно санитетско иску-
ство; 1992. с. предговор (5‒6), 410.

64 Ibid, с. 410.
65 Čukić G. Batut, 1915.: Enlightened sons, start the meaningful fight against the typhus! Acta Medica 

Medianae 2018;57(3):145‒154.
66 Чукић Г. Српска превенција пегавца 1915. године. Зајечар; 2018.
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Закључимо, реч истинитa одаје заслужено признање онима који су у 
већој мери заступали науку, као што су то урадили страни лекари: др 
Хантер, др Стронг или др Снајдер; али ништа мање је требало видети и 
своје успехе, да се нађу речи похвале и за предани стручни рад српског 
санитета. Види се да је на том путу исправно радио др Субботић, који је 
у свом приказу успеха био ометен 1916. и 1917. војном тајном.

„Научни проблем“ српски санитет решава недовољно научно – ве-
ровањем др Николу, постиже резултате које мери емпиријом. Српски 
лекари су добили “само” војничка признања и ту част су заслужили за 
пожртвовани рад на заустављању епидемије и враћање борбене гото-
вости српске војске, што је њима било примарно као патриотама оданим 
српском војнику. 

У страној научној литератури, њиховом практичном решењу се даје 
још већи значај, што је прегаоцима додатна похвала и признање. Српски 
санитет је дао свој удео у подухвату којим је доказано да је могуће сузби-
ти чак и ратну епидемију употребом импровизација фабричких уређаја 
за дезинфекцију. Њихов изум, импровизација на топли суви ваздух, ко-
мора са купатилом, био је по др Стронгу најбољих одлика импровизова-
ни уређај, а др Снајдер сматра да је то било од значаја за медицину света 
28 година. 

Ко је имао такав успех заслужује похвале, не приличи му критика и 
то захтева супституцију и овог “невероватног куриозума”. Ништа друго 
није требала да уради домаћа историјска наука, већ да настави залагање 
др Субботића и усвоји др Снајдеров суд, и са њим упозна потомство да 
оно има на уму да и у одсуству могућности се не треба обесхрабрити и 
предати, већ потражити решење, које може да буде успешно, као што 
су то постигли лекари актери Великог рата у великој ратној морији коју 
изазивају пегавац и повратница. Доказ је прерастање своје средине у 
постајање међународно значајног.

Као што је др Вукшић подржао 1989. године др  Хантерово сведо-
чанство о успеху сузбијања пегавца у Србији, тако је постојала потреба 
да се са приказом српског успеха у току сузбијања епидемија упозна 
домаћа јавност, и то је урађено 2023. године. За свет ови резултати нису 
новост, јер их је он усвојио од 1919. до 1948. године. 

Потомство треба да у предмету историје медицине, уважи и сачува 
од заборава похвалне оцене упућене и Санитету Србије; а исто тако то 
треба да се нађу и у биографијама др Лазара Генчића и инг. Велисава 
Вуловића који су тада руководили и дали својим преданим радом допри-
нели успеху.

Србија је стране и домаће учеснике сузбијања за успешно ангажо-
вање почаствовала високим домаћим одликовањима.
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Р е з и м е

Србија 1915. године је неочекивано ушла у рат за који није била 
спремна. Тек изашла из претходних

ослободилачких ратова, са новим искуством, истрошених материјал-
них и војних ресурса желела је предах и резимирање искуства. Санитет 
је имао ново искуство са епидемијама и то је било подручје за које се тек 
требало припремити организационо, кадровски и са средствима. Таква 
реализација је захтевала неколико година. У то време почетка епидемије 
пегавца, ваш се сматрала молестантом, па према томе била је нечистоћа 
– хигијенски проблем, али не и епидемиолошки. За Ваљево је тражeн 
новац за изградњу барака за смештај рањеника. Недовољне смештајне 
могућности доводе до евакуације рањених у позадину. Ово вишеднев-
но транспортовање је проузроковало ширење епидемије пегавца, што 
је дало повода да се у врху српског санитета прида значај Николовим 
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истраживањима, која сматрају ваш тела битном у преношењу пегавог 
тифуса. Начелник санитета поново тражи средства, сада за куповину фа-
бричких аутоклава, које намењује 15. јануара 1915. болницама и здравој 
војсци, за меру спровођења развашљивања: «дезинфекцију». Неколико 
корупционих афера је искуство са новцем, па се ово хтело да предупре-
ди путем формирања Државног одбора за сузбијање заразе. Овај Одбор 
је придао значај прототипа др Субботићевој импровизацији «укопаној 
пећи», која покреће ланац догађања у Одбору који у Нишу резултује 
отварањем «дезинфекционе централе»: комором на суви топли ваздух 
са купатилом. Пуштна је у рад почетком марта, а прављене су пећи и 
у војним јединицама итд. Пристижу на упућени позив владе и стране 
санитетске екипе да помогну сузбијање епидемија и лечење болесни-
ка (изолацију). Почиње нов период унапређења практичног рада – др 
Хантер кораке сузбијања тумачи научним методом. Пре пуштања у рад 
«српског бурета», бележи се раст епидемије на целом подручју Србије 
осим у Нишу, где се примењује «дезинфекциона централа». Сматра се 
да је др Субботић у том правцу приказивања успеха српског санитета на-
ступао у Паризу 1916. и Лондону 1917. године. У томе је ометен војном 
тајном и није постигао успех. Преминуо је 1923. и није могао да ути-
че да домаће окружење прида 1925. заслужени значај “дезинфекционој 
централи”, остала је незапажена. Упорним, пожртвованим радом – за 
само шест месеци је заустављена епидемија пегавца и враћена армији 
борбена готовост. По оцени др Генчића још 1915., резултати Хантерове 
мисије “ће стајати на челу иностране помоћи коју је примила Србија”. У 
страној научној литератури практичном решењу српског санитета даје 
се још већи значај: да је битан медицини света 28 година. У условима 
немаштине је задобио предност у сузбијању и превенцији пегавца. То 
је била домаћим прегаоцима додатна похвала и признање. Ово се уста-
новљава са великим закашњењем, предочено јавности у Србији је тек 
2023. године. Приступ који је дао примат општој превенцији (Станоје-
вић), је суспендован деловањем које је придало значај депедикулацији 
у оквиру специјалне превенције пегавца (Хантер, Субботић, Генчић, 
Вуловић, Стронг), због чега је потребна историјско-медицинска реви-
зиjа презентованог 1925. године. Из тога треба да проистекне у Србији 
превредновање закључака актера о догађањима и личностима, које су 
руководиле сузбијањем; приличе им похвале, док неутемељене критике 
треба одбацити. Заступник примењеног научног метода био је др Хан-
тер, за шта му је додељен у Енглеској почасни докторат 1927. године. У 
Србији страни и домаћи учесници сузбијања за враћање борбене гото-
вости српској армији су почаствовани високим домаћим одликовањима.
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SCIENTIFIC CONTRIBUTION TO THE SUPRESSION OF 
EPIDEMIC TYPHUS IN SERBIA IN 1915

Goran Čukić

Summary: The factory devices requested by Dr. Genčić could not be 
used for the mass control of freckles, so a solution had to be found. Dr. 
Subotić’s bright spirit solved this problem with ease. The main cause of the 
outbreak of the epidemic was thus solved: “scientifically unknown”, by the 
implementation of improvised devices for the suppression of epidemics of 
freckles and relapsing fever, the Serbian “disinfection center”; and English, 
“Serbian barrel”. It was a creative endeavor that could be evaluated empirically 
and scientifically. The national environment in 1925 did not give the deserved 
importance to Dr. Hunter’s involvement either; even less nationally, not 
seeing any success, but only the consequences of the epidemic, great sickness 
and dying, while it was judged that the epidemic was stopped by the warm 
weather. In their opinion, the disastrous consequences of the epidemic were a 
reflection of the poor work of the “medical staffs”. The work on stopping the 
epidemic and restoring the combat readiness of the Serbian army was primary 
for the Serbian medical staff - if that was achieved, it would be essential for 
the patriots as a defender. It is believed that Dr. Subbotić performed in Paris 
in 1916 and London in 1917 in the direction of showing the success of the 
Serbian medical system. In this, he was hindered by a military secret, so he 
showed it partially, and thus did not achieve success. The work of the English 
medical mission in Serbia was presented by Dr. Hunter in 1919, proving 
that it was successfully completed. In Serbia, his success in suppression was 
recognized by Dr. Genčić’s assessment as early as 1915 (which was later 
ignored); and then with Dr. Vukšić’s appearance in 1989, mostly because 
there was a need to deny what was stated in 1925 as “unrecognized work”. 
Dr. Hunter applied a scientific approach to combating freckles in 1915, which 
was recognized by his community by awarding him an honored doctorate. 
In foreign scientific literature, the practical solution of Serbian healthcare 
was known to be of importance to the medicine of the world. This “non-
recognition” was corrected with great delay, by presenting to the domestic 
public only in 2023 that the Serbian improvisation was the leading method 
of suppression and prevention of freckles for 28 years, which ended Dr. 
Subbotić’s efforts. For the world, these results were not new, because they 
were achieved from 1919 to 1948. year. 

Key words: Serbian healthcare, freckles in 1915, disinfection center, John 
C. Snyder, Richard P. Strong, William R. Hunter, Ludwik Hirszfeld, Vojislav 
Subbotić, Lazar Genčić
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Мср Александра  ЈАНИЋИЈЕВИЋ ВУЧКОВИЋ1

УПОТРЕБА ФРАЗЕОЛОГИЗАМА У РОМАНИМА 
ЗИД СМРТИ  И ЗАДАХ ТЕЛА ЖИВОЈИНА ПАВЛОВИЋА

САЖЕТАК: Предмет истраживања овог рада представља употреба 
фразеологизама у делима нашег писца Живојина Павловића. Истражи-
вање је спроведено на грађи ексцерпираној из романа Зид смрти и Задах 
тела. 2 У овим двама романима пратили смо учесталост фразеологиза-
ма. С обзиром на то да се поменути да се аутор служи пре свега разго-
ворним стилом у својим делима и да она обилују бројним жаргонима и 
фразама, одлучили смо  да из његова два романа издвојимо фразеологиз-
ме и прикажемо их у овом раду. 

Фразеологизми су класификовани на основу граматичке структуре и 
лексичког састава. Такође смо се бавили и семантичком анализом из-
двојених фразеологизама. За овакву класификацију одлучили смо се пре 
свега да бисмо прегледно и јасно дали увид у анализирани корпус, а 
такође смо желели  да на овај начин дамо приказ од најбројнијих до нај-
мање бројних врста и што се граматичке структуре тиче, а и лексичког 
састава. Битно нам је свакако било  да уочимо да ли постоје измењени 
фразеологизми у роману у односу на изворни облик у речницима.

Будући да је језик писца истовремено и језик ликова у његовим дели-
ма, анализирана је фразеологија углавном у дијалозима у оба романа. У 
овим романима има доста разговорне фразеологије помоћу које ликови 
изражавају своје ставове, емоције, виђење ствари и слично. Примећује-
мо да у језику ликова ових романа има и преобликованих фразеологиза-
ма у односу на њихове изворне форме, што може допринети стварању 
изузетних уметничко-стилских ефеката. На крају рада се налази речник 

1 janicijeviceva93@gmail.com 
2 Ради прегледности за називе романа коришћене су следеће скраћенице приликом навођења 

грађе: Зид смрти (ЗС), Задах тела (ЗТ).
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фразеолошких јединица које су ексцерпиране из наведених романа Жи-
војина Павловића, у коме су дати изворни облици фразеологизама, какви 
су иначе забележени у речницима, као и њихово основно значење, а уз 
контекст уз број странице романа одакле су преузети. Служили смо се 
речником Јосипа Матешића Фразеолошки рјечник хрватскога или српс-
ког језика, а факултативно нам је послужио и речник Ђорђа Оташевића 
Фразеолошки речник српског језика. 3

3	  Током састављања речника користили смо превасходно речник Јосипа Матешића. 
Једино смо за значење фразема добар као душа, мешати бабе и жабе, налик гајде за музику, од 
Кулина бана, користили речник Ђорђа Оташевића.
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1.УВОД

1.1.	 О предмету и корпусу

У овом раду бавићемо се фразеологијом нашег савременог писца 
Живојина Павловића, будући да смо уочили да у романима овог аутора 
има доста фразеологизама којима се служи аутор како би њима описао 
одређене ситуације, ликове у делима, њихов однос са саговорницима и 
време у којем је радња смештена. За корпус су одабрана два његова ро-
мана: Зид смрти и Задах тела. Циљ истраживања је био пре свега да се 
сагледа у којој мери се овај аутор служи фразеологизмима као експре-
сивним језичким јединицама, а затим да се анализира одабрана грађа 
тако што смо покушали да је систематизујемо на основу више крите-
ријума који ће бити назначени у раду. 

Ово истраживање се ослања пре свега на ужу литературу из области 
фразеологије српског језика, али и на друге релевантне студије из шире 
области – лексикологије савременог српског језика. 

Најпре ћемо у овом уводном делу дати најважније биографске податке 
о самом писцу, а затим ћемо нешто рећи о фразеологији као лингвистич-
кој дисциплини и њеном предмету изучавања – фразеолошкој јединици. 

 Анализирано је укупно 50 фразеологизама на 238 страна из оба ро-
мана. У роману Зид смрти уочено је 36 фразеологизама у првих 164 
страна, док је у роману Задах тела уочено 14 фразеологизама у првих 
74 страна. 

Главни део овог рада чини поглавље Анализа фразеологизама у ро-
манима Живојина Павловоића, где су презентовани и обрађени примери 
са фразеологизмима из поменутих романа. Након закључка следи попис 
фразеологизама у виду речника према азбучном реду фраземских облика 
који су пронађени и анализирани у одабраним романима. У овом речни-
ку је изложена грађа која је прикупљена из поменутих романа и на чијој 
основи је настао рад.

1.2.	 Кратка биографија 

Живојин Павловић је био један од најзначајнијих српских редитеља. 
Поред овог занимања био је врхунски књижевник, сликар и професор 
Факултета драмских уметности у Београду. Рођен је у Шапцу 1933. 
године. Детињство је провео у многим градовима Србије, а највише у 
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селу Вратарници код Зајечара. Са деветнаест година почео је да пише 
о филму и уметности за београдске новине и часописе. Дипломирао је 
декоративно сликарство на Академији примењених уметности у Београ-
ду. Са двадесет пет година режирао је свој први аматерски филм Љуба 
Поповић. У својој тридесетој години објавио је прву збирку приповедака 
Кривудава река. Његов први роман Лутке објављен је 1965. године. За 
то дело Павловић прима прву од бројних награда. Снимио је 15 филмо-
ва и објавио 32 књиге. Његови филмови су препознатљиви по темати-
ци коју обрађује. Углавном су то социјалне драме, са главним ликовима 
неприлагођеним друштву у коме живе и друштвеним приликама које 
владају. Режисер је многих познатих филмова, као на пример: Неприја-
тељ (1965), Повратак (1966), Кад будем мртав и бео (1968), Лет мртве 
птице (1973), Задах тела (1983), На путу за Катангу (1987),  Држа-
ва мртвих (2002) и многи други. Што се тиче прозног штива, аутор је 
бројних приповедака, новела, романа и есеја. Његови најпознатији рома-
ни су: Лутке (1965, 1991), Каин и Авељ (1969, 1986), Задах тела (1982, 
1985, 1987, 1988, 1990), Зид смрти (1985, 1986, 1987), Долап (1997) и 
многи други.

У Лесковцу се од 2008. године одржава међунардони фестивал фил-
мске режије који додељује награду „Живојин Павловићˮ за промоцију 
српског филма у свету. 4

1.3.	 О фразеологији и фразеологизму

Фразеологија се проучава у оквиру лексикологије. Термин фразеоло-
гија настао је од две грчке речи phrasis што значи израз и logos што значи 
наука. То је, заправо, наука о изразима. Наташа Вуловић (2015: 13) пише 
да се фразеологија одвојила од лексикологије средином 20. века и да је 
на то највише утицао руски лингвиста Виктор Владимирович Виногра-
дов који је објавио студију Основни типови фразеолошких јединица у 
руском језику. У Русији су истраживања у овој језичкој области била 
далеко интензивнија него у другим словеским срединама, тако да по-
стоји огромна литература на руском језику из области фразеологије и из-
рађени су велики руски речници. У хрватској лингвистици, фразеологија 
се развила захваљујући Антици Менац, која се бавила фразеологијом 
руског и хрватског језика и ауторка је многобројних радова, а уредила је 
први двојезични руско-хрватски или српски фразеолошки речник 1970. 

4 Многи подаци су преузети са Wikipedia.
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године. Према тврдњи Антице Менац (1978: 219), фразеологију једног 
језика чине изрази чврсто везане структуре, који су настали на различи-
те начине и придошли из различитих извора, а који на специфичан начин 
приказују и илуструју тип мишљења, однос према стварности, везу са 
околним светом и још много тога што је карактеристично за једну језич-
ку заједницу.

Предмет изучавања фразеологије јесу устаљени скупови речи који се 
називају фразеологизми. У Фразеолошком рјечнику хрватскога или срп-
скога језика Јосипа Матешића (1982: 6) фразеологизам је дефинисан као 
јединица језика значењског карактера која се као целина репродукује у 
говору и која располаже са најмање две пунозначне речи. 

Драгана Мршевић — Радовић (1987) у својој књизи, која представаља 
њену прерађену докторску дисертацију, прва је у српској лингвистици 
дефинисала  фразеологизме према одређеним, релевантним критерију-
мима и на основу тога  одвојила их од осталих устаљених, нефразеолош-
ких скупова речи. За термин фразеолошка јединица ауторка каже да је 
то општи назив за јединицу фразеолошког система једног језика и да је 
широко прихваћен. Према њеним речима, термин фразеологизам се упо-
требљава двојако: као синоним фразеолошкој јединици и као назив за 
експресивне фразеолошке јединице у радовима лингвиста који у фразео-
лошке јединице убрајају поред експресивних и неекспресивне устаљене 
синтагме са номинационом функцијом у језику (1987: 11).  

Oве јединице се могу дефинисати на следећи начин: то су   „устаљени, 
везани скуп од најмање две лексеме, које су се, изгубивши мање-више 
своју значењску аутономност, удружиле на секундарном, конотативном 
семантичком плану у нову, значењски јединствену целинуˮ (Петровић 
1989: 33). 

Твртко Прћић (2008: 158) идиомима назива редован, понекад систе-
матски спој најмање две лексеме, а често више њих, како семантичких 
тако и функцијских, унутар одређене синтагме или реченице.

Наташа Вуловић (2015: 25) је на сличан начин дефинисала фразео-
логизам, издвојивши притом неколико његових битних категоријалних 
обележја која га, у целини узев, разликују од осталих вишелексемних 
спојева речи. То су: репродуковање; устаљеност (релативна стабилност); 
целовитост значења и идиомичност; секундарна, индиректна номина-
ција; конотативност; експресивност (и емоционалност).

Сем поменутог у употреби су и други термини за ове скупове речи: 
идиом, идиомска фраза, устаљена фраза, фразеолошки обрт (израз, кон-
струкција), устаљени обрт (конструкција), фразем. Те устаљене језичке 
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јединице сложене структуре састоје се најмање од две речи и имају је-
динствено значење (Драгићевић 2007: 24). 

Гордана Штрбац (2012: 105) каже да, као посебан тип језичких је-
диница, фразеологизми испољавају особености на плану граматичке 
структуре, лексичког састава, значења и употребе, при чему се сваки од 
ових аспеката може појединачно осветлити.

1.4.	 О принципима за класификацију фразеологизама 

Фразеологизми у српском језику могу се поделити на више начина, 
и то: према општем семантичком критеријуму, према структури, према 
лексичком саставу, према функционално-стилском критеријуму, према 
могућностима варирања лексичког састава. 

Драгана Мршевић (1987) разликује два основна типа фразеологиза-
ма на основу којих је извршена фразеологизација његових компонената. 
Тако имамо:

а) Глобалне – то су они код којих постоји узајамна зависност међу пу-
нозначним речима које их чине (Сатерати у мишју рупу - надвладати...);

б) Компонентни – то су они у којима је само једна компонента но-
силац тог новог, фразеолошког значења (Немати ни пребијене паре – 
ништа; Заљубити се до ушију – много). 

Фразеологизми имају сложену структуру, понекад то могу бити па-
дежне конструкције: од Кулина бана, од главе до пете, из ових стопа итд. 
Најчешће су то синтагме именичке (бела врана, јабука раздора, кост и 
кожа), или глаголско-именичке (гледати кроз прсте коме, навући беду 
на врат), а могу бити и придевске (мртав хладан, ни крив ни дужан). 
То могу бити по структури просте реченице, па и зависне  (кола су им 
пошла низбрдо; кад на врби роди грожђе...). 

Што се тиче постојаности структуре и састава фразеологизама, по-
стоје изрази, тј. фразеолошки обрти веома чврсте, идиоматске структу-
ре, непромењивог састава (Јово-наново, трице и кучине, слика и прилика, 
трте-мрте, смути па проспи...). другачији распоред речи у овим фра-
зеологизмима није могућ јер бисмо тада разградили сам фразеологизам. 
Речи у таквим фразеологизмима се не могу замењивати.

Иначе, можемо говорити о могућностима варирања лексичког сас-
тава фразеологизама када се јављају различити глаголски или именски 
елементи у фразеологизмима којима се преноси исто значење (ге је Бог 
(ђаво) рекао лаку ноћ, Добар као душа (хлеб), Играти се (шалити се, 
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нашалити се, пошалити се) главом...).
Према лексичком саставу, можемо поделити све фразеологизме у гру-

пе. Имамо фразеологизме који садрже лексеме везане за делове тела чо-
века (Иде му све од руке...), затим називе животиња (Живети као пас и 
мачка...), биљака (Кад на врби роди грожђе...), места (Проћи као Јанко 
на Косову...), предмета (Изаћи из пелена...), затим имамо фразеологизме 
који садрже антропониме (Неверни Тома...), бројеве (Све у десет...), кте-
тике (Шпанска села, Кинески зид...), историјске личности (Касно Марко 
на Косово стиже...).

Што се тиче раслојавања фразеологије према функционалним стило-
вима, односно доменима употребе језика, као што су књижевност, наука, 
публицистика и тако даље, можемо утврђивати да ли је она функционал-
но стилски обележена и да ли припада неком стилу. У књижевном језику 
и фразеологија се раслојава зависно од функционалног стила, али је мо-
гуће говорити о неутралној фразеологији коју чине фразеологизми који 
нису у том погледу обележени јер прелазе из једног у други стил (мртва 
тишина, изаћи на светлост дана...), али постоји и она коју можемо сма-
трати обележеном. Тако би књижевноуметничку фразеологију чинили 
фразеологизми преузети из разноврсних књижевних дела, списа или 
предања (камен спотицања, обећана земља...); у професионалну фра-
зеологију бисмо могли уврстити ону коју чине фразеологизми преузети 
из различитих занимања, стручних и других друштвених активности: 
спорта, саобраћаја, филма, позоришта итд (добити зелено светло, до-
бити прелазну оцену...); научном фразеологијом бисмо могли  сматрати 
фразеологизме везане за различите науке (царски рез, тачка усијања, 
то је други падеж); административно-правној би припрадали фразеоло-
гизми везани за језик правних докумената и администрације (ставити 
на дневни ред, ад акта), а разговорној фразеологији они фразеологизми 
који се употребљавају у свакодневној комуникацији (млатити празну 
сламу, лупати главом о зид).
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1. АНАЛИЗА ФРАЗЕОЛОГИЗАМА У РОМАНИМА 
ЖИВОЈИНА ПАВЛОВИЋА

У поменутим двама романима издвојено је 50 фразеологизама на 238 
страна. У роману Зид смрти уочено је 36 фразеологизама у првих 164 
страна, док је у роману Задах тела уочено 14 фразеологизама у првих 74 
страна. Писац их употребљава углавном у неизмењеном облику. Најпре 
смо дали кратак садржај обрађених делова романа  кроз примере фразе-
ологизама, а касније смо те анализиране примере разврстали према гра-
матичкој структури и лексичком саставу. Такође смо се бавили и семан-
тичком анализом обрађених фразеологизама. За ову класификацију смо 
се одлучили пре свега да бисмо приказали којим врстом фразеологизама 
према овим двема категоријама  се највише служи обрађивани аутор, а 
којом најмање. Такође нам је оваква класификација помогла приликом 
прегледнијег увида у набрајању одабране грађе, као и у томе да уочимо 
да ли има измењених фразеологизама у романима у односу на извор-
ни облик. За проверу значења користили смо Фразеолошки речник хр-
ватскога или српског језика Ј. Матешића и Фразеолошки речник српског 
језика Ђ. Оташевића. Фразеологизми су наведени у оном облику у ком 
се налазе у романима. 

Употребом фразеологије у романима Зид смрти и Задах тела слико-
вито су дочарани односи међу људима, њихови карактери као и ситуа-
ције у којима се они налазе. Аутор је одлично знао да на адекватан на-
чин, употребом фразеологије и сликовитог уметничког казивања, дочара 
време у коме је радња ових романа смештена. Његови фразеологизми се 
користе како у делима, тако и у свакодневној комуникацији. 

1.5.	Кратак садржај обрађених делова романа кроз 
примере

Већ на првим странама романа Зид смрти један од ликова говори ос-
талима: Време је новац, утувите то, господо, у главу, али заједно са 
текстом (ЗС: 25). На следећим страницама наилазимо на реченицу Ни 
кучета ни мачета, што се каже (ЗС: 39). Иста страна садржи реченицу: 
...онда би била сасвим друга песма (ЗС: 39). Готово читава конверзација 
главних јунака се заснива на употреби фразеологизама. Они се користе 
и  жаргонима и сви веома често употребљавају фраземе како би пре-
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нели своје субјективне ставове, оцене. Када наставимо да ишчитавамо 
реченице у овом роману наилазимо на још много фразема, па тако Уча, 
један од главних ликова, говори: „Да, у неку рукуˮ (ЗС: 41), док одмах 
на следећој страни следи одговор његовог саговорника: „Не заборави: 
нас двојица смо се борили у овим крајевим, а на Бабјем вису, где ћемо 
снимити већину сцена, једва смо извукли живу главуˮ (ЗС: 42). Док 
глумци у роману чачкају нос и клепећу ко празна воденичка (ЗС: 114), 
режисеру се отвара питање: Како да пребациваш онима што чачкају нос 
а друђима соле памет (ЗС: 115)? 

У роману Задах тела на првој страни наилазимо на савет старице 
главном јунаку: „Не можеш седети са рука скрштена на груди, не!ˮ (ЗТ: 
4). Док су Имре, и Золтан, и Ђерђ платили, и то са главом платили (ЗТ: 
15), ни у Банат, ни у цели овај посрани свет није се знало када старац 
испустио душу (ЗТ: 17), а око старца није било ни живе душе! (ЗТ: 
17). И у овом роману аутор се често служи фраземама, па тако пријатељ 
главног јунака поче да прича од Кулина бана (ЗТ: 24). Он путује месе-
цима да не би био са скотом што му душу пије на сламку (ЗТ: 26). Воли 
Велинку, и зна само да ће полудети ако из истих стопа не сазна шта је 
са њом (ЗТ: 74).

1.6.	Граматичка структура фразеологизама 

У погледу граматичке структуре фразеологизама могу се наћи фра-
зеологизми који могу бити идентични реченици (простој, сложеној, за-
висној и непотпуној), идентични синтагми (напоредној или зависној). 
Такође могу имати облик поредбене конструкције, а могу се јавити и 
изрази који су немобилни. 

У романима преовлађују синтагме, па тако имамо именичке (сасвим 
друга песма (ЗС: 39), у неку руку (ЗС: 41), жива ватра (ЗС: 49), кров 
над главом (ЗС: 139), луђа (слијепа) срећа (ЗС: 158); затим имамо и 
именичке синтагме са напоредним односом њихових делова (питање 
живота и (или) смрти (ЗС: 42), без главе и репа (ЗС: 100)). Јављају се 
и поредбене конструкције (живјети као бубрег у лоју (ЗС: 44); марити 
за што, за кога као (колико) за лањски снијег (ЗС: 111); мљети као 
[празан] млин (ЗС: 114); (Го) гол као од мајке рођен (ЗС: 134), добар 
као душа (хлеб) (ЗС: 151)), као и предлошко-падежне конструкције (из 
дана у дан (ЗТ: 34), од Кулина бана (ЗТ: 24), из истих (из ових) стопа 
(ЗТ: 74)). Много више има глаголско-именичких синтагми (гледати (сје-
дети, стајати и др) скрштених (прекрштених) руку (ЗТ: 4), бити (доћи) 
кому наврх (доврх, врх)  главе (ЗТ: 70), изнијети (извући) [живу (чи-
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таву)] главу (ЗС: 42), играти се (шалити се, нашалити се, пошалити 
се) главом (ЗС: 69), пунити, напунити гаће (ЗС: 94), разбијати (лупа-
ти) [себи] главу (ЗС: 111), солити, осолити кому памет (ЗС: 115), Дати 
главу (ЗС: 115), дизати, дићи (подићи) руке од кога, од чега (ЗС: 117), 
Бити тврде главе (ЗС: 123), бити кратка даха (ЗС: 134), утувити (ув-
ртјети и сл) [себи] у главу (ЗС: 25), мешати (сабирати, збрајати) бабе 
и жабе (ЗС: 134), платити главом (ЗТ: 15), испустити душу (ЗТ: 17), 
пити (сисати) кому крв на сламку (на сламчицу) (ЗТ: 26), падати, 
пасти кому на памет (ЗТ: 70)).

Поред синтагми јављају се и фраземи у виду реченица, па тако смо 
уочили фразем у виду независне реченице (Куцнуо је час последњи 
(задњи) час (ЗС: 142), Једва се држи на ногама (ЗС: 116), Не зна се 
[ни] ко пије [ни] тко плаћа (ЗС: 116), Не да кому ђаво мира (ЗС: 117), 
Стоји кому душа у грлу (ЗС: 145), Врана је кому мозак (памет) испи-
ла (попила) (ЗС: 164), Ни (нема, нигдје) живе душе (ЗТ: 17),  Све је 
кому равно до Косова (ЗТ: 24), Далеко је кому од памети (ЗТ: 26), У 
том грму лежи зец (ЗТ: 27)). Имамо и један фразеологизам у виду не-
потпуне реченице (Руку на срце (ЗС: 161)).

Запажа се да у романима претежно преовлађују фразеологизми у об-
лику глаголско-именичких синтагми, одмах за њима следе фразеоло-
гизми у облику независних реченица, па фразеологизми са поредбеном 
конструкцијом, затим фразеологизми у облику именичких синтагми, па 
у облику именичке синтагме са предлошко-падежном конструкцијом и 
именичке синтагме са напоредним односом њихових делова. На крају 
имамо један фразеологизам у облику непотпуне реченице.

Што се тиче измене фразеологизама у анализираним романима у од-
носу на изворни облик, запажамо да фразеологизам у облику глаголске 
синтагме пунити, напунити гаће у роману је презентован у облику име-
ничке синтагме (Што брже и што краће, да не буду усране гаће (ЗС: 
94)). Поред овог имамо и неколико примера са измењеном граматичком 
структуром, тј. појавом неграматичке форме. Фразеологизам у виду 
глаголске синтагме гледати (сједети, стајати и др) скрштених (пре-
крштених) руку у роману Задах тела се јавља као неграматички облик 
(Не можеш седети са рука скрштена на груди, не! (ЗТ: 4)). Јавља се и 
фразеологизам у виду глаголске синтагме дати главу док је у роману из-
ворни облик овог фразеологизма мало измењен. Проширен је модалним 
глаголом у презенту  (Смем главу да дам да ни ти ниси заборавила (ЗС: 
115)). Изворни облик фразеологизма у облику реченице Куцнуо је час 
последњи (задњи) у роману се појављује као именичка синтагма (При-
хватају га у последњи час (ЗС: 142)). 
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1.7.	Лексички састав фразеологизама

Када посматрамо лексички састав фразеологизама у обама анали-
зираним романима приметићемо да више од половине укупног броја 
фразеолошких јединица садржи соматизме.5 Најзаступљенији фразео-
логизми су са лексемом глава (11): утувити у главу, једва смо извукли 
живу главу, не шали се главом, без главе и без репа,6разбијати главу 
(себи), дао би (дам) главу, бити тврде главе, од главе до пете, 7 кров 
над главом, 8 платити главом, бити наврх главе. Затим следи највише 
фразеологизама са лексемом душа (4): стоји (некоме) душа у грлу9, до-
бар као душа, испустити душу, нема ни живе душе, са лексемом памет/ 
мозак (4): солити (некоме) памет, врана је (некоме) мозак (памет) попи-
ла, далеко је од памети, пасти (падати) некоме на памет и са лексемом 
рука (4): у неку руку, дићи (дизати) руке од (некога), руку на срце10, гле-
дати (седети) скрштених руку. Затим следе фразеологизми са лексемом 
нога (2): једва се држи на ногама, од (с) малих (најмањих) ногу; срце (1): 
руку на срце 11; стопа (1): из ових (истих) стопа. Јављају се и примери 
фразема са зоонимима12: немати ни кучета ни мачета, мешати бабе 
и жабе13, у том грму лежи зец, врана је мозак попила14 и топонимима 
15(1): (некоме) је равно до мора (Косова). Такође имамо и фразеологизам 
са лексемом крв (пити крв на сламку)

Лексеме у обрађеним фраземама припадају различитим тематским 
пољима (соматизми, зооними, топоними...). Из свега горе наведеног мо-
жемо закључити да су у обрађеним двама романима највише заступље-
ни фразеологизми са соматизмима. 

5	  Соматизми су лексеме којима се означавају делови људског тела.
6	  У изразу без главе и без репа јавља се и глава и реп.
7	  У овом изразу се јављају две лексеме: глава и пета.
8	  И у овом изразу се јављају две лексеме: кров и глава.
9	  У изразу стоји (некоме) душа у грлу се јављају и лексема душа и лексема грло.
10	  У овој фраземи јављају се лексеме рука и срце.
11	  Исто.
12	  Зооними су лексеме којима се именују животиње.
13	  У фраземи мешати бабе и жабе имамо две лексеме: бабе и жабе.
14	  И у овој фраземи имамо две лексеме: врана и мозак.
15	  Топоними су лексеме којима се именују места.



1.8.	Семантика фразеологизама

У овом раду обухваћена је и семантика фразеологизама. У средишту 
семантичке анализе је фразеолошко значење. Приликом анализе ут-
врђене су одређене семантичке групе фразеологизама према којима су 
и класификовани исти. Фразеологизми имају велику улогу у формирању 
караткера ликова у делима, као и у описивању одређених ситуација, из-
ражавање међуљудских односа и описивање активности својствених 
појединцу. Постоје фразеолошка тематско-семантичка поља. Стога ћемо 
анализиране фразеологизме сврстати прво у одређена поља, а затим у 
оквиру поља у категорије:

1.	 поље – особине и осећања човека
Фразеологизми за карактеризацију човека који служе да опишу 

човекове физичке и психичке особине, као и емоције, старосно доба, 
друштвени статус и слично. 

Постоје фразеологизми за карактеризацију човека у физичком смислу 
који служе да опишу естетски изглед човека. Оваквих фразеологизама 
нема много. Тачније, издвојили смо два: 

А њима је, тим длакама и тим рупама људска кожа прекривена од 
главе до пете (ЗС: 137). Када аутор употреби овај фразеологизам жели 
да каже да је потпуно прекривено тело длакама и рупама.

 „...стојимо пред лицем будућности у свој својој ругоби, голи ко од 
мајке рођениˮ (ЗС: 134). Оваквим фразеологизмом аутор је хтео да каже 
да су људи сасвим голи, као при рођењу. 

Фразеологизми који описују здравствено стање појединаца су такође 
пронађени у делима. Њима се описује здравље човека, да ли је оно до-
бро или лоше, да ли је човек здрав или болује и умире од неке болести. 
Примери са таквим фразеологизмима су следећи:

  „...ни у цели овај посрани свет није знало када старац испустио 
душуˮ (ЗТ: 17). Фразеологизам испустити душу значи умрети;

 „...јер се, после петодневних борби и данашњег породичног марша 
једва држи на ногамаˮ (ЗС: 146). Аутор је овим фразеологизмом хтео 
да каже да се један од јунака осећа слабо, да једва стоји;

 „Прихватају га у последњи часˮ (ЗС: 142). Фразеологизам куцнуо је 
последњи (задњи) час значи да предстоји некоме скорашње умирање, да 
сваког тренутка треба умрети;

 „И то Имре, и Золтан, и Ђерђ платили, са главом платили...ˮ (ЗТ: 
15). Оваквим изразом аутор нам говори да ће поменути ликови изгубити 
живот, бити убијени;
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 „И са срцем у грлу од узбуђења што је као победоносни ратник...ˮ 
(ЗС: 145). Овај фразеологизам означава да је неко тешко болестан и ве-
ома слаб.

Постоје и одређени фразеологизми који означавају умну способност 
човека (њихова осећања, расположења, задовољства, срећа, туга, ра-
дост). Пример за психичку карактеризацију имамо у следећим речени-
цама:

 „Ој, ој! Смири се, тврда главо!ˮ (ЗС: 123). Када кажемо за некога да 
је тврде главе мислимо да је непопустљив, задрт, тврдоглав;

 „И добар као лебацˮ (ЗС: 151). Човека кога поредимо са хлебом или 
душом сматрамо племенитим, доброћудним, веома добрим; 

„Бррр! Жива ватраˮ (ЗС: 49). Живом ватром сматрамо човека који је 
окретан, ватрен и живахан;

 „Јесу ли ти свраке мозак попиле – како мислиш да уведемо етажно 
грејање?ˮ (ЗС: 164). Особа за коју кажемо да су јој свраке мозак попиле 
сматрамо глупом особом; 

„Време је новац, утувите то, господо, у главу, али заједно са тек-
стомˮ (ЗС: 25). Утувити или увртети себи у главу значи бити опседнут 
каквом мишљу, остати тврдоглаво при своме.

„Сумња да било ко тиме разбија главу: за њих су то старомодна 
питања – промичу као метеори кроз свемир; сину за тренутак па нес-
тану...ˮ (ЗС: 111). Овај фарзеологизам значи да се размишља о нечему 
тешком и сложеном, да се напрежу мисли, тражи се излаз и брине се о 
нечему.

Фразеологизми који означавају старосно доба, материјални и 
друштвени статус, социјални живот човека, навике и адекватна стања 
нису бројни у романима, па смо издвојили један:

 „На дашчаном се поду играо са Костом од малих данаˮ (ЗС: 146). 
Аутор овом реченицом жели да каже да се главни јунак од детињства зна 
са поменутим Костом.

Фразеологизми за понашање људи и њихов положај у друштвеној 
заједници се деле на више подкатегорија, па тако имамо ситуације које 
описују повољне околности, тј.када развој догађаја има повољне услове 
за појединца:

 „Смем главу да дам да ни ти ниси заборавилаˮ (ЗС: 115). Наведени 
фразеологизам значи да је неко спреман чврсто сведочити јер је сигуран 
у тачност своје изјаве;

 „Живели смо као бубрези у лојуˮ (ЗС: 44). Аутор је овим фразеоло-
гизмом хтео да каже да су његови јунаци живели у изобиљу, благостању, 
да су врло добро живели и уживали; 

„И то у време кад ми је све ишло као по лојуˮ (ЗТ: 27). Да би осли-
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као ситуацију где све иде глатко, без потешкоћа, аутор се користио овим 
фразеологизмом;

 „Ошинут лудом срећомˮ (ЗС: 158). Када кажемо да је некога ошину-
ла, послужила луда срећа мислимо да га је задесио неочекивани, срећан 
исход нечега.

 Затим имамо ситуације за описивање неповољних околности, тј. када 
развој догађаја има неповољне услове на појединца:

 „Истина је, ако није морална норма, кратког дахаˮ (ЗС: 134). Када 
кажемо да је нешто кратка даха мислимо да је краткотрајно, па се ау-
тор послужио управо овим фразеологизмом како би дочарао неповољну 
околност која се тиче јунака у роману; 

 „Не можеш седети са рука скрштена на груди, не!ˮ (ЗТ: 4). Овим 
фраземом је старица, која се само једном, и то на почетку романа Задах 
тела, појављује и говори кључне речи главном јунаку, желела да каже да 
главни јунак не може седети и гледати само, не може бити равнодушан;

 „И да знаш: од све би ја дигла руке, манула би се ја, Стеване, и од 
кафану, и од фарму и од касапницу, навирила би све четири увисˮ (ЗС: 
117). Овај фразеологизам значи напустити, одрећи се некакога;

„Усплахирена, рекла је да се главом не шале и не иду у полицијуˮ (ЗС: 
67). Фразеологизам играти се (шалити се, нашалити се, пошалити се) 
главом значи излагати се великој животној опасности, те на овај начин 
аутор преноси ситуацију у којиј се јунакиња обраћа осталима;

„Што брже и што краће, да не буду усране гаћеˮ (ЗС: 94). Пунити 
или напунити гаће значи уплашити се, страховати;

„– какав ред, мори, каква наређења: кад би опет заратило, не би с 
прст мрднулаˮ (ЗС: 115). На овај начин нам једна од јунакиња саопшта-
ва да ништа не би учинила, не би се потрудила ни напрегла нимало;

„Зато што се код четника није знало ни ко пије ни ко плаћа...ˮ(ЗС: 
116). Овим фразеологизмом се говори да влада велики неред, збрка и 
хаос.

Такође постоје и фразеологизми који именују смрт, било природну, 
било изазвану. Такви примери са фразеологизмима су следећи:

„Прихватају га у последњи часˮ (ЗС: 142). Фразеологизам куцнуо је 
час последњи (задњи) час значи да предстоји некоме скоро умирање, па 
тако и у овом примеру имамо тврдњу да јунаци романа прихватају новог 
јунака мало пре умирања;

„Теби је то ћакулаˮ, каже Уча прекорно, „а нама је било питање 
живота или смртиˮ (ЗС: 42). Овај фразеологизам Уча употребљава 
како би ближе објаснио саговорнику да је ствар озбиљна, питање опс-
танка, врло важно питање.
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поље – однос човека према другом човеку
Фразеологизми за означавање међуљудских односа су следећи:
„После оног боравка у Лутракији, где су научиле да пливају, беху ми 

се попеле на врх главеˮ (ЗТ: 70). Овим фразеологизмом аутор жели да 
пренесе читаоцима да су одређени људи дојадили, досадили јунаку у 
роману;

„Морал, политика, друштво – тичу их се колико и лањски снегˮ (ЗС: 
111). Марити за некога као за лањски снег значи не марити, заправо, 
нимало;

„Како да пребациваш онима што чачкају нос а друђима соле паметˮ 
(ЗС: 115). Они који другима соле памет значи да намећу своје мишљење 
другим људима, а таквим људима, како каже аутор, узалудно је пребаци-
вати.

Пример са фразеологизмом за понашање појединаца у друштву је:
„Полако, Стеване, мешаш бабе и жабеˮ (ЗС: 134). Овим фразеоло-

гизмом аутор жели да каже да поменути Стеван спаја потпуно различите 
ствари.

2.	 поље – положај, стање, живот човека
Ситуације и догађају у којима се појединац налази, као и прилике у 

друштву описане су у следећим примерима:
„И тако из дана у данˮ (ЗТ: 34). Овом фраземом аутор нам говори да 

се радња дешава непрекидно;
„Око старца није било ни живе душе!ˮ (ЗТ: 17). Овим фразеологиз-

мом се описује положај старца који је сам, око кога нема никога.

3.	 поље – фразеологизми са прилошким значењем
Одређени фразеологизми имају прилошко значење, као што су вре-

менско, месно, начинско и друга. У делима је пронађен фразеологизам 
са месним значењем који означава простор:

„У средишту концентричних кругова види све оне с којима је делио 
хлеб и кров над главомˮ (ЗС: 139). Овај фразеологизам означава власти-
ти дом, стан, склониште.

Такође је пронађен и један пример са временским значењем:
„И тако ја започех.
Полако.
Од Кулина банаˮ (ЗТ: 24). овај фразеологизам означава нешто од дав-

нина, од старине, а може означавати и причање нашироко, с мноштвом 
непотребних детаља.
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1. ЗАКЉУЧАК

На основу свега наведеног у овом раду дошли смо до закључка да се 
Живојин Павловић служи разноврсним фразеологизмима. У два романа 
на укупно 238 страна, аутор је употребио око 50 фразеологизама. 

Што се тиче функционалног стила, одабрана два романа припадају 
књижевноуметничком функционалном стилу који има задатак да код 
читаоца изазове одређене ефекте. У оба романа Живојина Павловића 
преовлађују дијалози, тако да се претежно уочавају одлике разговорног 
функционалног стила, будући да се разговори воде између људи истог 
сталежа, сличне професије. У роману Зид смрти то су претежно глумци, 
а у роману Задах тела су најчешће уметници, пијанице и други сличног 
менталитета и склопа личности. Стога ту налазимо и жаргонску лексику, 
разговорну фразеологију и друге изразе. 

Посматрајући граматичку структуру фразеологизама, најзаступље-
нији су свакако фразеологизми у облику синтагми, и то најчешће гла-
голско-именичких синтагми, затим следе фразеологизми у облику неза-
висних реченица, па иза њих одмах у облику поредбених конструкција, 
именичких синтагми, именичких синтагми предлошко-падежне кон-
струкције, именичких синтагми са напоредним односом њихових дело-
ва и на крају имамо један фразеологизам у облику непотпуне реченице.

 Ако обратимо пажњу на лексички састав фразеологизама, можемо 
закључити да су највише заступљени соматизми. Поред њих јављају се 
и фразеологизми са зоонимима и топонимамима. 

Што се тиче семантике фразеологизама, у раду су издвојена одређена 
значења која описују караткер, физички изглед, умне способности, ста-
росно доба, материјални и друштвени статус, односе у које појединац 
ступа било са другим човеком, било у друштву, ситуације и прилике, 
активности својствене појединцу и његово понашање у друштву.

Можемо приметити да је употреба фразеологизама у романима Жи-
војина Павловића повезана и са тематиком романа.

На основу резултата овог малог истраживања можемо закључити да 
је језик романа Живојина Павловића погодан за различите врсте линг-
вистичких анализа, а посебно је занимљива његова фразеологија. Ау-
тор се служи фразеологизмима и онда кад описује особине и понашање 
својих ликова, али врло често и у дијалозима када саме личности упо-
требљавају фразеологизме у одређеним ситуацијама. 
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4.  РЕЧНИК

Б
Без главе и репа без икаква реда, збркано, смушено, бесмислено, 
нелогично, нејасно. 
Бити (доћи) кому наврх (доврх, врх)  главе дојадити/додијати/досадити 
кому, имати свега доста.
Бити кратка даха бити кратка трајања, не бити способан за дуготрајније 
извршавање задатака.
Бити тврде главе бити непопустљив/ тврдоглави, задрт.

В
Врана је кому мозак (памет) испила (попила) бити глуп.

Г
Гледати (сједети, стајати и др) скрштених (прекрштених) руку ништа 
не радити/не предузимати, остајати равнодушан.

Д
Далеко је кому од памети и не помишљати, и не сањати што учинити.
Дати главу чврсто јамчити; бити увјерен, освједочени сигуран у што.
Дизати, дићи (подићи) руке од кога, од чега напустити кога/што, 
престати се бринути за кога/за што, сматрати кога/што изгубљеним; 
манути се узалудног посла.
 

Глумци изговарају реченицу или две без главе и без репа, трче, млатарају 
рукама... (ЗС: 100).
После оног боравка у Лутракији, где су научиле да пливају, бегу ми се 
попеле на врх главе (ЗТ: 70).
Истина је, ако није морална норма, кратког даха (ЗС: 134).

Ој, ој! Смири се, тврда главо! (ЗС: 123).

Јесу ли ти свраке мозак попиле – како мислиш да уведемо етажно 
грејање? (ЗС: 164).
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Не можеш седети са рука скрштена на груди, не! (ЗТ: 4).

Што мени није далеко од памети... (ЗТ: 26).
Смем главу да дам да ни ти ниси заборавила (ЗС: 115).
И да знаш: од све би ја дигла руке, манула би се ја, Стеване, и од кафану, 
и од фарму и од касапницу, навирила би све четири увис (ЗС: 117).

Добар као душа (хлеб) племенит, веома добар, доброћудан човек.

Ж
Жива ватра живахан, ватрен, окретан.
Живјети као бубрег у лоју живјети у изобиљу, великом благостању, 
врло добро живјети, уживати.

И
Играти се (шалити се, нашалити се, пошалити се) главом излагати 
се/изложити се великој животној опасности.
Из дана у дан непрекидно, непрестано,све више и више.
Из истих (из ових) стопа одмах, смјеста.
Изнијети (извући) [живу (читаву)] главу спасити се, спасити живот, 
једва остати жив.
Испустити душу умријети, преминути, издахнути.
Ићи (тећи и сл) као по лоју ићи глат-колбез потешкоћа.

Ј
Једва се држи на ногама осјећати се слабо, једва стајати (од умора, од 
поспаности, од страости).

К
Кров над главом склониште, стан, властита кућа.

И добар као лебац (ЗС: 151).

Бррр! Жива ватра (ЗС: 49).
Живели смо као бубрези у лоју (ЗС: 44).
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Усплахирена, рекла је да се главом не шале и не иду у полицију (ЗС: 
67).

И тако из дана у дан (ЗТ: 34).
Знам само да ћу полудети ако из истих стопа не сазнам (ЗТ: 74).
...а на Бабјем вису, где ћемо снимити већину сцена, једва смо извукли 
живу главу (ЗС: 42).
...ни у цели овај посрани свет није знало када старац испустио душу 
(ЗТ: 17).
И то у време кад ми је све ишло као по лоју (ЗТ: 27).

...јер се, после петодневних борби и данашњег породичног марша једва 
држи на ногама (ЗС: 146).

У средишту концентричних кругова види све оне с којима је делио хлеб 
и кров над главом (ЗС: 139).
Куцнуо је час последњи (задњи) час предстоји кому скоро умирање, 
треба умријети.

Л
Луђа (слијепа) срећа неочекиван/сретан исход/резултат чега.

М
Марити за што, за кога као (колико) за лањски снијег нимало не 
марити, не бринути за што/за кога.
Мешати (сабирати, збрајати) бабе и жабе спајати потпуно различите, 
несамерљиве ствари.
Мљети као [празан] млин празно/ узалудно говорити, глупо брбљати.

Н
На длаку (једнако, исто) потпуно, точно, сасвим тако, једнако, исто.
Налик гајде за музику није ни принети, неумесно је поредити.
Не да кому ђаво мира не моћи мировати, тражити свађу, копкати, хткети 
учинити нешто непотребно или зло.
Не зна се [ни] ко пије [ни] тко плаћа велик неред, збрка, хаос; сватко 
ради што хоће.
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Не [хтјети] макнути (мрднути и сл) ни [малим] прстом ништа не 
учинити за што, не напрезати се ни најмање.

Прихватају га у последњи час (ЗС: 142).

Ошинут лудом срећом (ЗС: 158).

Морал, политика, друштво – тичу их се колико и лањски снег (ЗС: 111).

Полако, Стеване, мешаш бабе и жабе (ЗС: 134).

Чачкају нос и клепећу ко празна воденичка (ЗС: 114).

Да ми је Зоран жив – такав би био, у длаку (ЗС: 151).
...продаје им гајде за музику (ЗС: 163).

Што ти ђаво не да мира, што се не скрасиш већ једном? (ЗС: 117).

Зато што се код четника није знало ни ко пије ни ко плаћа...(ЗС: 116).

– какав ред, мори, каква наређења: кад би опет заратило, не би с прст 
мрднула (ЗС: 115).

Немати ни кучета ни мачета немати никога (о коме би се требало 
бринути).
Ни (нема, нигдје) живе душе нигдје никога,; никога живога (нема).

О
Од главе до пете (до стопе) сав, потпуно, сасвим; у сваком погледу, у 
свему.
Од Кулина бана 1.од давнина, од старине. 2.причати с опширним 
уводом, причати надугачко, с мноштвом непотребних детаља.
Од (с) малих ногу од детињства, од малена.
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П 
Падати, пасти кому на памет сјећати се/сјетити се, присјетити се чега.
Питање живота и (или) смрти питање опстанка, врло важно питање, 
критична ситуација; нешто врло важно и судбоносно.
Пити (сисати) кому крв на сламку (на сламчицу) стално и помало/
упорно и смишљено мучити кога, додијавати кому.
Платити главом изгубити живот, погинути, бити убијен, погубљен.
Пунити, напунити гаће страховати, бојати се, уплашити се.

Ни кучета ни мачета, што се каже (ЗС: 39).
Око старца није било ни живе душе! (ЗТ: 17).

А њима је, тим длакама и тим рупама људска кожа прекривена од главе 
до пете (ЗС: 137).
И тако ја започех.
Полако.
Од Кулина бана (ЗТ: 24).

На дашчаном се поду играо са Костом од малих дана (ЗС: 146).

Мислиш – ја сам овца с којом можеш да радиш шта ти падне на памет 
(ЗТ: 70).
„Теби је то ћакулаˮ, каже Уча прекорно, „а нама је било питање живота 
или смртиˮ (ЗС: 42).

Путује месецима да не би био са скотом што му душу пије на сламку 
(ЗТ: 26).

И то Имре, и Золтан, и Ђерђ платили, са главом платили... (ЗТ: 15).

Што брже и што краће, да не буду усране гаће (ЗС: 94).

Р
Разбијати (лупати) [себи] главу размишљати о чему сложеном/тешком, 
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напрегнути мисли, тражити излаз, бринути о чему.
Руку на срце искрено/отворено говорећи.

С
Све је кому равно до Косова сасвим је свеједно кому, бити равнодушан 
према чему, бити неосјетљив.
Солити, осолити кому памет непотребно проучавати кога, наметати/
наметнути кому своје мишљење/знање и сл.
Стоји кому душа у грлу бити тешко болестан, бити веома слаб.

Т
(То) гол као од мајке рођен сасвим/потпуно гол.
То је друга прича то је нешто друго, то је друга ствар.

У
У неку руку на неки начин, донекле.

У том грму лежи зец ту је запрека, то је бит ствари (каже се кад је нетко 
погодио бит проблема),
Утувити (увртјети и сл) [себи] у главу наумити, бити опсједнут каквом 
мишљу, остати упорно/тврдоглаво при своме.

Сумња да било ко тиме разбија главу: за њих су то старомодна питања 
– промичу као метеори кроз свемир; сину за тренутак па нестану... (ЗС: 
111).
Руку на срце – није (ЗС: 161).

Њему само да је вињака и кисела купуса – после му је све равно до 
Косова (ЗТ: 24).
Како да пребациваш онима што чачкају нос а друђима соле памет (ЗС: 
115).

И са срцем у грлу од узбуђења што је као победоносни ратник... (ЗС: 
145)

...стојимо пред лицем будућности у свој својој ругоби, голи ко од мајке 
рођени (ЗС: 134).
...онда би била сасвим друга песма (ЗС: 39).
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„Да, у неку рукуˮ, саглашава се Уча (ЗС: 41).
Е, али ту лежи зец! (ЗТ: 27).

Време је новац, утувите то, господо, у главу, али заједно са текстом 
(ЗС: 25).
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THE USE OF PHRASEOLOGISMS IN THE NOVELS ZID SMRTI AND 
ZADAH TELA BY ŽIVOJIN PAVLOVIĆ

ABSTRACT: The subject of this research paper is the use of phraseologisms 
in the works of writer Živojin Pavlović. The research was conducted on 
material excerpted from the novels Zid smrti (The Wall of Death) and Zadah 
tela (Body Odor). [For the sake of clarity, the following abbreviations were 
used when citing the material for the novels: Zid smrti (ZS), Zadah tela (ZT).] 
In these two novels, we observed the frequency of phraseologisms. Given 
that the author primarily uses a conversational style in his works and that they 
abound in numerous jargon and phrases, we decided to excerpt phraseologisms 
from his two novels and present them in this paper.

Phraseologisms are classified based on grammatical structure and lexical 
composition. We also dealt with the semantic analysis of the selected 
phraseologisms. This classification is chosen to provide a clear and concise 
insight into the analyzed corpus. Besides, we wanted to present the types from 
the most numerous to the least numerous regarding grammatical structure and 
lexical composition. It was certainly important for us to see whether there 
were any changed phraseologisms in the novel compared to the original form 
in dictionaries.

Since the writer’s language is also the language of the characters in his 
works, phraseologisms found in dialogs were the oes we observed.  In these 
novels, many conversational phraseologisms express character’s attitudes, 
emotions, views on things, etc. We noted that in the language of the characters 
in these novels, some phraseological units are modified from their original 
forms, contributing to exceptional artistic and stylistic effects. At the end of 
the paper, there is a dictionary of phraseological units excerpted from the 
analyzed novels by Živojin Pavlović, with the original form of phraseological 
units, followed by the version found in dictionaries, its primary meaning, 
the context and the page number. We used the dictionary by Josip Matešić, 
Phraseological Dictionary of the Croatian or Serbian Language, and optionally 
also used the dictionary by Đorđe Otašević, Phraseological Dictionary of the 
Serbian Language. [To create the dictionary, we primarily used Matešić’s 
dictionary. We only used the Đorđe Otašević’s dictionary for the meaning 
of the idioms dobar kao duša, mešati babe i žabe, nalik gajde za muziku, od 
Kulina bana.]
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УДК 81`22

Миладин ЋУЛАФИЋ

ЧОВЈЕК, ОБЛАК, КАМЕН1...
Ријечи из околине Андријевице и Берана

крилатница 2- ваљано женско чељаде; као да има крила; крило женско, 
рођење     женско; крилатник 

добиџија - који гледа само своју корист 
ћутавац - ћутљива мушка особа 
такоје (им.) - човјек склон повлађивању 
невиско - Боже, не висио! (не напредовао, не живио, не мијешао се у људе)

НАПОМЕНА - Ријечи које су овдје одштампане курзивом не постоје 
у Речнику Матице српске (у шест томова), у Речнику који издаје САНУ (у 
оних деветнаест књига које су досад - до овог издања - изашле), у књи-
зи Раде Стијовић Из лексике Васојевића, као ни у рјечницима уз књиге 
Михаила Лалића и Матије Бећковића. У случају неколико ријечи које су 
већ у неком од поменутих рјечника - наведено је само оно значење којег 
онамо нема (или више таквих значења). Објашњења су, најчешће, дата, 
онако, како их је записивач чуо, од оних који се тим ријечима служе. (Она, 
понекад, могу бити веома различита.) Неколико ријечи, унесено је због 
друкчијег њиховог тумачења.

Ријечи нијесу дате по азбучном реду - сврстане су према ономе, на шта се 
односе: људи - њихов изглед и понашање, временске прилике; земља, камен, 
дрво...; домаће животиње; разно.

Овај дио књиге (ранији наслов - Ријечи), био је искључен из претходног 
издања; уз знатну дораду и допуну, сада је опет ту.

(једна) округлача - дјевојка, округлог лица, које оставља утисак 
здравља

свитка - свјетиљка; каже се и за дијете - једна свитка; гдје је једно 
дијете, па веле: та једна свитка (обично се тако каже за мушко дијете); 

1 Речник је преузет из ауторове књиге Прође памет ко трешње, СКЗ, Београд, 2016. године
2 У Речнику САНУ - крилатник - само у смислу анђела.
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сјајка; ово друго може да се односи и на Сунце, рецимо, кад се неко за-
клиње: ове ми сјајке; ова ме сјајка не гријала, ако...

модро; модрењак — кажу за некога ко је зао; кад је опако чељаде; 
љуто чељаде; које се напије па хоће да се бије; наљути се па помодри; 
гле модрењака - ништа не слуша; размодрети - у клетви: модро, модра 
те стријела (муња) размодрела!

дампала; клипенда; клипаша; суклата; суклентија -дугачко, мрша-
во, несмајно, неотесано; будала; и склоно да свашта прича - дампалаво, 
дампаласто

(једна) ледојка - дјевојка; имају само њу, па стрепе, леде над њом
умјешник - умјешан човјек
јајоглавиле - иронично, мушка особа чија глава подсјећа на јаје
вињага - љута, брза особа (каже се и за брава); ка да га вјетар носи; 

вињагаст(о); вињажити
лукавеша - лукава женска особа
(велики) башлија, баслаџија - који много прича, галами, лаже (тр-

говци по пијацама); басла, ничије не признаје, лажуња; бије баовима
(сами) укршћај (од инсана) - (много мршаво чељаде); саме, укрштене, 

кости
готовиша - онај који не воли да ради, који воли (на) готовиш; ленго
тука, тукељица - женско чељаде - употно, ситешно,
невољно, погано; овако се стисне; замлатасто 
зврцна - већ одрасла женска особа; зврцна, богами 
пецав(ац) - чељаде склоно да се наљути, пецаво 
праћна - брза особа, непромишљена; не умије лијепо да проговори, 

праћа се језиком; што год питаш- осијеца (каже се и за краву, за ону 
што удара ногом у штругљу) обијана - чељаде које скита, обија по селу; 
потукара; селобера (каже се и за брава) 

крвопитник 
(за)цекељати; цекељуша; цекеља (им.) - чељаде које много прича; 

цекеља онако без везе 
тукељица - ситешно, погано женско чељаде 
крениоша (м. и ж. род) - кад се неко много дотјерује; кад се зори, 

поноси
згиба - кад је чељаде погано, лукаво, подзлобно 
згурењак - од згурити се шумоглавиле, гороглавиле - нема у глави 

ништа, блесаво, аветно, дивље врагодушник - пакосно чељаде; свакоме 
зло мисли 

неразумштина - неразумна особа 
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тиквоглавиле (велика је то) 
лажовија - „човјек» који много лаже; лажовина 
угашеници - људи који су у великој опасности; ајте да бјежимо, 

угашеници шарокиле; (за)шарокати - шара очима; не гледа у очи, кад 
неко лаже, или кад се збуни

(велика) лапаруша - женска особа која много прича, а не зна шта 
прича женара - човјек који ради женске послове; мијеша се у женски 
посао; преноси приче ка жена; поженара - иде од једне туђе жене до 
друге бездомовкиња - куку мене и безроткињи и бездомовкињи! - нема 
никога ни у роду ни у дому 

јешник — онај који слатко, и пуно, једе
котлајџија, ламбар - онај што прави (или крпи) котлове, лам(б)е 
(само) познан (од јагњета, чељадета) - мало, јадно, употно; тек да 

можеш да препознаш да је то чељаде, јагње... 
тугоба; јадич - биједно чељаде; туготиња - туготињо једна! 
смолаћ — смоло - неуредан, прљав; звали су онога Ђошу с Крушке 

смолаћ; њега све зваше Љубица Гаврова: А смолаћу! 
тафра - каже се за жену која много прича, хвали се, лажуња; тафри-

ти; све неке празне приче; и све себе да увелича; лафраџија 
мртвогледиле
(некакав) грможур - чељаде, здепасто, јако празнило - онај који 

нема  ништа; и такво стање у кући; велика сиромаштина 
мађијуша - нешто као вјештица (онај) еждер - снажна мушка осо-

ба; и може много да поједе; кешиш
копањаш - онај који навали на варенику (копања - карлица)
глатка удовица - кад се, млада и лијепа, дотјерује; глацнула се ка-

мидомовић - онај који није баш усрећио свој дом; ками му у дом!
отровика - љута, отрована, жена 
гороња - вриједан (јак), крупан, горопадан; некакво крупно (ка да је 

у шуми расло) 
вјетромозгаст; вјетромозиле 
чпота, чпотица - мало чељаде, употно и мршаво 
силобатник - охол човјек 
незнанија - особа која ништа не зна; нешто мало зна; незнавено; уне-

знан - кад човјек занесвијести, или кад поремети памећу 
пасјадија - погани, пасји, сој 
апаџија - апаш; на апашки начин да дигне; да га много не кошта, на 

муф; појео би цијели свијет и мало би му било 
инатник 
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офриштек - јак омлад; дијете, кад брзо порасте; отфркнуло 
отрупак - дијете, теле; богами, отрупак (крупно); каже се и за од-

сјечени дио стабла 
(од тих људи нема) пропљенка (потомства) 
(зидар) сувомеђар - који зида од самог камена стомплет, немилет; 

немилетасто и смутно3; погано; немилетно; стомилетасто, сто-
милетно - несој, у свашта се мијеша; чељаде од кога те може свашта 
задесит; стомилетисати се - односи се на превртљиву, непоуздану 
особу, која умије од сваке руке

тексират(но) - баксузно чељаде; некакав шер; шер значи и неку не-
вољу; богами ће ме од њега снаћи неки велики шер; шереметна особа

постаџија - први у постати, кад се „праши» кукуруз; води правац; 
репаџија - последњи

својак - својта
судрка - набусито чељаде; одједном му дуне; не зна шта прича
сурна - манито женско чељаде
курвосаница - неморална женска особа; курвосаница курвосана; кур-

восати се 
голотрбиле; голотрбати - ићи голог трбуха; сиромашно, или неу-

редно, чељаде
торофочка - крупна, трапава женска особа; крокна, крошња
катавеља - употно наочи, мало; ружно; блесаво; неспособно за жи-

вот; није низашто, ни наоко ни за рад; катавељасто
каштрагија - крупно чељаде, или коњ џабојед, џабољеб - који хоће 

хљеб без труда закамак - кад (рецимо, дијете) не расте; што расте ка 
камен; закаменило се; мало, употно, јадно; некакав богаљ; јагње или 
теле, кад се џабе око њега мучиш; загрмак, затуцак, затуцења(та)к; 
каменутак, каменута - не расте, но се закамени; кад је шкрта жена; е 
богами је каменута 

малура - мала жена
кулендрека - ка кула (кучка); иде од куће до куће и оговара 
двомајче - дијете које има двије „мајке»; још нека жена односи се 

према њему као да му је мајка 
шотрња; шотрњасто - шлањаво, аљкаво, неуредно; нешто лоше 

урађено; шотрњати - а не ради, богме, но све нешто шотрња 
лежница - понашање оних који ништа не раде 
мезгалица - ко споро говори, отеже; мезгаво чељаде - нешто прича 

а јадно прича, мезга, мезгета; мезгав хљеб - није добро печен 

3 Смушно, овдје - склоно да лажуња, да смути.
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троћна; троћа - дебела, трома жена 
кусорепиле - никакав човјек, свашточина; и кад неко стално нешто 

кратко носи; кулиреп 
млатаруга - који све нешто млати, прича свашта прслогаћиле; (за)

прслогаћати 
броћна - намрштена особа; кад се наброћи 
сурулија - нешто велико, крупно; израсло - полуга, полужина, 

суруљак; сурулента; издуглерило се; дуглера 
ћепра - погрдно за дјевојку; и за мушко - кад је кукавица
крстодушманин 
чудалестерија, чудалест(в)о; - неко чудо; особа која се разумије у 

све; кад неко, рецимо, уради много за један дан
мишоокаст, мишоокиле - кад неко има мале очи бјегци (по гори) 
чипљизга (им.) - које чипљизга у сваки час, да му се нешто да, или 

учини; нешто стално изналази
критикуша и прешмигуша - кад чељаде прешмигује; поспрдује се
темуж - ни женско ни мушко 
касаџора - нешто старо; мршаво; кљусе, крава, чељаде; крупно, 

несмајно липсаћ, липсатак - лијена, запуштена особа; или нечије стање 
- доведен је до липсаћа 

гњилаћ - кад нешто иструне; каже се и за немоћног, лијеног, човјека
срозо - неуредно, шлањаво чељаде (све му се срозало) трпутла - не-

спретна особа; неуредно - кад ради, кад иде 
растршутлати се - једва смо се растршутлали (нешто распетља-

ли); гужва и свађа - никако да их растршутлимо 
зоза — мало женско створење 
златорука (им. и прид.) 
(једна) џдра (бабе) - ружна баба 
лизга - чељаде склоно да се удвара; кад љузга онако без везе; плиза 

- улизица, лукаво 
здепак- здепасто чељаде
брзозбор (им. и прид.) - кад неко брза у говору 
дијанија, дијанијица - слабо, некадро чељаде; ништа не зна; живо-

тиња - која ли је дијанија ово појела? (мишеви, ласица?)
устрељко; устрељче - кад некога куну; устријелило те!
ждрњаица - који прича а не зна шта прича; шклапоћесалица, лапа-

талица - односи се, ваљда, на онога што много прича?
кљувера - нешто крупно а несмајно; мршаво; незграпан човјек; коњ; 

замлаћена (превише затупљена) сјекира 
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(она) трпија, злотрт, мукотрп - особа која је много тога истрпјела 
у животу; и као да воли да трпи; шкртица; цио вијек у муку и у трпију; 
народски израз за шећерну болест, због претјеране глади коју изазива

кривоносиле - особа са кривим носом 
догрђе - кад некоме нешто догрди; или таква особа, која је, некоме, 

догрдила 
грота - јадно, несрећно чељаде 
проспаџија - који без мјере троши, просипа; проспа - кад неко без 

мјере троши; рецимо, сијено 
бречка; једна бречкица - чељаде омалечко, једро; каже се и за неку 

краву надрштина - задрт човјек 
сјатница - курва; сјатила око себе мушкарце 
кљева - погрдно за замлаћену сјекиру, мотику, каже се и за неко 

чељаде
одериша - особа склона да друге искористи 
лепироша - особа коју носи младост; сулудо, вјетрасто; весна; лепир-

касто; летиперка; лепиркати 
сантина - кад је помрчина, па идеш више по сантини, по неком 

осјећају
празнодробче, празнодробиле - гладно, никакво, чељаде 
невиђбрав - никакав чобанин, који стоку не може да види 
џагадури, џагадурчад - неваљала, никаква, створења; таква породица
печоока - женска особа која је нешто уобразила, не стиди се ничега; 

гороока, угорочила (не угара, не преза ни од чега)
плиттоносиле — особа са спљоштеним носом 
самдруга - у другом стању 
шврња — никакво створење, шврља онако по селу без икаква пос-

ла, јадно, да му се врана с пута не би склонила
безвечерковићи (ноћас смо ти безвечерковићи) 
кочопења - (чија је ово кочопења?); кочопери се онај јад 
стријела - (за дијете; она стријела); неко изненађење - која ово 

стријела би? 
грч - каже се за некога човјека; то је грч; штедљив, радан; издр-

жљив; упоран; циција 
заметачи - (заметну трагове; појаве се у јесен, кад има шта да се 

понесе); то су ови заметачи 
чупље - чупаво створење, малољетно, незрело; чуиоглавиле
црња - несрећна женска особа 
трлема - невоља; једна трлема мора да те прати 
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заборавак - заборавна особа (е баш си заборавак) 
змицна - змија; може се односити и на љуту, погану женску особу
ђедаја - дјевојчица која личи на ђеда 
диворога, сунгија, франгија, кобилендра, кобилчина, бедевија, биз-

гуља - крупна и обијесна женска особа 
смрзлутак - стиснута, немоћна особа, којој је тешко да се покрене; 

помјери се, смрзлуче!; шкртица
(нема) калачења (просипања)
вежогреба, вежогребиле - доконо чељаде, склоно да се свуда нађе и 

да се свакоме прикрпи; вежогребити се 
(то је једна) глиботиња - превише прљава женска особа (у њеној 

соби не би се крмача опрасила), глиба, глибатак (каже се и за такав 
дио одјеће); глибетати

пупаица - да пупа (слатко једе) и оде; напупати се 
завртњак - онај који мути 
старчуга - погрдно, за старог човјека 
голофусковић - сиротиња, голаћ (није неки) бистрик - не одликује 

се баш неком бистрином 
будалешко
мрч - несрећна, јадна, особа 
телевез - глава; добити по телевезу 
гepгa - узети некога на гергу - шалити се, без мјере, на његов рачун 

љуцкота - љуцке особине 
у вртумушку - кад се некоме занесвијести; кад човјека ухвати нека 

вртоглавица, или друштво неко, па не зна шта чини 
савитак - оно куће и оно имања, свој савитак; штедња, кућење; нема 

му ту савитка - мјеста, опстанка, мира; дај му, Боже, некакав савитак!; 
нема му ту овиска - нема насљеђа, напретка; нема му ту више опстанка 

омразлук - кад се неко с неким свађа, или нешто уради, па се 
створи омразлук

замицаћ — кад се затегне нешто око грла, омча, и таква ситуација; мјес-
то гдје се тешко живи – ту живота нема 

(његове) премудротине - кад се неко прави мудар; кад се лукави
снемог - кад се некоме снемогне 
џампе — дојке (погрдно); извади оне џампе: ово те проклело!; виме (код 

краве) ћонта - глава; тако је он то завезао у своју ћонту (па нема силе која би 
га могла одвратит); ћулаица - глава; добиће он по ћулаици! 

трла (и вика) - галама; трлити - кад се неко свађа; грамбула - кад се 
окупи народ, галама, свађа; лонџа; гужва велика; код кафане створи се 
велика трла (они само грабе) све на грабу, на отму; на грабу – и кад чељаде 
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уграби да нешто уради 
утир - ископање, кад се утре нечија кућа 
накевељ - неће куд иде већина, но све по своме, набанду 
притруса - кад неко на некога личи - вала има притрусе ђедове; има код 

овога телета неке чудне притрусе; старнуо (остарио) па ме мало на Ву-
кајловиће трнуло; раденска (Раденовићи) жишка - трса, трага, сорта 

туфан - комедија(ње), шала; туфанџија; туфанити
вуцуњати се - вуцуњам се овудијен ка змија недо-бјена (недотучена)
извољковати - насладити се (рецимо, добром храном)
каиулати - шлунтрав ход, ка нерођено, једва иде, ка да није живо 
очорити се - добити кћер; чора - погрдно за женско дијете, дјевојку 
усладити (некога) - (у)чинити некоме нешто пријатно; некога лијепо до-

чекати; толико ме усладила (и подржала) 
пропутити - направити пут на нечију штету; богами су они Мирашеви 

пропутили посред моје ливаде 
пиполити - нешто споро радити; док положи овцама треба му три сата; 

вив(к)ати
упрслати се - кад се неко, са неком намјером, прометне у просјака; може 

се чути и прсјак 
лиспарати - кад је неко поцијепан; зато му задњица онако лиспара; све у 

лиспаре (ту сам сестру) освајала - издвајала, била јој је милија од других 
сестара осинити се - добити сина 

наглити - трудити се; журити 
размакнути се - преморити се; размакнут (прид.) 
шулијегати - вући се, радити неке ситне послове; неки овчији брав, неће 

у овце но шулијега; чељаде које не отргне да ради но све нешто шулијега; 
помало ради; ради-јади; или је болесно; ишулијегати (некога) - истући га 

(по)сундати се - посукати се; усундају се, слабо што раде; пометња 
нека; беспослица; невријеме — посундали се облаци; или непоменице (змије) 
уочи кише

(нешто су ми се уста) скриила - осушила, од жеђи, болести
зарожити - заковрнути, од глади, болести, умора; и вријеме може 

да зарожи (у смислу дужег невремена)
(о)катранисати - нешто лоше (у)радити; и за неку особу кажу: 

катран
камникати — тражити нешто, молити некога за нешто, кукати, про-

сити; кад неко некоме све иште понешто, камниче у божји вакат
злотеглити - мучити се
сплачинарити - свашта радити, причати без везе, нападати без по-

требе; лапара, не збори ништа љуцки, млати без везе, оговара; е каква 



61

ТОКОВИ 2/2024

је оно сплачина! (ништачоек)
саврлатити - навалити на некога, убјеђивати га у нешто
ометл(ос)ати - отићи; ометларио - отишао (погрдно) 
гавранисати - неће нешто лијепо да прича, но стално неко зло, све у 

црно замотава 
варлати - кад неко не умије лијепо да једе, но варла (рецимо, по 

вареници); ка крме, кад је несој;кад не слади да ије (једе); брбуча; не-
какво просипање; варлачити — кад се нешто неуредно ради

пресљичати се - кад се жене побију преслицама 
брепати — радити тежак посао, и више снагом него вјештином; бу-

пати; брепао сам ја ту док су ми бубрези опали
заврзинити - мало оградити (од - врзина)
нардати се - наждерати се; кад неко навали на нешто; наљутити се, 

кад неко хоће некога да бије - добро му се нардао! 
цикати - цио вијек цика, кука, нијека - пориче, све што је добро, ка 

да нема петка за душом; све што има, умањује 
набременчити се, убременчити се - набременчила га, убременчи-

ла се, богме велика (у другом стању) 
заломити - лећи, прибости; оскудица, немоћ, болест; спремити дос-

та хране; кад неко не може да постигне са радом; кад је неко склон да 
потроши; заламати - превише трошити 

напљеати се - најести се 
зашапити, уграбити - кад неко приграби нешто; заџапити; џа-

пити - нешто кришом уграбити излипсати, залипсати, прелипсати - 
доћи на зле гране, од глади, сиротиње 

смуштити се - кад неко хоће кришом да промакне; да нешто учини 
а да нико не види; притајити се, прићутати се; посагнути се, прикрити 
се укркати - кад више особа груне у неку кућу; хрупити 

мујнути се - провући се, промаћи 
спучити - превалити далек и напоран пут; шппчити;дрезнути - учи-

нити велики (често и бадијавни) пут (наравно, пјешке); клппати; др-
цати зурлати - зијати; галамити; скитати 

пречетворити - крупно самљети 
згракати се - окупити се, навалити; рецимо, пљачкаши на овце; 

згојбити се; сјаргати се
крашнуиш - искратити мало дрва 
џуприти - дреждати, џојати
обзинути - велика жеља да се нешто уграби; превише је он на то обзинуо 

зацрвенчити се - превише се зацрвенити 
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грдити - једва, јадно, нешто радити, тешко живјети 
посундати се - врзмати се
подружити - поновити; кад је један пуцао из пиштоља на авион, па авион 

није пао, онај му други каже: Подружи!
стругнути - покосити набрзину мању ливаду (Ајде да још ово стругне-

мо.)
ћикат - ићи пред стадом, повремено вичући: ћиии! 
дрнути се - посвађати се 
ишчирикати - кад се потроши све (па се осиромаши); све ишчирикано; цу-

кнути; уциквати укршити се - побити се (чељад, волови) 
омесити се - кад неко спреми кланицу 
укрљити се - кад се чељаде одузме, па лежи ка крља 
извољковати - кад се нечега (што волиш) наједеш, напијеш; или се, ре-

цимо, наиграш
умесити (некога) - пребити, изубијати (изведено од - месо)
(у)четвороножити се (с неком)
злонапутати - ићи злим путем; био ти злонапут!
изручити се - за шта сам се год код ње загнала, увијек сам се изручила 

(добила што је тражила); ту ми је вазда била изрука
раженити се - развести се са женом
рогоперити се - правити се силан; рогоперан
испртвити - једва изаћи на крај
уторожити се - кад неко стоји беспослен међу онима који раде
злонапутати - ићи по злу путу 
ублизити — примаћи се нечему; супротно — издалекнути се
утовезати - уобразити; утовезало па све једну причу 
копијернути се - опоравити се 
усуплекати се - уплести се, умијешати се 
шчумити се - осамити се, притајити се; сакрити се 
онемаштити - осиромашити 
тутуљати — нешто мало радити; замотавати, правити неке тутољке; 

увијек понешто радити, неки невиђени посао 
утутуљити — згучак неки; рецимо, утутуљити навиљак - тако га напра-

вити, да га мање оштети киша; тутуљак 
иске(ве)љити - мршаво, једва живо, искевељило богме; и кад чељаде ради 

све обратно, наопако; изге(ве)љило; кевеша - каже се за краву, кад накевеши 
па се не да врнут; ако је животиња, неће у стоку; ако је чељаде, неће с љу-
дима

сколофрчити - опколити
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приждријебити (се) (некоме; или приждријебити не кога себи) - при-
лијепити се некоме без потребе; ка ждребе уз кобилу

натракивати - кад доконо чељаде нешто онако прича, млатара, што нема 
живе везе са животом

заћушити - наљутити се; неће да проговори; за неку особу: она ћуша; 
тјера неки свој правац, неће да одступи

репезати - кад је неко поцијепан, висе му репови - ћинтерци, 
дрење, дрее натоскати се - напити се; пијан ка тоска 

удилчити се - (дилчик на кантару) - кад се неко укочи, дотјера се; 
боже сачувај да се сагне да што уради

натонтати - нешто, не надајући се, наћи; вала га добро натонта; из-
ненада наићи на нешто, на некога 

окундачити - ударити
киторепати - кад неко воли да се лијепо обуче; па да, такав, иде од 

куће до куће
гринтати - поваздан радити; много пјешачити; понизно чељаде
педа(ра)ти се, педнути се, педарнути се - заимућити, одскочити; 

опоравити се - ово теле се мало педнуло; или кад неко иде брзо, и као да 
поскакује, педара се; педнути се - тренутно се наљутити

истетријебити - кад чељаде омалоуми; изблеји
ушећерити - кад је неко весео, припит; ућефити; бити у великом 

задовољству
туљезшти - кад неко све неке гадне приче прича, млати; демења-

ти; дробињати - што ту дробињаш, трућаш
угњецати - лоше умијесити хљеб (како је ово умијесила, дабогда 

јој руке опале!); гњецав хљеб; здецати - лоше умијесити хљеб (како је 
ово здецала, руке јој се осушиле!); сирово сијено здјенути; сабити; зде-
цао се - угојио се; здецао се хљеб; некога угњецати - пребити га 

упечобразити - кад неко осили, уобрази 
абити се - зијевати, разгледати; гледа у небеса поваздан, ништа не 

ради
шушнути - дати нешто мало; мито; шушнуо му нешто у шаку, у џеп
нашушулити - набрати, скупити, мало-помало; направити мало ко-

либе; садјенути нешто сијена 
гверити (некога ногом) 
нашламити - скупити свега и свачега; шламџија - купи и што му 

треба и што му не треба; шлами ли шлами; нашламити се - кад неко не 
гледа шта

једе, само да се добро нашлами 
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забудалити; избудалити — неко за неким (или за нечим); или 
неко некога забудали, лагањем, или на неки други начин — напра-
ви од њега будалу 

изврждити (очима); зврждокати - напрегнуто, узнемирено гледати 
гишнупш (некога) - подбости; гишкати се - дјеца се гишкају - кош-

кају се расталаванити - причу; раширити, растурити; може да значи и 
неки неред нарезати се - најести се 

закотробанити, раскотробанити (се) – раскомотити се, засјести, 
ударити у причу 

(погућкати; гућати - са слашћу (по)јести 
одблејати - отићи (погрдно); доблејати - доћи, вратити се (најзад!)
накућити (некога)
надрвити - кад неко надре, па га не можеш одвратити; закопиштити 

се
уголаћити се
фунца(ра)ти - кад неко, без потребе, дере нешто од одјеће; што то 

фунцараш, што друго нешто не обучеш; о некој тобоже дјевојци - бог-
ме се та фунцарала са сваким; расфунцарала се; расфунцарано

испалапуцати - испребијати некога 
(за)коровишити - (на)правити неки неред; рецимо, кад се дјене сије-

но, па се око подине раскоровиши; коровиште; шламиште 
(о)теланити - нешто споро радити 
фићакати (тамо-овамо) - промицати 
смуцнути - кад се неко прокраде, промакне; побјегне; смуцакати 

(се) (тамо-овамо); шта смуцараш ту стално 
шатулати - кад неко не види добро, спотиче се, ка пијано; и уопште, 

немоћан ход 
вардати - много, и неумјешно, радити 
шлепити — мало ошамарити 
олаконожити - кад неко обује нешто лакше, угодније
таначити - кад се нешто фино сређује; удесити, сложити
накончати (некога) - навести, наговорити; показати правац 
заканџати се - кад се неко заинати; кад се зађе у велику свађу; 

забумбати (се) — кад се неко свађа; богами су добро забумбали; ту се 
жестоко забумбало 

склимити - скинути 
поштапити се - кад занемогнеш у путу; иде чељаде дуго, па каже: 

поштапио сам се да више не могу да мрднем
задобрити - доћи до богатства, среће 
отракати (џакљу) - ставити трак на торбицу и тако јој ојачати ивице



65

ТОКОВИ 2/2024

трулетати - кад чељаде није кадро да ради, да иде, па трулета
осунути - на некога; кад је неко брз да се окоми на некога
прекласнути - кад је неко потиштен; нека незгода; прецркнути
напаживати - (помало) пазити
пуцоногати, пуцопетати - кад неко стално иде бос, па су му ноге, 

пете, испуцале ншлавчити (чарапу); од - наглавак
ћурнути - чељаде кад побудали; може да се односи и на слабији 

вјетар
избирикати - нема више, избирикало се оно што је ваљало; богами 

је то избирикано
блаворити - скитати, будалати
претријети (нечији праг) - предосадити; кад се неко не миче из не-

чије куће
(из)батуљати - батуљам по кући, тобоже нешто радим; избатуљам 

пред кућу; идем помало око куће; некадро чељаде батуља
котарити се - настанити се; неће ми се вала ту Л. котарит!; искота-

рићу ја њега одавде! 
мрцињати - кад се неко вуче, кад споро ради, мрчи; кад човјек не 

ради нешто како ваља но онако мрциња
предворети - некога (или нешто) добро пазити; вала су га добро 

предворели (рецимо, док је боловао)
припланути - кад се неко на нешто нагло одлучи; а мени нешто при-

плану
затрнити (кућу) - трње на врата турио (кућа која нема врата); 

посјећи трња и ставити око баште, сијена; преградити трњем пут 
мутнути - нешто мало испрати 
прешарати - њиву, водом - кад нема довољно воде да се наплави; 

ето, мало сам прешарао; или кад није добро узорано; при ткању - пре-
шара (им.); кад се само понегдје покоси ливада 

прибранити - то треба мало прибранити (од стоке), да се отрави; 
прибрани мало, да говеда не оду у раж, док ја...

умртвати се - кад хоће вријеме да се промијени, па се чељаде умртва, 
или ако ће да се разболи; кад се чељаде улијени, од оне успари 

утрањати се - од - трање 
омрчити се - какав је, дан му се омрчио! (да му потамни дан од неке 

невоље) 
заглодати се; зaглодани - загриженост; инат, свађа; кад је чељаде 

кошљиво па се свађа 
линдати - кад код некога тече много крви
баор; баориши - кад чељаде није паметно но баори онако; баорим ту, 
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ћутим (не мрдам никуд); луњати, егати 
тувељати - тувеља нешто по кући; тувијера онако; ето, тувељам 

понешто око огњишта; тувеља (им.)
нарамкивати - кад чељаде помало храмље, кривка 
подфишкати (некога) - наговорити 
скрпељати - скрпити; скрпељали смо, набрзину, мало колибе 
одладити (на некога) - нешто је одладила на њу (а нијесу се раз-

двајале) шашнути - (мало) шашнуо, пошашавио; шашукав - мало ша-
шав (из)дурлати - издурла, онако љута, по ономе брду; нека галама; и 
извор дурла (кад је јак) 

премулетити - стрпити се; није ти жишка на трбуху, прећути 
осућунити - бити невољан, снуждити се; нека га мука снашла; нешто 

се ућутао 
зловриједити (некога) - наљутити некога; повриједити; (у)

зловријеђено - кад се исјекира чељаде; и брав - мало-мало, па се по-
плаши 

рогобадати се - кад се свађају чељад 
крџумати се - претурати се тамо с неким стварима; ка оно кад изди-

жемо - крџумамо се горе к планини; премјештати ствари; препирати се, 
свађати се; колебати се 

преконос(ир)ати - кад неко некоме нешто пркоси
вукосати - даш ми коња па га ја не чувам но га претоварим, премо-

рим га; слабо га храним; онда се каже: богме га вукосао (као да су га 
вуци напали); или кад неко нађе стоку у потри па бије - вала их је вуко-
сао; кад те наљути крава, па кунеш: вукови те вукосали!

учекичити, закрцељити се, начоперити се; закокотити се - осилити; 
учекичило, прави се важно; учекичило па оће да се бије

обнепитати се - ја сам ти се, богами, обнепитала; ова млађарија 
узме све у своје руке, па се старије чељаде обнепита (нико га ништа не 
пита)

туњати - тамо по кући неки посао, поваздан; кад неко оде да нешто 
тражи, па затраје; стално некако дријема; њуи, туња; туња (им.)

закољодавити се - кад се неко заинати неко зло да направи; кад се 
инати око нечега па никако да престане; и пашче кад оно урне, кад се 
задави

укапити се - кад се нечија кућа затре; јесте ли видјели, како се 
претријеше; ајте да се сви укапимо на бранику отаџбине; односи се и 
на велико смрзавање

скљуати се - кад неко падне; сатре се с дрвета, или низ неку страну; 
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или колиба, кућа, кад ороне па се скљуа
прикатанчити — свезати брава (да не прави неку штету); е нећеш 

више, краво, ништит оно компијера, да ти се Петра закуне, но ћу те при-
катанчит!

склепетити - кад Бог склепети (памет; или - са сваке стране) - 
кад некога нешто снађе; Бог му га склепетио; склепети ми га Бог па се 
спотако; склепети му га Бог па се урва; склепети ми га Бог па не могу 
да се сјетим, да ототалим 

уђевојчити се - постати ђевојка 
премножити - ако премножиш у шуми (много посијечеш), неће на 

добро изаћи - или ћеш се посјећ, или... ко зна, шта те може задесити
ошћерити се - добити ћерку 
наћутучити се - кад се неко напије, па не зна шта ради
изљепшати — изљепшала дјевојка 
кружати (очима) - од неке муке; кружа очима на све стране; кад га 

нешто непријатно изненади; ако лаже, па врти очима; или кад покаже 
очима, на нешто - кружну очима 

преплитапи - кад је чељаде невољно и слабо па једва иде; преплиће 
- од слабости, од старости, од пјанства 

обапшурити - припитомити, омамити (пашче, чељаде)
приперити — ставити нешто на неко височије мјесто 
мрљанути - умријети (кад се томе не придаје неки значај) 
претесати - дрво прво отешеш, набрзину, грубо, тамо гдје си га 

посјекао; послије, треба неко да то лијепо претеше, добром сјекиром, 
под конац, мајсторски... 

цалати - причати љутито, лајати; иде путем и све нешто цала, а 
нико је не дира 

окравити се - добавити добру краву; вала су се окравили
басаверити - неумјешно радити, на снагу, завирати; мучити се, 

теглити
басати - ићи напорно; рецимо, по великом снијегу 
опчарати (не може се опчарати) - много посла, не може се по-

стигнут, не може се учињет чар 
удобрити се (некоме) - изигравати неку доброту пред неким, због не-

ког интереса
нафрчити се; нафрчити, подфрчити (нос) - наљутити се; заина-

тити се (чмрга му међу очима); фрчоносиле; фрчоноса (прид. и им.); 
начмршти се

сицати - кад је чељаде љуто, отровано, па сица, свађа се, псује; обич-
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но се односи на жену, са оштрим језиком
тропирати - много остарити, занемоћи; троп
уочити — накратко навратити
омучњати се — кад нешто некоме досади, рецимо, неки посао
надути (некога) - убити, оладити
(ис)коматити (немој ме коматит) - нервирати некога, сичијати ra, ба-

цити га у бригу 
јарачити - акати, јурити тамо-овамо с коњем; кад неко ради шта му 

је драго, запало га; (из)јурдати - да изјурдамо тамонавише 
џоскати, џоскав(о) - љуто чељаде, брзо на свађу 
стрецав - особа која се олако препада; односи се и на коња којем се 

призире 
тегељати - нешто као радити, мрчити; тумарати
веруњати - једва се довијати; изнекадрило се; од данас до сјутра
улипсити се - занемоћи; олијенити се
тренути - брзо нешто обавити, брзо стићи; кратко заспати
спапулити, све спапуљено - све појести, уништити 
сретњикати - сретњикао му земљу (да му буде са срећом куповина 

земље) 
аветнути - скренути с памети 
путарати - ићи тамо-овамо, по истом трагу; рецимо, преко нечије 

ливаде, правећи штету; дасадило ми се поваздан путарат 
кмижити - кад дијете предосади, стално нешто тражи, плаче; што, 

дијете, кмижиш цијели дан! 
пофитоњати - поблесавити, поаветати; исфитоњати
обабуњати - оронути, онемоћати 
очетворити - кад отешем греду, кад је очетворим 
сматрати - посматрати 
пепељати - никуд не иди, пепељај ту; сједи у кући (поред огњишта) 

и не мијешај се ниушта 
мутељати - дијете, кад не говори чисто но мутеља 
зашиљчати4 кад се веже напуњена врећа (или џак), прво се продјене 

шиљак кроз прикупљени врх вреће, па се веже узицом испод шиљка, 
да узица не би спадала

зачамити - кад чељаде, у самоћи, зачами 
таракати - причати без везе; таракуша - жена која тарака, много 

прича; или кад се бучно претура по неким стварима, посуђу
рогобесати се - свађати се 

4 Објашњења за ову ријеч у речницима нијесу исправна.
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прегрепсти - кад нешто људе омете у нечему 
постати - уморити се, занемоћи 
вегнути (вега - пашче) - не смије да вегне (проговори)
накркљушити се - кад се неко јако, уздржано, смије, са шаком на 

устима; нешто му много смијешно, мртав од смијеха 
прогледати; мало смо прогледали - кад се промијени ситуација на-

боље, кад се изађе из неке невоље 
нашљемати се - превише се напити 
нуити - занемоћи, чамити (односи се на стару особу); снузити се
жџуџуљити — садјенути мало сијена; џуџуљак офр(а)штити, 

офиштити - ошинути (граном, прутом); офрснути (мало, прутом) 
дијете 

обнађивати се - још се помало надати, очекивати нешто, некога 
обојати; обојаћеш - добићеш по глави (ако тако наставиш), окрва-

вићеш
загрмјети (у смислу неке несреће); у последње три-четири године, 

на ту кућу је загрмјело; откако се, оним несојем, оженио - на њега је 
загрмјело

узиграти - добро ли си, ђето, узиграо, да изијеш једну лиснику5 по 
глави; узаврети - како су ти твоји ђаволи данас узаврели

џукнути - подвикнути; што не џукнеш мало на ову чељад? 
унаопачити - кад неко унаопачи - труди се само, да буде наопако 
будалити - понашати се будаласто
глодаст - мршав
доводно - чељаде које је доведено у неку кућу, ту је удато; ка доводно, 

ка домородно - свакоје шашаво
узбрзан - брз човјек, непромишљен 
умородављен - удављен од умора 
крвопатан — велики, „крвави», радник 
рветно (чељаде) - радно; рве се, бори се
чоечљив — човјечан; жена му је, богами, чоечљивија од њега
увитна - природна, пријатна, милокрвна 
савитна - кутња жена, није раскалашна, не расипа, зна да нешто 

створи у кући 
спадљиво (чељаде, или брав) - лако омршави 
насебит - себичан; не пита никога, све на своју руку 
продувијетан - пробитачан, сналажљив 
дугофатан - значи што и - дофатан - спретан да дохвати (не бој се, 

5 Грана из листосјека (кад се посијече, осуши и садјене грање, најчешће од цера, као храна за 
стоку, зими, уз сијено), пошто је обрсти стока.
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нећу остати гладан, дофатан сам ја) 
потушен (стално је нешто потушен) - нерасположен, потчињен, пот-

цијењен
увидљив - паметан, увиди шта ваља, шта не ваља 
устуђен - кад чељаде негдје нема слободе
(поган) жвалоуста - балаво, неуредно створење
положајни (синови) - на положајима
сјетљив - склон да се сјети онога чега се треба сјетити; сјет - 

Што не дође, да помогне овоме сиромаху, ујаку? - Нема он тога сјета; 
несјетљив забледаст(о) - заборавно чељаде; није баш од неке памети; 
ка оно што је неко дијете ваљано и бистро, друго је забледасто

(мало) Грубињава (дјевојка или жена) - да се не би рекло: ружна
наклапаст(о) - клапуса много, прича свашта (они увијек оће да 

буду) површни - главни (онај му је најмлађи син) најбудућнији, најнад-
нији тунтуласто (и у главу и у доњи крај) - пуначка особа (најчешће 
дијете), и не би се баш рекло, да је паметна

цепено - ваљано, бистро дијете 
(основан) - непоткан - кад с неким нешто није у реду; „недовршена» 

особа; ту је основа, али нема потке
кљуса - велики снијег; паде ова кљуса па не можеш никуд да макнеш
упљескати - превише натопити, сабити, земљу; куку што киша упље-

ска то омрчено орање!
пресјеверити - кад почне да дува од сјевера да се тресне вријеме 

(да падне снијег), да отрашти, да послије не пада неко вријеме, да се 
прољепша

планинац (ледан вјетар који дува с планине, док је тамо можда још 
снијег) - дуне овај планинац, па ледно

засркне - (мећава, не да дисати)
усметити се - односи се на снијег, кад се направе сметови
роснути, сросити - кад падне мало кише; росикати - кад помало 

пада киша; поросак - кад оно само крене киша, па стане; да није било 
овога пороска, све бисмо ово лако спластили

оснијежити - кад падне мало снијега; преснијежити - кад се врије-
ме преокрене на снијег 

благнути - мало је (вријеме) благнуло 
пљевити (снијег) - пада као пљева 
припрсне (сјевер кишом) - запрсне 
искрнути се, искрну се (прође) пола зиме - кад оно рано падне 

снијег, они мразеви и она мука, па чељаде једва чека да то прође 
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љунути - киша; може и крв да љуне 
(сипа она) мука - суви снијег; кад онако тихо навали 
ускаламутити се - вријеме; или чељад, кад је неки неред; ускала-

мутио се народ; или стока велика 
брзоведрица - кад се нагло изведри; не вјеруј брзоведрици
срнолов - велики снијег, зароби срну, упадне у снијег ка у јаму, мо-

жеш рукама да је ухватиш
ометина - гдје нема снијега, кад га вјетар омете; пустите овце по 

тим ометинама; сметине - намети; трава која порасте тамо гдје се дуже 
задржао смет; и оно мјесто; фина трава иза оних сметова

суовија, суограштина; суоград - кад засуши много; па још вјетар 
повећа суограштину

сувраша; впша (им.) - ковитлац; диже ми двадесет комада цријепа 
с крова а нигдје вјетра 

грашац - ситан град; суви снијег 
опрлија (мали снијег) - било је оних опрлија, ту се зима искрзне, у 

оне опрлије 
сијавица - кад је студено па помало, оштро, пада сниjer; косо, од сје-

вера; кад оно сијавичи 
превријемити се - кад се промијени вријеме (у смислу наоблачења)
суомаглица - суво и магловито вријеме 
пригријавица - кад је кишна година, па се разведри и нагло при-

грије; ова пригријавица, обадају се говеда; кад оно пригрије сунце кроз 
облаке, прижари, па веле: биће још кише 

прскавац - мало кише; и од неке разбијене војске прскавци остали; 
доцни, слаб, пчелињи рој; ројић кад се одвоји

закижмити - односи се на временске прилике - кад потраје киша, 
облачина; каже се и: нешто је закижмила на мене, љута је, не збори

брисне, засуче, замота, пуши (мећава)
упађа - велики снијег
судиште божје - велико невријеме; киша, дан-ноћ; град и киша
обладити - односи се и на промјену времена која настаје у току 

дана са престанком врелине; (у) обладак
бленути се - прољепшати се (о времену) 
провисило се - односи се на вријеме; извисили се облаци; личи на 

проведравање
(мало) пофранио (снијег; од - вран) 
сушица (муња, која наговјештава сушу)
ладовија - љетње вријеме без сунца; косили смо по ладовији



72

ТОКОВИ 2/2024

посијек - велики мраз; и човјек, оштра, погана језика 
шкрапа, пошкрапица - кад се ухвати кора по снијегу, али таква да 

нога пропада кроз њу; зато је такав ход напоран, и за обућу није добро 
изврждити - кад је велика суша, изврждило сунце; изврждити очима 
јаринаво - небо; танки, растресити облаци

усићила - магла (не миче се, дуго се задржала у некој долини)
топлик - пећина; југовина; снијег (не пада од сјевера); може се од-

носити и на извор; и на вјетар
шипрага - кад ошине киша са снијегом, или градом и вјетром; киша 

и град; шумски густиш гдје се тешко може проћи 
бурија зелетинска (планина Зелетин) - жесток и хладан вјетар пла-

нински; кога нијесу тукле бурије зелетинске, не зна шта је смрзавање
запузнути - кад одужи лоше, кишовито, вријеме; завријемити; 

овријемити се
митница - земља која мора добро да се ђубри; митна земља па рађа 

митни народ; крава - да би је помузао, да би га „спустила» (млијеко), 
мораш да је „подмитиш», нешто да бациш пред њу, траву, сијено; женско 
чељаде које воли да му се нешто да

зецнула се ледина - мало озелењела
криж(њача) - оштра, пјесковита земља; пјескача; крижљива, кри-

жава; гдје има камења; крижона зелена, мекана плоча; правили смо 
од ње крижаљке

ливадарица; ливадарка - смрча која је порасла на ливади; није добра 
за грађу (гране су јој пречесте и јаке - много чворова)

пприти - јела, пресађена, дуго пири док обнови жиле
праскавац, штир (биљке)
убојни камен - кад човјек има убоје, трља тај камен (има боју бубрега) 

о брус у води, па то попије6

(ова) метевпја - земља; пространо а дивље
крволоч — кад ту траву поједе брав - мокри крв
бестравица
шљепа - шипражје, ситна шума, честа
награнак - мало јача смрчева грана; дотјерао сам товар награнака за 

коце
шараћи - кад почне да копни снијег, оно гдје је окопнио 
врлећак - врлет
глаткиш - дрво које нема чворове; ливада, равна, или добро покошена
грмуша - жбуње, кржљаво; некакво дрво које се слабо развија; гоми-

6 У Вуковом Рјечнику, постоји ова ријеч; овдје је дата, због овог објашњења о употреби овог 
камена.
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ла камења (кад се отријеби ливада, па се оно камење стави на гомилу)
трављиво (жито)
пропучица (уочи листања) - набубрило све, само што није пролистало; 

пупољак; кукавица почиње да брсти те пупољке, то је за њу сласт; по-
чиње да кука и да брсти те пупољке; пупољ пред листање горе; кад почне 
да листа гора; кад се гора почне развијат у прољеће; кад гора пропуча, 
оће да листа; кад натегне, пропукњаје; гдје-гдје лист; натеже гора

накилали, нагроздили, начворили, накидили (кромпири) - кад се изва-
ди она кућица, а добро је родило

шумарика - кад купус слабо роди, кад добро не заглавичи
голометија - неко брдо гдје нема горе; гдје много дува
голометина - кад обрише (омете) вјетар снијег
увалито - земљиште; од - увала
срчар, осрчак - дрво (четинарско) које има више срца но онога бака; 

које траже људи за каце, бурила; колац од остатка бора, од оног најот-
порнијег

коска (трава) - лако се коси
смудореп (ливаде) - неки окрајак, гдје је припрто од суше, гдје при-

пире суша; смудорепасто - каже се за јагње кад није напредно, кад је 
смудасто

котариште - мјесто гдје је био котар
(овај) зеленак - кад не зрене коломбоћ, такав дочека слану
чипла, киџа (чвор, кила); чпиловак - чворовато дрво, које није лако 

разбити; чпилаво
зарепак - од њиве, ливаде; окрајак
фишћељак - дрво из дебеле земље, осојно; или оно које се нажекало 

воде; говорио је један наш: ови фишћељаци из Осоје неће да горну (да 
почну да горе), нијесу низашта сем за продају; неће да горе но фиште; 
уфиштати се - млијеко се уфиштало (квари се); фишталина 

фрк - кад црв нагрди ливаду; ливада отишла на фркове; на тијелу - 
огреботина, изгоретина 

избунарена (земља) - рецимо, велики кртичњак 
изгрца лист - кад нагло пролиста гора 
изголубан (коломбоћ - вране га изголубале) - кад се нешто оголи; 

дрво, кад му опада кора; све оголубано; оголубана шишарка (клип ку-
куруза), купус; кокошка кад мијења перушке 

водоточина - удубљење куд иде вода 
кршања - кршевито земљиште; богами је то једна кршања; кршљи-

во (земљиште) - каменито сијевница - онај дио њиве који човјек одјед-
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ном заузме кад сије; како може руком захватит 
нанижица - стрмина 
обродњак - обли камен из ријеке (обрадила га вода); простор поред 

ријеке с таквим камењем 
пристранито - стрмо 
(некакве) дерлечпне, дере - неприступачно мјесто; неродна земља; 

непроходно 
наливена (шишарка) - једра 
многуша - добруша (земља - важно је да је има што више7)
старљикав(о) - дрво, расад, пресада; сијено; лице рупав(о); рупчине 

(односи се на земљиште)
суовара - њива, ливада, извор који пресушује; кад је кишно, таква 

земља роди; џаба ради ону суовару 
заглушина - мјесто; нека долина; завучено; заиушито(мјесто); тура 

се у заглушке - прави се да не чује 
умлијечити (клип кукуруза) 
вјетробојно (мјесто)
старокосно (сијено) - није покошено на вријеме 
смона (прид.) (земља) - смоница 
подсићити се (наплављена земља; надојена, нагрезла земља); на-

грезло - кад самељеш кукуруз па ако је лијепо оно брашно
мљечевина - нека трава
помеђуша - рецимо, крушка (на некој међи); нечија ливада, у односу 

на ону поред ње 
пустајлија - пространо а неплодно, или запуштено, земљиште; кад 

оно нема никога у планини 
присунчито, премасунчито - земљиште 
сумра - дубока, густа шума; уђох у ону божју сумру, не видим неба 

ни земље, узе ме нека гроза; гдје је тамно и дању; междра - гдје се 
медвједи легу 

звижда, звиждаља - некаква трава 
сламкаво - сијено 
сикот - ситни камен; гдје су одрони
крпуша - труд; уздужни слојеви у протрулој букви, налик на плуту, 

на крпу
чађан, чађо - трава; и оно што се натуче на косу кад упече па мораш 

прво то да састружеш па да је клепљеш; сивац, тежак за косидбу
приплат - окомито, стрмо земљиште

7 У Речнику САНУ објашњење за ову ријеч (многуша) није исправно.
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громобија - дрво (рецимо, трешња), у које ударају громови
(то је једна) сурвала - урвина, одрон 
станиште - мјесто гдје је некад био стан 
катунина - мјесто гдје је био катун 
снежаница - јама у којој се снијег не отопи у току љета; вода од 

отопљеног снијега
во засудник8 - најјачи во у катуну; који је (осталима) засудио 
зашкропити се - коњ се зашкропи, ако је подбарно земљиште; једва 

да се извади 
(овај) штурнпк - каже човјек за свог коња, кад је нешто киван на 

њега (у)кљечкати - кад се под стоком заглиба, или кад стока гази по 
њиви, кад се окиша, па веле: укљечка стока то вражје њиве! 

месиштава (о крави) - велико виме, а кад оћеш да помузеш, два-
три брчка, стрц-стрц — ништа; остане виме ка што је и било - неко 
месиште;замеснатило (виме) 

осланити се - овца или крава - поједе слану с травом па се разболи 
штирка; штиркиња - овца која се не јагњи, само се залије (лојем) 
кравоша - добра крава; вименоиш - добра крава, од које се доста 

помузе, млијечна 
улити - рецимо, овца пред јагњење улије у сисе, причиње, ускоро ће 

се ојагњити
мрштити (брав) - ни много болесно, ни здраво; некад нешто чупне; 

боно, зловољно, слабо напреди, нема у њега нада
младункава - крава која се касно отелила 
власање - (овчија болест) - од вуне (власи) у желуцу, у сиришту(?); 

овласало се јагње (кад посе под овцом); неки кажу, од неке биљке; 
или од неког црва?

убрусити се - убрусио се један крај вимена - затекао, укрутио се
баџура - стара крава; а каже се и за неку жену, кад је старија и 

крупна
шћупиле се (овце) - покупе се у ћупу; од кише, или се поплаше; кад 

пукне гром; или кад не пријаве, па их негдје затекне ноћ
скучна, скучуља, скучењатак; скучорепа - мршава (и омражена) кра-

ва; вуковима; модровима; врагорога (враг ти се савио у рог!), врагоре-
па огристи (о телету) - теле може да огризе, кад га, кад помузу краву, 
оставе да још мало одоји, па га не одбију на вријеме; мичи га, огризе 
краву прпушати се - кокошке се прпушају у прашини; или - ено кокот 
опрпуша кокошку 

8 Уз ову ријеч, у Речнику САНУ, стоји: „нејасно значење».
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набречити (виме) - ова крава, машала, набречила 
првофатак - во, кад се први пут хвата у јарам 
окалила се (стока) - дохватила се оне прве траве (калац), па неће 

више да једе сијено
ујаловити се - ове су се краве ујаловиле, ни капље (варенике)!
јесенкава (овца, крава) - дуже се музе; јабука која доцкан зријева
сјарна - коза која у себи носи јаре
жвика - рецимо, дивљег јарца; опази ме, жвикну
избјегле пчеле (нови рој)
претрти - рогови у вола, од старости; затучени
ровити - кад овца кроз мали снијег пасе траву; ћерали бисмо овце у 

ровила, у крше, да пасу; прљају и рове
рањкава (крава) - кад се рано отели
проваљуша - крава која проваљује котаре; кад је поарна (само гледа 

како да учини неку штету)
јурија - пуно говеди, кад се узјуре; кад се сјурда стока, не можеш да 

је зауставиш
гемза; кипра; дремса, џавра - каже се за пашче; и за неко чеља-

де; удремсало се, одремсало - вуче се, неуредно; џаврити - ово пашче 
џаври (лаје) цијелу ноћ; или, чељадету: шта џавриш ту, све нешто без 
везе; ћафкалица, ђуфкалица - веле за пашче, или за чељаде које онако, 
за сваким, ћуфка, олајава; не можеш да прођеш поред њега да ти нешто 
не пришије; џафкати

ошумити се - крава се ошуми - дохвати ујутру церовину кад почне 
да листа, росну, на гладан желудац, прије но што јој се нешто положи

прљкати - ено кокошке прљкају по оној пљеви
пошутити се - коњ се пошути - прикупи уши, сагне главу, оће да 

изије (уједе), удари копитом; каже се и за чељаде, кад се нешто постиди, 
покуњи се; покајало се, повукло се

врдуљаши - кокошка гута змију, па јој она у гуши врдуља 
тазнпца - крава која воли да пасе тамо гдје није већ пасла стока, на 

тазе жамнути - кад подајају теле кад се роди; да жамне мало па ће 
послије само 

друзга; удрузгала се (вареника) - штетљавина; угрумуљичати се; 
удроћкати се — кад се вареника иштети; дроћкаво млијеко - није се 
добро укиселило 

јутреница — копања са вареником која је помузена ујутру (а таква 
вареника зове се - јутрина); од вечерње муже - вечерина 

распљуцкати се - кад се жали планинка: мислила сам још ову ка-
чицу сира да покупим, али се некако не може, распљуцка се то варенике 
на десет
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страна (рецимо, кад су неки радови) 
Блага, Благуља — име за краву; за ону другачију, која никако не би 

могла да заслужи такво име, кажу - вртуља
остароковити — кад су код коња дотрајале потковице 
очемерати се - кад се говече отрује чемериком 
узаврети - што су ноћас ова пашчад узаврела (много лају); што је 

ово пашче узаврело (узвртјело се, гринуло) да му се нешто да 
ампа - (крдо) коња; пуно народа у покрету 
дрмити - коњ дрми, над празним јаслама, или дуго непревезан 
до - каже се волу, кад, при орању, треба да иде ниже (супротно од 

виш, и гор)
опросторити се још им je тијесно, ниje им се посве опросторило 

(жена, о комшијама, који би више вољели да она није жива; а само 
двије куће у

самштини) 
чобанеша (звијезда); или говедарица, овчарица - изиђе кад се стока 

угони9 погануља - змија 
поткожњаци (ђаволи) - не дају му његови поткожњаци (да мирује) 
мало камнпје (мало као боље) 
клићити (риба клићи из воде) расукаћ, расукотина - кад нешто ра-

сучеш, џемпер, чарапу... 
гропа - нека кршевита удолина, а има и шуме; ipoпаво
(некаква) плотина - лоше исплетен плот 
шкрпи - оно гдје су изваљене букве, јеле, смрче 
пласат - у виду пласа 
гуштерање (косе) - кад се коса увија, искукувија се, исклобуча се 

(на притисак, кад је пробају) 
споровати - (по)трајати; знам колико ће то код тебе споровати; неће 

он ту споровати 
рпар - повећа хрпа 
сјек (кућни) - кад човјек почне кућу да гради, онај сантрач; кућа на 

усјек; ћошкови гдје се усијецају греде (или поднице) 
паљеника (луча) - већи комад; тријеска - кад се уситни
одскоке - урадити за некога нешто одмах, без премишљања, с вољом
пришкрабати - пришкрабала ноћ (примакла се)
облагати ногама (крава) - подигне једну, па другу, од зиме, од неке 

муке
кљукнути се - у воду; кљукнути нешто у воду 

9 Примјер како човјек своје мале земаљске релације помијеша са космичким.
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(о)вражити (се) - кад се нешто лоше, или предуго, ради; овражило 
се, најзад, некако; грдити - једва, (и лоше), нешто радити; тешко, јадно, 
живјети 

пушик - мало стана скрпљено, мало колибе; пуши се; нешто наклерио; 
мало пушњаче 

скрајит(о) - оно што је пострани, с краја 
трпоiop - Питао некакав некаквога: Које дрво најбоље гори? Трпогор. 

(кад на ватру натрпаш доста дрва)
сврдуљава (коса у чељадета); усврдољчен 
успрсница (дио прслука)
подаврети - кад су велике кише, па вода, подно брвна, подаври у 

конак
нафреснути; нафресло - напукло; нафрескало, исфрескало - на 

више мјеста напрсло
нацибарити се - (воде, нпр. дрво, сијено); односи се и на алкохол - 

кад се неко добро напије 
нашмокати се - најести се, напити се, преко мјере 
кусатак - кад чељаде носи нешто кратко, кусо; оно кратко сукњице; 

поткусило се
(некакве) тутушине - стара одјећа, постеља; неке прње
утихњај
свашшовина - нешто смијешано (жито, сјеме); односи се и на неког 

човјека памтивјечни 
ђаволок; вртолок; врагобија; врагобитина; врагопитан (ово враго-

питно млијеко; врагови га попили!) 
просвијетлити - кад панталоне просвијетле; утање, просјене
распласати се (поток) - оне (водене) пласе 
прпор - нечистоћа, прашина, шлам; прпоруша - пепео врући (пепео 

и жар); не миче пете из прпоруше; гдје се полаже овцама, од сијена, 
или од листа, начини се прпор 

кољеначки - радити нешто са кољена; кретати се на кољенима 
прпорпти - прпори огањ; прпоће - птица у прашини, у води; кад неко 

нешто јадно ради, оће нешто да посади, каже се: прпори, ка кокошка 
рота - свађа у кући; неслога; нема ништа горе од роте у кући; 

роте се чељад; Боже мили, како су ротна 
фат; фатна (коса) - коса није лоша, али нема баш неки фат (мало 

захвати при једном замаху); фатно сијено - кад није кисло, кад је на врије-
ме ухваћено кида - оно што се откинуло од конопца 

подлом - оно што натрпаш око остожа - гране, дрва - прије но што 
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почнеш да дјенеш сијено, да не би трунуло од земље 
подађевак - кад дјенеш сијено у неком пристранку, мораш прво с 

доње стране остожа да натрпаш сијена, да изравнаш 
(рас)купусити - рашчерупати; растргнути; кад, рецимо, вуци рас-

купусе овцу 
загрљасто - рецимо, опанци; једни су плитки, други су загрљасти; 

нешто коритасто 
шлапотати, шлапорити (вода) 
трнободина - оно гдје те трн убоде; кад се извади трн па боли она 

трнободина 
припет - (рецимо, коњ) у неку странчуљину 
клашње - лоша, дотрајала, обућа; вуче некакве клашње 
штет - кад нешто почне да се квари, јабука, клип кукуруза
напоклеку - кад нешто не туриш насигурно; богами је напоклеку, 

пануће пречавине - стари опанци кожни 
пацимар - велико парче хљеба; клин, шиљак; кад се заломи нешто; 

извади му из пете оволики пацимар
штупа - кад прсне шерпа, котао, па се продјене од крпе штупа, да 

не точи
ребренице - дио самара; иду коњу преко ребара 
скрпати се - нешто се скрпа (у шумском густишу), мора да је била 

мечка сломврат; сломовратан - сломврат ти био дабогда!; сломврат 
отле! (губи се одатле!) 

прћити, прћнути (зец, јаре) - промаћи 
развалија - прло, усовиште; нешто разваљено, разрушено; нешто 

велико - развалија куће, ко ће напунити оволику развалију куће; нека 
аловна особа(?)

заперућена - кожа (од - перут)
ручно (имање) - при руци, близу куће, згодно за обраду, рађа до-

бро; и стока кад је добра (фино се ојагње, фино се отеле, не јалове се, 
добро се помузе) 

драгош! — као благош; милош (милашу); драгош, рајка!; мплош 
(им.) - мила мушка особа 

чафурка - љуштура 
занос - скривница; кад је рат па нешто кријеш, занесеш у ту шуму, 

у неку пећину; тако кртињак (кртица) заноси компијере, вјеверица 
љешнике нагркнути - кад је нешто помало горко 

простирало - кад се на неки простирач стави недозрело жито да се 
суши на сунцу 
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острика (вуна) 
ограшак (сунца - оно вријеме кад оно изгријева) – у ограшак (од - 

огранути) 
стријеш - кад се пепео, од влаге, мало стврдне; дигне се од мраза 

земља, у виду ледених кристала; кад изгори дрво па се оно што је оста-
ло настријеши,

дође мало ка cигa (вјерују, да то наговјештава невријеме) 
погрезивати - кад је велики снијег а није се добро стврднуо; ма-

ло-мало, па погрезнеш 
љушћаница - кад се нешто ољушти од нечега 
ломине - тамо гдје је сјечена гора па остану оне ломине 
натијесно (излази) - оскудно; кад се нешто тешко створи, заради; 

Зашто је скуп скоруп? - Зато што натијесно излази.
плавутак (нешто исплавјело); бјелуишк, бјелика, бјелутина - лош 

луч; житко кисело млијеко 
насрпљена (коса; од - срп) - кад је не оклепљеш равно, кад је назу-

биш
тањина — нешто танко (тканина, пређа) 
удесит(о) - погодно, подесно; 
повољито приклоп - кад се нешто покрива даскама, па она трећа која 

се стави на састав 
свез (шишарки сјемењача) 
растракулано (пропало, упропаштено) - рецимо, нека алатка; кад се 

о нечему не води рачуна 
наткапак - као стреха; изнад врата; на пећини 
мочарина - кад је нешто претјерано влажно (земља, дрво, сијено)
ломадина - нешто дотрајало; рецимо, нешто од алата 
затамити - нешто је затамило од Кома 
пуцарати - пуцарају, рецимо, гранчице под ногама кад идеш кроз 

шуму; или у ватри 
наспа - зидао је на наспу (није са закопином ишао дубоко, па је зид 

несигуран) 
поточања - поток 
крбура - старо, шупље дрво; од њега направе крбљу коју користе 

при печењу ракије, лула се протури кроз крбљу па се ова напуни водом, 
некад се дода и снијега; стублина - кад се препиљена крбура с једне 
стране затвори даском па се у њу, као у кацу, ставља жито 

укрчати - укрчи вода у купусу, има је још сасвим мало 
познанит (нечему) - разумије се у нешто
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савојак (вуне) - кад се понесе вуна на влачару па се они савојци на-
праве; а са гребена је влас; влас је чвршћи, влачара издроби вуну; оста-
ци вуне на гребенима, при дну оних шиљака – чим

искосак - остатак од косе
паточина - кад се пече ракија, оно на крају, изварина; врате је да се 

препече; баточина 
зрнка - велика суша, неће бити ни зрнке коломбоћа 
повозито - мјесто одакле је лако свући сијено, дрва
рогоџа - рогља; дјетелина се стави на рогоџе да се суши
рогуце - кад оно смрзне неуклоњено ђубре испод стоке; крава ми 

лежи, богме, у неке рогуџе 
стакленчад - донесоше нам мало оних стакленчади; танко исјечена 

шунка, у кафани; могао би да гледаш кроз њу као кроз стакло 
(ова) Црногорија - значи што и Црна Гора 
временит (мјесец) - кад се створи око њега маглени круг који слути 

на промјену времена 
пресвијеђело - нешто од одјеће; кад се превише примакне ватри да 

би се осушило, па скоро прегори тамонаниже, тамогоре, тамодоље 
скачек - камичак који одскочи из траве, кад га закачи коса, ако није 

добро отријебљена ливада; пуна је ова ливада скачка, нагрдио сам косу 
евосад!

ближ-ближ - све ближе
брашник (им.) - (кромпир); вала су брашњави; печени или кувани, 

бруне се 
змичак - сљепић, ужић 
свакичас - стално, у сваки час 
тратоњци – дроњци
чкеке (џепови) - запрцао руке у чкеке (не вади руке из џепова, неће 

ништа да ради) 
смрсак (конца)
казанпште - мјесто гдје се пече ракија 
попадом - кад чељаде уграби да нешто уради; кад пустиш мало 

овце да пасу 
укваса - кад оставиш мало ускислог тијеста за квасац 
џгаура - мање удубљење у зиду, стијени 
оничас - онога часа; одмах 
долазник, долазница - код њих ти је увијек велики долазник - пуно 

се код њих долази 
гор-невоља - велика невоља 
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узачас - у зао час
смолатак - прљав, ушмотан, дио одјеће; ушмотак 
ћошник - угаони камен
шашовац - на посебан начин обрађене мање даске од којих се, по-

моћу жљебова у гредама, склопи, униже, плафон
огњар - мала просторија гдје се суши месо 
заквасити се - укиселити се 
узнога (дио чарапе)
сумјеша - кад се нешто помијеша; жито, сјеме; дјеца од двије-три 

жене (кад се неко више пута жени) 
цјевчина (пушке) - упртило неку цјевчину пушке 
полег - гдје је полегло, жито, трава
јушно - влажно
плинути - вода, дјеца, овце - рашириле се, па иду, пасући журно у 

једном правцу (као плима) 
брдимице - оде брдимице, опучи низа страну 
дивљетина - дивљач
число - мршаво, мало, блиједо - кукуруз, жито које споро напредује, 

или неко такво чељаде 
запируша - крушка (која запире у грлу) 
скрпетно - врлетно, каменито, тијесно; лош пролаз (с коњем, това-

ром)
содом - кад се урве земља, од превелике кише, или се сјури снијег 

низ неку страну
подгорна - трава; има траве али је подгорна, засјењена шумом, дивља
црвеница - ситни церови шибут (жбун), лишће са њега не опада до 

прољећа, па говеда то једу 
чок - накратко пререзано дрво 
кључити (вода)
сувозидина - зидано од самог камења (без малтера, без ичега)
шумарике - купус који није заглавичио 
смрдљуа - једна биљка која јако заудара 
лузбар - онај окрајак кад се испили балван 
скорупача - кад се та трава стави на варенику, кад почне да се хва-

та кајмак, вјерују, да се боље скорупи
препасати - смук препасао некога (савио му се око струка)
извршити - кад се створи врх, рецимо, код чира
жућанци - зрели љешници, који сами испадају из свог лежишта; 

комишанци 
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тарчуг - нема ништа живо (дивљина, пустиња); остати без ичега 
куп - кукуруза; гомила на коју се бацају „шишарке» кад се „гули» 

кукуруз фиштити - у клетвама: фиштила те змија; фиштила те стрије-
ла (муња) околиш - код неуредне особе, која не умије то да обрише, 
остаци хране око уста 

накањом - кад се нешто ради без воље 
матаруге - којекакве безвриједне ствари, тарачуге, тараковине 

(употребљава се само у множини); прича ми ту све неке тараковине 
шарга - змија 
титраци - каменчићи за игру на ледини; титрати се; титрање; 

шодање шакачке - давати не штедећи; пљештити некога шакачке (у) 
васокрсни (свијет; то нема нигдје у васокрсни свијет!).
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Милија ПАЈКОВИЋ

КЕЛИНА КОЛИЈЕВКА

Драга Томашевић из Лушца код Берана, рођена на самом измаку де-
ветнаестог вијека, свијет око себе проматрала је својим окицама свега 
нешто више од пола године и то из своје дрвене изрезбарене колијевке. 
Колијевку је израдио, и то баш за њу, неко од лужачких мајстора за дрво. 
Неко од оних који је знао да најобичнијим алатом издеље и изваја софру, 
чкањ, столовачу или сто, понеку играчку за дјецу, и ето, бешику.

Колијевка је била урађена од ораховог и нешто липовог дрвета и такав 
спој јој је давао посебну мјешавину природне боје, од загасито браон до 
свијетлог окера. Имала је два савијена ногара, тако да је кад је не би 
нико дирао стајала чврсто, а кад би се успављивала Драга или смиривала 
кад би се огласила плачом, онда је могла да се њише као љуљашка. Четири 
врха од сталака су намјерно заобљена, а било је ту и неколико дивних 
шара, као и понешто остале резбарије у виду четворолисне дјетелине, 
руже и томе слично.

Драга је упијала сваки дио свјетлости, титрај, намигивање сунца, као 
да је знала да ће игром судбине бити лишена тога у наставку даљег би-
тисања; пратила је сваки покрет мајке и оца, као и свих осталих укућана 
који су се врзмали по соби и око ње саме, понеко је такнувши за косу, 
неко за обрашчиће, уз пјесму и тепање:

Нинај, нинај, Драге моја! 
Нинај, нинај, да спавамо, 
да ујутро поранимо, 
да цвијећа наберемо, 
нашу кућу окитимо...

Или:

Дијете моје, сан те преварио,
Преварио, али и не заборавио.
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Колијевка је била смјештена у великој дневној соби брвнаре, чији је 
доњи дио био од камена и који је служио као штала. На западној стра-
ни, уз брвна, био је наслоњен креденац, поред, са његове десне стране, 
налазило се дрвено каше за брашно, на средини огњиште са веригама 
прикаченим куком за греду и с гаравим бакреним котлом; у близини је 
био омањи сто са једним изрезбареним столоваком, који је био предвиђен 
за старјешину, са три издељане столице од буковине, који су се користили 
у вријеме неког празновања, највише кад је била слава или неки друти 
повод за окупљање. На зиду је била објешена софра од боровине која се 
жутјела од честог прања, а коју су користили свакодневно кад су обједова-
ли, као и икона Светог Ђорђа са кандилом, јер је слава породице Ђурђиц, 
Мали Ђурђевдан. Иначе, тај празник слави успомену и помен на пренос 
моштију светог Ђорђа Из Никомидије у Лиду Палестинску, а што је било и 
испуњење његовог завјета, његове посљедње жеље.

Кућа је била угнијездена између неколико домова Томашевића, досеље-
ника са Горњег Цеклина поред Цетиња, испод брда Паклена и Почивала, 
пропланка гдје су Лужачани и Лужачанке одмарали приликом издига на 
Соко, Солила, Црвену Раван, Јасикову рупу и у непосредној близини Гла-
вице и Јаретника.

Једног дана, док су Драгини родитељи и остали укућани нешто радили 
испред куће, варница са огњишта је, а како то нико није могао доцније 
да објасни, изазвала пожар. Ватра је напредовала онако како то она само 
умије, гутајући све пред собом, а дим је испунио собу, као магла кад испу-
ни долину. Срећом, та мука је на вријеме примијећена, барем што се тиче 
спаса живота малецке Драге. Муњевито су је изнијели са колијевком, која 
је остала неоштећена, али је дим учинио своје — оба ока дјевојчице су од 
великог сузења, нажалост, угашена.

Од куће је остало само згариште и почађало камење, оно из бистрич-
ког корита и из пакленских страна. Ни видари, ни малобројни љекари 
нијесу могли да помогну сиротој Кели и она је престала да види свијет 
који ју је окруживао, нестала су наједном лица родитеља, браће, сестара 
и осталих укућана.

Тако је из свијета свјетлости Кела ушла у свијет тмине, невидјелице, 
у своју муку и јад. Из обиља радости, среће, нашла се у једном свијету у 
којем је била осуђена да само разабира гласове, звуке и да на основу њих 
доноси закључке о ономе што је око ње и о ономе што се тамо дешава.

Међутим, она је, ипак, некако лако прихватила све то, као неко морање, 
као злехуду судбу коју није могла да избјегне, иако није могла имати још о 
томе праву представу, тако да је то многима изгледало и чудно и несхва-
тљиво.
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Кела је мирно носила своју муку, и у раном дјетињству, и током дје-
војаштва, никог не оптерећујући, а увијек окружена пажњом укућана, 
брата Величка и сестре Дивне, рођака, комшија и свих осталих. У разго-
вору, брзо се губио осјећај да се разговара са слијепом особом, она је сас-
вим прихваћена и то јој је давало и додатну снагу да издржи и да настави 
да удише честице живота.

Није прошло много времена и Томашевићи су направили нову кућу у 
доњем дијелу Лушца, онда кад је ту доведена и вода за плављење из Бист-
рице. Била је иста као и она стара, са собом више и наткривеном терасом, 
а у њој је била и једно вријеме и основна школа, у којој је учио баш и 
Драгин братанић Радомир Лале. Некако уочи Другог свјетског рата из-
градили су камену приземну кућу у коју су се преселили, а имала је и 
пространи подрум.

Управо у том подруму, у једном њеном ћошку остављена је Драгина 
колијевка, прекривена старим ћебетом. Иначе, нијесу је користили, због 
поштовања према њој и због муке која ју је снашла, али су је сматрали 
и неком чудотворном ниналицом, јер је, ипак сачувала Драгу и била је 
једина од дрвених ствари која није изгорјела. Том чуду су се многи чуди-
ли, а на јесењим и зимским сједницима покушавали су то и да објасне и 
појасне, али безуспјешно, наравно!

Драга, коју су из милоште звали Кела, живјела је у бројној породици 
својег братанића Радомира‒Лала, у којој је поред његове супруге Ми-
росаве растао и њихов пород, четири сина и пет кћерки — Веселин‒
Венцо, Владимир‒Владо, Величко‒Лоло, Вујица‒Бато, Мирјана‒Мишка, 
Душанка‒Душка, Десанка‒Деса, Данојла‒Дана и Миланка.

Кад је последњи велики рат зајахао ђавољег ата на којем је и долетио 
и одјездио из Лушца, Берана и долине, породица је остала без Венца — 
нестао је у вртлогу погибија, убијања и злочина, без било каквог трага 
и помена, без означеног гроба. Остали су били сви на броју, а, ипак, са 
том раном, која је урезала бразду и у Келином срцу.

Испоставиће се доцније да су Лалове и тетка Миросавине кћерке 
биле много понешене и пожртвоване за своју браћу, њихове супруге, као 
и њихов пород, толико да је то за посебну причу, несебично их помажући 
и дарујући.

Лале је прије рата био учитељ у првој варошкој основној школи, али 
по његовом завршетку, пошто није био присталица новог друштва, рас-
поређен је да буде учитељ у бихорском крају, у Годочељу и у још неким 
другим удаљеним селима.
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Некако у то вријеме, оно које се још одисало на барут, још шкакљиво и 
несигурно, са тугом и јадом који нијесу баш смјели да се исказују пре-
више јавно, а био је диван, сунчан дан, Васиљка‒Васа, настарија кћерка 
Келиног комшије Милије, познатог јунака и америчког добровољца, ина-
че, родбински повезани преко њене снахе Миросаве, узела је Келу под 
руку и полагано су се запутиле ка древном манастиру Ђурђеви Ступови, 
стазом низ Калуђерски јаз.

А Манастир испод Растовца, пет пута паљен од стране Турака, не-
ких домаћих муслимана и Арбанаса, стожер окупљања нашег народа, 
који су до прве половине деветнаестог вијека одржавали, чували, шти-
тили и опслуживали управо преци Поповића, Пајковића и Томашевића 
и њихови свјештеници, иначе, досељеници из старе Црне Горе, са Горњег 
Цеклина из Ријечке нахије, недалеко од Цетиња, исијавао је божанским 
сјајем који је надјачавао оно што су му били припремили и намијенили 
из нове власти и њихови сљедебеници. Писмене трагове о богослужењу 
и о војној заштити Манастира од стране ових досељеника из цетињс-
ког крајолика, неко је, али не од стране Турака и њихових јатака, него са 
наше, намјерно уништио, а камо среће да их је барем негдје склонио, јер 
би били прави прилог историји овог немањићког здања, тако да се сада 
спомиње као да је све почело тек од 1820. године, као да прије тога ничег 
није било. Уосталом, у Лушцу су они били саградили и дрвену цркву Ни-
којловицу, пошто је њихова стара слава била, управо свети Никола, коју 
многи и данас славе уз Ђурђиц.

У вријеме кад су према њему кренуле Кела и Васа настојатељ мана-
стира Ђурђеви Ступови био је Каћо Ђуровић, који се свим силама борио 
да сачува манастирско имање од нове власти, која је и забранила вјеру и 
службу, а хтјели су да забране и Бога, али Бога не може нико да забрани, 
јер је Бог — Бог!

Послије службе, богоугодног разговора са игуманом њих двије су се 
запутиле натраг кући. Негдје на граници Лушца и Доца, одједном се пред 
њима створио, као да је скочио са неког дебла, као да је изникао из пше-
ничног поља, као да га је неко посадио, Лако Фрула, партијац и задружни 
ударник. Надимак је зарадио јер је на игранкама и саборима прије рата 
свирао фрулу, највише ситна колца, а то је, могло би се рећи, ипак зналачки 
и радио. Иначе, није био неког значајнијег имовног стања, могло би се 
слободно рећи да је био сиромашан, иначе, из бројне породице. Зато је да 
би опстао био принуђен да надничи на имањима оних газда који су кас-
није били на супротној страни. По завршетку рата, сазидана му је кулу-
ком управо оних код којих је служио, као и свим осталим присталицама 
нове власти, кућа, а од старе није остало ништа.
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— Ђе сте то биле вас двије?
— А мало у шетњу — одговорила је Васа.
— Ти си то, Лако? Оклен ође? — зачудила се Кела.
— Ја, Келе, ја — одговорио је Лако, а у гласу му се осјећало велико 

чуђење како га је Кела препознала, јер је његов глас слабо познавала и 
није имала скоро прилике да га и чује.

Поћутали су малчице, а онда им се Лако обратио онако значајно:

— Нека, нека. Знам ђе сте биле.
— А ђе то, Лако, богати?
— У цркву, у цркву.
— Па шта онда?
— А знате ли вас двије да смо ми забранили цркву и бога?
— Цркву и Бога не може нико да укине и забрани — одговориле су у 

глас Кела и Васа.
— Само да знате да тебе Васе могу да остану без посла браћа, а тебе 

Кело братанац.
— Нека остану, дако некако претекнемо — одговорила је оштро Васа.
Као што се појавио, тако је Лако и нестао, поприлично покуњен, али 

и изненађен одговором.
Послије смрти наше велике и предобре мајке Стане, отац и нас тројица 

браће преселили смо се из средишта Берана, у Лужац, код баке и тетака, 
на породично имање.

Наше упознавање нове средине огледало се и у упознавању особа из 
нашег сокака. А он је, уистину, обиловао занимљивим личностима, са 
својим особеностима и са својим надасве занимљивим причама. Тако 
смо и упознали тетка Келу.

Најприје смо, када смо одлазили да играмо, а она стајала или сједјела 
поред ограде, нечујно корачали поред ње, не знајући како да се понашамо, 
а плашећи се да је некако не узнемиримо и тако прекинемо њен одмор.

— Идете да играте, Миланови голупчићи, ааа?
— Идемо тета—Кело — одговарали смо, не могући да дођемо к себи 

како је она нас могла препознати, а не види. Хајде да је чула наше гласове, 
мада и да смо било шта проговорили, ипак није то било довољно за тако 
нешто, овако...

Од тог дана, никада нијесмо прошли поред ње, а да јој се нијесмо јави-
ли, застали и обавезно поразговарали са њом.
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Тетка — Кела је била саставни дио нашег јабучастог сокака, јабучас-
тог, јер је с јесени мирисао на јабуке из свих дворишта. А свако двориште 
је имало своју стару јабуку испод које се сједјело и причало, то је било 
неко правило о којем се нико није договарао, али је поштовано, као да је 
договарано. Кела је често сједјела на својој столици, наслоњена уз камени 
јужни зид куће, испод јабуке крстоваче, која је много година запамтила, 
док јој је испод стопала било постављено јастуче. Вољела је да плете ча-
рапе, пуловере, џемпере и то тако вјешто и брзо, па би се стицао утисак 
из даљине да она и те како види. Имала је своју уобичајену путању по 
дворишту и уопште по башти, у којој је било доста стабала јабука, али је 
она непогрешиво преваљивала та растојања.

А онда је почело да нам доста тога личи на то да она посједује одређе-
ну врсту видовитости, хајде да не кажем ону о којој се прича и пише, али 
сигурно ону која је била видна за оне који су је знали, а на коју нико није 
обраћао неку посебну пажњу, прихватајући то њено погађање какво ће 
бити вријеме, онда то како је разлучивала непогрешиво кад је дан, а кад 
ноћ, поготово јер је у њеним очима био потпуни мрак, тмина, таква да 
кроз њу није могао да се пробије ни најјачи зрак сунца или ведрине, уп-
раво као развој неких заспалих чула која су разбуђена невољом која ју је 
снашла.

Са ове временске раздаљине тако изгледа и њен предосјећај њеног 
одласка — само три дана прије него ли је уснула у Господу, изненада је 
запитала:

— Ђе је она моја колијевка? Је л’ у животу?
— Јесте, Кело, јесте — неко јој је од укућана одговорио, не обраћајући 

у том тренутку превише пажње на то шта је изговорила.
Убрзо су донијели колијевку, добро очишћену од паучине и прашине, 

сву изгланцану, тако да се сијала и пресијавала и ставили су је пред њу.
Она ју је помиловала, погладила и пољубила, као да је у питању неко 

биће, а не најобичнија дрвена бешика.
Кроз три дана, добра и племенита Кела отишла је из овоземаљског 

живота и из нашег сокака и достојно је испраћена на гробље на Овси-
нама.

Тек послије извјесног времена, у тренуцима кад се спомињало њено 
име, наметнуло се одједном и питање — како је могла знати да је била у 
колијевци онда кад јој се десила сва та мука, онда кад је остала без вида, 
онда кад је њена свјетлост занавијек угашена, поготово јер јој то сигурно 
није нико икада споменуо, а била је толико мала да би то и запамтила...
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ШТА РАДИШ?

Ало, брате!
Ало, ало...
Ти си?
Ја сам.
Добро те потрефи’. Шта радиш?
Ништа вала! А ти?
Ни ја. Иначе, шта се ради?
Ништа посебно. Све по старом. Код вас?
Исто.
Шта раде остали?
Ништа вала. Твоји шта раде?
Ништа.
И код мене, брате.
Како ти су ти мајка и буразер?
Добро су, хвала на питање. Мајка мало сјекирава, али добро је. Брат 
ено га ђе спава. Налокао се синој. 
Урнисао...
— Озбиљно?
— Најозбиљније.
— А ђе?
— А ђе? А да ђе би друго до у они ћумез, знаш добро који. А сто 
пута сам му рекао „не тамо“ али за џаба. 
Ђе има галати, тамо ти је!
— Немој ништа, кумара, брижит’. Није му први пут.
— Е, не вала, него милионити...
— Значи, натамбурао се прописно? ...
— Натамбурао, вала, све под једну. Таксират! Трсатон га било. Мајка 
ставила синој мекофука, мртва уста да га ију, а још скорупа и сира 
кол’ко ој, а он ич да стави у уста. Упалила сирота свијетло да га 
зовне, а он ти њој: „Утули ту сјајку, мајко, јадна не била, очи ми 
побијељеше, још навали женска главо па је остави да гори сву ној. 
Да исћурим. „’Оћу тмушу”, мајко, ’оћу...“ Бандоглавиле један... 
Знаш како ју је насјекирао...
— Е не умијем ти ништа реј.
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—Умио, не умио, то ти је тако, буразеру. 
Тишина, пола минута, па наставак:
Нестаје ли струја код вас? Ми ти окапасмо.
А не пита’, јадан не био. По два’ес’ пута и по дању и по ноћи. Не 
тулимо ти штерике. Не можемо их навасат’.
—Они с друге стране имају, али сте изгледа и ви на исту мрежу ка’ 
и ми.
— На исту. Балавурдија.
— Балавурдија!
— Него, брате, шта радиш данас?
— Ништа, брате.
— Баш ништа?
— Баш ништа.
— Немаш значи ништа потемељу да радиш?
— Јок.
— Сигурно?
— Сигурно, вала.
— А имаш ли какија другија обавеза?
— Е, не, вала, без да лажем...
— Е, па добро онда. Него знаш, брате, шта сам хтио?
— Не знам, вала.
— Па не бих, ако имаш нешто да радиш?
— Ево да ти поновим, немам сигурно.
— Е, па добро онда. Знаш оног што сам га споменуо прије неко 
вече?
— Знам, знам, сјећам се...
— Е, па догна ми синоћ једно пет—шест метара дрва. 
Рупи у мрклу ној. Батарацну кад ни сања’ нијесам...
— Наканио се.
— Наканио.
— Је л’ буковина?
— Буковина, церовина и грабовина.
— Мора да су добра? Он иде у добре гајеве.
— Прва лига, са сунчане стране, а још са камена, не 
питај...
— Имаш да се гријеш како треба.
— Акобогда. Онија од прије пет и овија садек пет, бол, буразеру, 
бол! Него знаш шта сам хтио?
— Не знам, али за тебе све, братски.
— Јављају сјутра ружно вријеме, рече ми ујна, гледала на дневник 
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на телевизију, а ти оно рече да би ми помогао да исцијепамо дрва 
кад гој то ’оћу и кад ми гођ одговара, па ако ти није тешко да 
наврнеш што прије, сад одма’, да заједно смлатимо тих пет метара? 
Дан је пред нама.
— А како би било тешко, брате, за тебе. Ако треба и нешто више 
да урадим за тебе и твоје, за твоју цијелу фамилију, а не да цијепам 
дрва. То је најмање што могу да урадим. И то да је, брате, дваде’с 
метара у питање, а не тија мртвија пет. То је за мене и тебе зачас.
—Зачас вала.
—Ал’, буразеру, ја ти имам садек неке обавезе.
—Па ти рече да си слободан и да немаш ништа да радиш?
—Реко’, вала, да ништа не лажем, него заборави’ да ти речем 
одма’, на почетак, да не бидне сад да се вадим и правдам, но се 
удубисмо у ови разговор.
—Па добро. Обавезе су обавезе. Шта се може. Него кад завршиш 
то, ондак. Чекаћу те.
—А, богуми, право да ти речем, ништа не чекај. Ко зна кол’ко ће 
то све трајат’. Морам да одем за оно што сам ти причао, а ако се 
не појавим на вријеме пропаде све то. Може трајат’ десет минута, 
а може цијели дан. Но, ти слободно цијепај, не обазири се ти на 
мене. То ти је најпрече. Да се, брате, курталишеш тога, нема 
ту чекања. Немо’ да се играш, а још сјутра то невријеме.
Послије кратке станке опет, ето,  разговора...
—А, иначе, брате, како си? Ухватисмо се у ови разговор и замр-
сисмо, а не пита’ те како ваља...
—Добро, добро, Богу хвала.
—А шта радиш?
—Ништа, вала. Одмарам.Ти, буразере?
— И ја, вала. Одо’ сад да цијепам дрва.
— Паметно. Нема чекања. Него, морам ово да ти ре-
чем и ако треба сто пута да ти поновим – не-
мој случајно да ме не назовеш кад ти нешто треба, 
брате? Ту сам кад ти год нешто затреба. За све вас.
— Знам то. Зато сам те и звао.
— Тако и треба, не би волио да се устручаваш. 
Поздрави све у кућу. Шта раде они?
—Ништа, вала. Твоји?
—И они исто.
—А ти, иначе, шта радиш?
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—Ништа, вала. А ти?
—Ништа, брате, ништа...
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УДК 821.163.41 - 34

mr sci Slavko MILIĆ

MILENA STANKOVA

Kuća Jova Miletina nalazi se pored Krivaje. Okružena je dvijema torinama 
od strane nekolicine gubalja te su ostali na Počivala, kako su doseljenici zvali 
ovaj đavolji salaš u Bačku. Đed Stevan priča sa komšijama:  

„Mi koji smo iz Crne Zemlje kolonizirali četeres i neke, kad bješe agro-
reforma, nadijevali smo imena mjestima po Ravnoj Zemlji, ovoj Vojvodini, 
onako kako su ih naši stari zvali dok smo življeli u crnogorske nahije. Đeci 
smo davali imena našija junaka da se uvrgnu na njih, eto kad Sekiću nađesmo 
ime Lovćenac. Pop Lavrentije je u Vrbas svojoj njivi nađeo ime Kosorka, da 
mu se utvara na Kuče.“

„Kad si upoznao, đede Stevane, popa Lavrentija iz Vrbasa?“, pita ga rođak 
Milutin.

„Ima, Bogom ti se kunem, pešestina godina. Ne bi ti znava sade reć tačno 
kad je to bilo, Milutine, ležali smo u bolnicu radi aperacije, a zapamtio sam 
ga ponajbolje kad mi je priča za Milenu Stankovu, i to onda kad ispraćasmo 
pokojnoga Jova Benjkana na sretnji put, kad minu i preseli se u nebeske 
visine.“

„Ma neka, je li ti on priča onu priču o stradanju Kuča i Mileni Stankovoj?“, 
upita Mulutin Radosavov.

„A da no ko je! Sad ću ti pričat, ako oteš slušat i da ne skačeš svakijem 
trenom kad te žena zove.“

„Neka, đede Stevane, mora se žena čuti.“
„Mora, ali na jedno uvo, moj Mićašu“, Milutin samo sagnu pogled i ostade 

bez komentara.
„Moj Mićašu, znaš li da je paša bio ufatio jednoga ercegovačkoga ajduka 

kad se vrta iz pljenidbe? Sačeka ga sa drugijem čatašima i ka soko mu sta na 
rbat, jer kad je ajduk odio u pljenidbu niko mu nije moga traga viđeti, niti ga 
uvatiti živa, a kad se vrta – sve nogu mimo nogu. I tad ga je pita što kad ide 
put carske zemlje ore drumove, a kad se vrće ide ka da mu je sve pomrlo. Veli 
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mu paša: ,Reci, ajdučino Mirko, istinu, pa ću viđet što ću sa tobomʻ. Kad se 
ajduk malo presabra, a nije života žalio, veli mu vako: ,Slušaj, paša, ja doma 
imam zlu ženu, ne mili mi se kući dodit, no tvoja sablja – moja glava. Eto 
tako.ʻ Paša ustade sa minderluka, pruži mu ruku i veli: ,Slobodan si, ajdučino, 
velji ti sretnji put. Tebi druga kazna ne trebaʻ.“

„Ljute žene brane, đede Stevane, svoje muževe.“
„Teško orlu koga tica hrani i čojeku koga žena brani, moj sokole. No da 

nastavimo za popa Lavrentija.“  
„Vako je to bilo, Mićašu moj. Prvo slušaj kako umrije Jovo Miletin.“
„A što je Jovo Miletin bio Mileni Stankovoj?“
„Benjkanji su i naš rod, tako smo ih mi Milići zvali. Ja sam sluša e su 

nam rod i za Bekteševiće i Lončareviće, a da ti ne zborim za Goranoviće, 
Dubljeviće i što ti ja znam, još pođeko je od naše rođe. No, on nam je bio 
čuja sam svoj, ne more sve samo jedna majka rodit, ne znam ni sam tačno 
kako. Kad je bila kukavcu Jovu prispjela samrtna ura, pa se na Počivala bješe 
okupilo dosta čeljadi u njijovu kuću, svako upiždrilo i čeka kad će pokojnik 
dušu na nos ispuštit. Vide da mu je duša uzavrela i da se polako razdvaja od 
tijela. Mara se uzgicala, svak joj kriv, ka da smo mi smrt opremili te ote da ga 
pozoblje. Nema tu, kad smrt odluči da za čeljadetom krene, nema te sile da je 
more zaustavit. Onome kome je suđeno da živi, more ga svako čudo snaodit, 
ali će preteći. E crnome i poštenome Jovu ne bješe talično toga dana i te ure, 
ispisalo se... Što ćeš! Jeknu dva puta, strese se, udariše mu bale na usta i na 
nos i samo se pretandara na stranu. Dalji mu sinovac Miraš zekojeviteza put 
njega, te ga šklapa onijem ručetinama i doziva: ,Striko, striko!ʻ, kad on već 
bješe otputova na sretnji put, lako mu bilo i Bog da mu dušu prosti. Dva-tri 
damara mu treskaju, ali nema tu više ljeba. Vidiš da se sav opružio, poblijedio 
ka krpa, nema od njega ništa, paučina, mada bješe on i pregura dobre godine. 
Malo prije nego minu, pozvaše po nekome đetiću popa Lavrentija, ne bi li mu 
održa molitvu, no pop sam uljeze u kuću, ka da je znava kad treba doći. Stiže 
čak i prije ovoga đetića pred pokojnikova vrata, ali Jovo bješe umro. Znaju 
popovi, jado moj, imaju oni sa Bogom nekakvu vezu. Priđe pop pokojniku, 
a ovi avetinjak od toga mu sinovca viče na nas, a trže se put njega, veli e je 
pokojni Jovo živ, utandrca se i izbečio na nas, straoba ga pogledat. ,Živ je, 
oče Lavrentije, živ je...ʻ, zakuljodavio se ovi pljosnoguz. ,Jes, ka u prknoʻ, 
reče oni pop. ,E znali te jadi u nos, eto tako, strikoooooo, strikoooo...ʻ, i dalje 
Miraš udara onijem ručetinama po tjemenu pokojnika i onda ga miluje po 
glavi. Skide mu, tamo njemu, crnogorsku kapu i poturi mu je na lice. E tako 
ti mi, koji ga živoga dvorasmo, znadosmo da je umro unuk Milene Stankove, 
pokojni Jovo Miletin. E sad da ti pričam o tome kako lijepo te rede pop zboraše 
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o jednom događaju, đe je pominja Milenu Stankovu. Nema, jadan, bez učena 
čeljadeta, a pop bješe vala mimo drugu čeljad bistar, otresit, i moglo ga je 
čeljade slušat po vas dugi dan. Poslje se među te popove dobro progura i biva 
je neđe i iguman po Fruškoj gori, ali ne znam tačno đe, obraza mi, eto... E kad 
je Lavrentije počeo da zbori, a svaku sam mu riječ zapamtio, svako čeljade se 
okretalo za njime. Bješe iz Kuča, znava je istoriju, načitan i naočit, ma vala 
dva oka sa njega čojek ne mogaše skinut. Imava je samo jednu manu.“

„A koju, đede Stevane?“, pita Milutin.
„Čuš koju, taman ka i ti te je imaš. Ne pontaš na ženske, eto tako.“
„Neka ti te priče, đedo, ja samo ne zborim i ne faljakam se tudijenake ka 

te se neki fale, ka tvoj oni drug Mitar Vidnin iz Dida.“
„More svašto bit, pa i to da je istina. Čeljade nikad ne zna što ko i od koga 

krije. A vala si moga reć svojemu đedu Stevanu, da znam, iako ti nijesam 
blizak rod, a imaš naše krvi da će malo, ne moreš to sakrit.“

„Ne krijem ja, đede, to, no se ponosim, a za to, nećemo ga čoplit više 
đavolje, no ti pričaj šta bi sa Milenom Stankovom, a se nećeš moći dozvat đe 
si stao sa pričom.“

„E čuš li ti ovoga kaliježa. Mogu, a da no što! E slušaj, zacrta sam ti prvo 
ispričat kako pop Lavrentije pričaše o Mileni Stankovoj. E znaš kako učini 
kad priča? Svakoga te se naljega oko onoga mrca, na nekolike stolovače i 
na dvije klupe, pogleduje pravo u oči. A bješe avizan, ne šće ti njemu kakva 
aranzada izlećet iz usta, ne, tako mi Boga, eto... Pominjaše pop Lavrentije 
tadijenake nekoga Husein-pašu, poklisara, koji bješe na službi kod čuvenoga 
Mahmud-paše Bušatlije, koji je sve zamutio i napriča paši, i što jes i što nije. A 
ne znam jesi li znava da je ovi vezir biva mimo druge ljude kokotan. Ako mu 
je koje crnogorsko pleme stalo na put, odma ti je pisaru poručiva da spremi 
bujuruldiju i opravi preko poklisara u zli čas, da se pleme spremi da plati 
životima harač te neote da daju porez Turcima. No, kako reče pop, osokolilo 
se bješe kučko pleme da devet ljeta ne šilje nijakve poreze put Skadra na 
Bojani i mutnoga Drima. Ne moreš se velikijem silama suprotstavljat, nije 
velji rat za nas male narode, sabiju nas i potuku. No da nastavim, smetnuću 
s uma, taman kako veliš. Moljahu Kuče druga bratska i komšijska plemena 
da se ne igraju sa Bušatlijom, ali potomci Drekalovi, koji se u pleme tadijen 
pitahu ponajviše od svija kučkija glavara, ne šćahu ni glave obrnuti. Zboraše 
pop Lavrentije, a znava je istoriju ka iko po Ravnoj Zemlji, da se Bušatlija 
sa arnautima zbog svojega pašovanja pokupio i krenuo na sirote Kuče da ih 
sagori, potuče i istrijebi. Svaki mu nizam do tijela nosi po dvije pamučne 
anterije, jednu vrz drugu, koja im dopire do zemlje. Obučeni u sukno, koje 
im je više ka ogrtač, pa utegli oni kapinat, muva bi se s njije slomila. Nose 
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čizme do koljena i široke čakšire od svile i kadife. U rukama im i za pasom 
ukrasni panciri, koji im vise do bedara, a po sredini pritegnuti preglicom, od 
kojih jedan kraj visi do listova nizamu. Na glavu nose okruglu kapu, koja 
se u šiljak završava i visoka je stopu i po. Svuda oko se imaju pritvrđene 
gvozdene ploče i šipke koje brane lice i obraze. Nose pokrivala od gvozdenija 
mrežica. Bušatlija bješe naredio da se prije ulaza u Kuče postroje džebalije, 
akindžije i dio azapa. Azape, ka vojne izrode, bješe poturio u prvi red, neka 
oni prvo nadru na Kuče. Martolose i derbendžije bješe stavio da upadaju prvi 
sa sve tri strane,  ne bi li njegovi vojnici sa svija strana razbili kučke kaure. 
Bješe Bušatlija natićio svoj pašaluk na zemlju Stanka Skenderbega, za koga 
je tvrdio da je od njegove loze.“

„Đede, Skenderbeg je bio Crnojević, je li tako?“, pita Milutin.
„Ono te sam ja znava je da su Zetom vladali Balšići, a da ti sad ne širim 

priču za njih, nego za njijove nasljednike Crnojeviće, onda kad zbačiše sa 
kratke vlasti Đurađa Brankovića i pojahaše na prijesto. Prvi vladar bješe 
Stevan Crnojević sa Žabljaka Crnojevića, te mu je i danas grob na ostrvu Kom. 
Poslje njega Ivan, koji je zaždio vatrom svoju prijestonicu i sazida Obod, što 
kad šćaše da ženi sina Đurađa umrije. Kad je Đurađ dobio vlast, njegov brat 
Stanko, kome bješe krivo te on nije guzicom zasio na prijesto, prebježe u 
drugu vjeru i sa turskom vojskom, pod imenom paša skadarski Skender-beg, 
udari na brata i ovi uteče kod Mletaka, a Stanko preote vlast. E kad krvolok 
Bušatlija – koji upravljaše teritorijom Kuča iz svoga pašaluka, i to sa ušća 
rijeke Bojane u mutni Drim, nekadašnjeg legla Mrnjavčevića –  dobi ferman 
od turskoga sultana da će mu, ako porez ne naplati Kučima, o vratu raditi 
svileni gajtan, strese se i poče pripreme da Kuče istrijebi, ako neće da šilju 
porez ka i ostali iz njegova pašaluka. Veljava je pred pokret okupljenijem 
Turcima koje je spremio na Kuče, da Kučima uva neće ostaviti i da će ih žive 
sagoreti u vatri džehenema. Jake vojne horde bješe skupio i zamislio da će sve 
zaždijeti i popaliti i tako se sultanu pod guzicu turiti. Svi, vala, što su dvorili, 
bjehu zaboravili na mrca Jova, kad pop nako čitko zbori, a svi, jado moj, 
željni Crne Zemlje ka vojnik odsustva. Bjehu zagraktali u priču, ka da nijesu 
na pokajanje, no neđe u birtiju.  No, što veli on, kad turska vojska stiže u 
Ubla, skočiše Kuči da pružaju otpor turskoj vojsci, bješe ih tri puta manje no 
Bušatlijine horde. Diga se bješe i Medun i Kosor, ustala Vrbica i Fundina, a 
noge ne štede kučka krajina i Zatrijebač. E bože jedan, kad se vojske sudariše, 
kad nasta poklanje, arnautska vojska triput veća, reže, halače, kolje i davi, i 
u krv ostavlja sve što joj pod mač padne, samo neka li je kaursko. ,Udri na 
kaureʻ i ,Alahu egberʻ prolama se kroz Kuče od spahija na konjima. Crni narod 
se trga put rijeke da bježi, majke sa tićima dale se put rječine u odstupnicu, a 
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put im, koliko je kadar, drži čuveni vojvoda Šuto. Sva je Crna Gora na krvi 
podignuta, svi temelji su joj pomiješani s krvlju i kamenom. Nema tvrđega 
temelja za jednu zemlju, no te se krv sa kamenom sjedini. E takva je naša 
zemlja. Pop zboraše da ne pomaže kad pod handžar dođe žena ili dijete, isto 
ih arnauti gledaju ka da su vojni pomagači, režu im duboke rane i ostavljaju 
makanje da u krvi iza vojske skončaju. Kad pade više no pola arambaša, ona 
se druga polovina, zajedno sa vojvodom Šutom, potisnu da brani nejač put 
Miljanine škrape. Kidisali Turci na njih, a odstupnicu đeci brane mlađi Kuči. 
Ne daju junaci sirotinji i nejači da arnautima živi panu u ruke. Kad se jedan 
dio nemoćnija Kuča domognu šumarka, sačeka ih pop Maško iz Bratonožića 
i poče ih kleti i vrtati nazad. Zarlauka sa stijene da im ne da proći preko 
njegove parohije, koja je zemlja njegova plemena, jer ote, veli, da spasi svoje 
pleme, prepa se, jado, Bušatlijinih prijetnji, da ći i njih arnauti poklati, budu 
li Kuče branili. Kad čeljade dušu proda đavolu, te izda brata, velika je stvar, 
tu se duša raju ne može nadati. Brat je mio đe god zemljom odio. Neko od 
Maškove čete se crno ogriješi, pa ubi Dušnu Dumeljinu po sred čela vrelijem 
olovom. Malo je falilo da olovo trevi i Milenu Stankovu, jer joj oprli kosu 
i sastruga dio kože sa čela. Ona uprtila tromesječno muško dijete Milonju i 
starijega sina Miletu. Crnu Dušnu obli krv, no i to se ne bi pamtilo, ka iljada, 
da ne pogibe od bracke ruke. Leleču žene, jauče najač, zemlja se uskoprištila, 
svaki žbun pruža otpor. Kad se svaka nebeska sila okrenula put nejači, arnauti 
ka hijene sasijecaju komate od čeljadi, a popa Maška garda odbija olovom 
braću sa glavice zbog prijetnje Turaka, sve ih više strada, a on ih nagoni na 
ljute arnaute. ,No da vidiš kako Crnogorke brane ajdukeʻ, veli pop Lavrentije 
svijema nama, te smo tamo na sretnji put ispraćali crnoga Jova. Špiro Miletin 
gladi brčine, savija cigar duvana i ne preskače nijedno služenje da se nalije 
čašom rakije, vrti onu čašu u ruku i sune je niz grlo bolje no da je voda. Šaleta 
Bogdanov bi da nešto reče ljudima oko se, ali niko ga ne zarezuje više no da 
se ne valja. Svako čeljade gleda u popa Lavrentija, a on se uživio i same mu 
riječi iskaču iz vilica. Veljaše tadijen nama okupljenima da sestra vojvode 
Šuta, vila Miljana, pronađe jednu  škrapu, sa malim otvorom koji bješe 
pogodan za odbranu, pa tu uljeze i skloni nejač. Ali zla sudbina potrevi te ih 
Turci opaziše, pa još silovitije udriše na njih. To kučkih arambaša te nije prije 
izginulo branjaše ulaz u pećinu mimo ljude, zboraše pop da junaka nije bilo 
više od sedamdeset, ako ne i manje, a Turaka – to vile znaju koliko, tri puta 
više. No kako ni zlo ne može dovijeka, tako i noć poče padati, pa slabljaše 
turska sila. Ponestalo krvolocima snage da šamlijankama iz Damaska mlate 
na izmorene Kuče.“
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„Šta bi, kad noć utrnu, đede? Nijesam znava za to...“, pita oprezno Milutin.
„Ostaše zarobljeni u tu Miljaninu granitnu škrapu, jer ih Turci bjehu opkolili 

sa nekoliko strana. Čekaju jutro da svane, pa da nastave započeti kasapski 
posao, zbog čega su i došli na Kuče, da popale to što im njijov Bog dadne. 
No što je najgore, Bog je jedan, vele pametni ljudi. Čeljade postade samo 
sebi sudbina. Bježanje pred iskusnim mačem, s ugarkom u ruci, u zbjegove u 
šumama, pećinama i dalekim planinama bilo bi lakše da pop Maško ne zatvori 
ognjima prolaze. Sporadična pucnjava i jauci iz dolina zasijanih leševima 
ne prestaše ni noću, pa opasnost za hrabre Kuče, i među njima za Milenu 
Stankovu, ne utrnu ni za tren. Potresna je priča o životu kučkih žena i djece, 
a i umiranju od nesretnog krvavog mača. Zlikovcima bješe svaka kap krvi 
mala, pa su u gubitničkoj agoniji poklali na jedno mjesto tridesetoro djece.“  

***
Đeda Stevana prisutni posmatraju s pažnjom. Sjede oko njega i ne kamene 

nijednu riječ. Znaju da se on naljuti ako ga ko prekine dok govori, čak umije 
i da ustane i ode, ako nije u svojoj kući. U svom domu, Stevan je trpljiv, 
staložen i dočekljiv. Uživa kad vidi da ga druga čeljad pažljivo slušaju. On 
zastade na kratko, posmotri sve oko sebe i poče:  

„Bušatlija rasprdeca šator na sred sela. Ulaze u šator age i rijetki janjičari 
koje je paša zva na divan. Izvidnica Šutovija ajduka sve posmatra iz gore, ka 
na tacnu. Saziva krvolok age, a svaki se s rukom na srcu priklanja Bušatliji. 
Paša povremeno spušta ruku, pa je vrće na lijevu sisu i samo klima glavom. 
Na kraju glasno reče: ,Bismilahir Rahmanir Rahim!ʻ, odgovori im nešto 
kratko i selami. Selamom odgovoriše i oni. Kad se utićiše ka u minderluk, 
poslužuju uh dvojica sluga, nude im šerbe, limunadu, rahatluk, a za pašu i 
fildžan sa kafom. On časti samo age kafom. Seire Turci, zadovoljni kako su 
poklali Kuče. No da vidiš đavola, kad se misli na pogano. Bušatlija je čuo od 
Hasan-age da je u masu od bježalih vlaha primijetio žensko čeljade, da mu 
ravna nema do Carigrada. Kad se interesova pitanjem ko je šejtanka vlaška, 
rekoše mu da je to sestra ajduka Šuta. Ne znaše joj ime, pa natuca. Iako 
klete godine i orlu slome krilo, Bušatliji se kroz misli javi priča koju je čuja 
odranije od Đul-age, njegova pobratima. Kroz crvljivu glavu i zaduli stomak 
promigoljiše muški crvi, prisjeti se kako mu je pobratim zborio da je vidio 
đevojku kad je na Kosor dolazio da pregovara s Kučima, i da takvoga božjega 
insana na ovom dunjaluku nema, nije do sabaha presta o njojzi razmišljat. 
Zboraše Đul-aga da takve ženskinje nije gleda, a pasa je šeset i kusur ljeta, da 
je najlješa od Uhuda do danas. Zavaljiva se taj ranije u meke dušeke, milova 
je Misirke i vlahinje, bule i Latinke, ali takvo prikazanije ka te je ona, još nije 
viđa sa ova dva ćorava oka. Kad se Bušatlija prisabra, a druge age viđeše da 
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paša koluta očima, zavika da mu dođe konjanik i da ide pred ajduke i nosi im 
poruku da će im polovici glave sačuvat, ako mu na mekan minderluk odmah 
dođe ta mlada vlaška apica. Kad konjanik otperja i poruči da je vezir tražio 
da im se preda Miljana Šutova, pa će ih pola puštiti ako je mladu izmiluje i u 
harem svoj turi, među velike i glasite Kuče nasta tajac. Miljana, kada sazna 
od ajduka šta se zbori okolo, ne pušti ni suze, no veli da – kad je sudbina da 
je pola plemena zarobljeno i spalo pod njenu odluku – narod odluči o njenoj 
sudbini. Junačko srce Miljane, sestre ajduka Šuta, nije htjelo ni za živu glavu 
dat obraz poturici, nego bi mu drob prosula, samo li je zapadne. Pričaću ti 
poslje kako ona obrši.“

„Šta bi sa njom, đede Stevane?“, pita Milutin. 
„Šta si tako nestrpljiv, jadan ne bio? Važnije je da čuješ kako obrši kučko 

pleme i Milena Stankova, no Miljana Šutova. Sreća dade, pa u Rovce, na 
prag vojvode Mine, stiže bratonožićko momče Bećo Vuletin, koji ne šće 
pred nepravdom ustuknuti, no rizika svoju glavu i mimo znanja popa Maška 
obavijesti vojvodu Minu o jadu koji je učekalo kučko pleme. Kad to ču, 
vojvoda se poče fatat za glavu. Kad se presabra, vojvoda Mina je znava da se 
jednom mre, a ljudska bruka traje dovijeka, i da grob bez leta u nebo među 
anđele nema cijenu, pa odluči da sa svojom četom pođe u Kuče da učini što se 
goj more, ne pitajući za cijenu koju će on i njegovo pleme posljenake platiti. 
Kad su ga pitale arambaše đe idu, on im reče: ,Harambaše moje, nema sunca 
dok zora ne sine. Đe bi soko, nego u planine, da se brani kučko pleme, a o 
nama nek zbori vrijeme!ʻ. Da skratim priču, okupi on jedan broj arambaša 
iz Rovaca, pa se isti tren uputi prema Kučima. Nije o svome životu, ni o 
opstanku plemena Rovaca mislio, jedina mu je želja bila spasiti to Kuča što 
je preostalo živo u Miljaninu škrapu. Oni mladi junak iz Bratonožića, Bećo 
Vuletin, reče mu da poznaje dobro puteve i zna kuda se može najlakše do 
škrape doći, jer je tudijenake čuva živo kao dijete, i da će on provesti pro gore 
sve ajduke. Ne časiše ni trena, zasukaše sablje i kubure za pas i krenuše put 
braće, dok još Bušatlijine straže neke jade umorne spavaju. Znava je vojvoda 
Mina da od piperskih i bratonožićkih glavara nije moga očekivati tada pomoć, 
a da je Bušatlija zaprijetio vasojevićkim glavarima da će im handžar pod 
grlo metnuti, omoguće li bježanje Kučima pro njijove zemlje. Božja sreća 
i talik učinješe da se primaknu nadomak rijeke neopaženo, no ih sačeka na 
jednoj stazi, đe se nijesu arambaše nadale, četa izdajnika Beća Savićeva i 
zaprijeti da će krv leći, ali Rovci neće proći put pećine sa narodom, jer on 
neće svoj dio tvrdih brda žrtvovati zbog Kuča i njijove ludosti. Dio puta od 
rijeke do blizu škrape bješe najteži, jer su nizami čuvali put i svaku stazu oko 
pećine, onako kako ih naučiše pop Maško i Bećo Savićev. Kad mala rovačka 
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četa zaučini da se sukobi sa  izdajnicima, vojvoda Mina smiri svoje četaše. 
Tadijen ne mogaše da izdrži, pa Beću reče da izdajicu kao što je on za svog 
vijeka nije sreta i da crn obraz nije lako nositi, ali neće zadugo. Bećo Savićev 
se lati oružja, te zamalo nije došlo do sukoba pomeđu njih dvojice, što bi 
otkrilo položaj Minine čete. Tada se četa mudro okrenu i vrati put Rovaca 
sa dvojicom arambaša i mladim bratonožićem Bećom Vuletinim. Mina se s 
nekolicinom četaša odmah prokrade kroz vrleti, pomeđu straže, a četa nastavi 
kroz goru naprijed, zavaravajući trag, čekajući da bude podrška Mini, ako 
dopre do naroda.“

***
„I kad stigoše u tu škrapu, šta je bilo? Kako živu glavu na ramena izvukoše 

ta čeljad?“ 
„Blizu te škrape bješe nekoliko čebelja, pa Turcima ne bi lako da im priđu, 

jer oštre muzge bijahu teške za ljudski od noću. Ko se kreta po njima, a nije 
poznava đe se nogom more stati, drob bi prosuo na njih. Kad priđoše iz pravca 
omara koji im kaza Bećo Vuletin, vojvoda Mina i još dvojica arambaša uđoše 
do nejači u škrapu. Kad uljegoše kroz uski otvor, nije se čulo živo čeljade, a 
ko zna koliko druga se u nju sklonilo, što male đece, što majki sa odojčadima. 
Zatisle bjehu majke đetićima usta, mole Boga da tići ne zaplaču. Tići pomodreli 
po vratu, samo što se ne skamene bez kaplje vazduha, krv im udarila u glavu, 
što od smrtne ure koja im stoji za vratom, što od hladnih majčinskih ruku 
koje ih griju, čekajući njihov plač da se posljednji put sa svojijem makanjama 
živima oproste, zarad spasa plemena. Tragom te ljute rane, koja se produbljuje 
i širi dolaskom zore i novog napada turske vojske, noć zastaje u dječjoj duši. 
A noć je ničiji drug i prijatelj, no ovoga puta za preostale Kuče jeste jedina 
uzdanica. Ako treba da majke svoju đecu dave, i to će učinjeti, samo da se ne 
odaju Minine arambaše koje su im sad posljednja nada. Kroz uvalu izađoše 
čeljad iz škrape, jedno po jedno. Prvo majke sa đecom, a potonje arambaše. 
Vojvoda Mina reče svijem čeljadima da se ne smije čuti plač i da svaka majka 
mora usta đetetu zatisnuti ako zapišti, pa kako mu Bog dadne. Svaka čeka 
Šutov znak da pritisne zauvijek usta odojčeta i da ga odvoji od ovoga svijeta. 
Bješe i dosta mrtvih i ranjenih čeljadi koja rukom pritiskahu zadobijene rane, 
a sa Kosora se u nebo vije barjak Bušatlijine sile, oba oka da izdere uz jaku 
vatru i dim. Po zloj mjesečini, u mrkoj noći koja proganja ljudsku svijest 
isprepletanu sa strahom svakoga živoga čeljadeta, kolona odmiče za omar. 
Bušatlija čador pripeo ka te ljudi pripinju ata, pri nekoj osojnoj bandi, a more 
ga i pritiskaju strašne muke, kako da dovrši započeti posao i dobije naklonost 
sultana. Čeka krvnik Bušatlija zoru da zarudi, pa da dotuče preostalu sitnu 
đecu i žene i potuče Šutove arambaše. Pod čador mu niko ne ulazi bez nekolike 
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konkubine, ždije simsiju, a koluta očima kako će pred sultana, ili ka pokojnik 
ili ka paša. ,Nikad se to ne more ispričati riječima, braćo u Hristu,  bez što 
nećeš zamisliti kako to more izgledatʻ, garaga nam misli pop Lavrentije. E 
sad da čuješ kako pop Lavrentije opisuje prolaz i kako znavaše progovoriti za 
Milenu Stankovu.“

„A jes znava, nema što, dobro je znava progovoriti, đede Stevane“, čuje se 
sada već tihi Milutinov glas. 

„A jes, tako mi Boga! ,Kad počne zora da rudi i kad se pred zoru san 
Turcima učvrsti, krećemo pro one glavice što goriʻ, reče Mina. ,Ti idi ispred 
nas, Bratonožiću, ti znadeš svaku stazu. Idi uz grede, pa kako nam Bog dadne. 
Svaka od vas žena neka ide prva, kradnja će ostati momčad, da krenu u napad 
ako što opaze. Štitićemo vašu odstupnicu do potonje kapi krvi. Ako koji od 
ovija tića zaplače, pritisnite mu ruke na usta, ako mu Bog dadne da pretekne, 
neka živi, ali glasa nijedno ne smije iz usta ispuštiti. Zatisnite im usta sisom.ʻ 
Uskomešaše se majke, žao im tića koji su se tek ispilili, a svaka zna što je 
čeka. Kad se počeše zbjegodnice kretati ka golom prolazu, svaka stisnu svoje 
čedo uz grudi. Drže i makanje od nekolike godine koje jedva idu, a drže i 
tuđu đecu, te su preostala živa. Kad krenu kolona nezaborava, za mloge na 
put bez povratka, svaka se prekrsti i Bogu pomoli. To učini i stasita Milena 
Stankova. Uprti svoje dvoje i dvoje tuđe đece uza se, ono najmlađe te joj 
je bilo staro mjesec dana poturi na grudi i sisom mu začepi usta, a jednu 
komšijsku bebu od pola godine drži u naramak. Priokrenu se da još jednom 
vidi zlotvore i njijove barjake, zaškripa zubima, navuče suknenu bluzu, pa u 
sebe pomisli: ,Bog vas prokleo, prokleti zlotvori, doći će sloboda, a ja ću je 
prva životom platit. Neće ni vaša vatra do zore gorjeti, niti će vaše carstvo 
vječno biti!ʻ Prekrsti se i pozva u pomoć ostroškoga sveca, pa nastavi da 
se nečujno provlači kroz šiblje, birajući mjesto đe će nogu poturiti, a da se 
kamen ne otkotrlja i ne probudi zlotvore. Kad bješe puštila kose niz pleća, 
tada joj surova i gorštačka ljepota postade još zornija. Ide ka i druge majke 
i gura ispred sebe svaku misao, dok joj ne zakmeča dijete bljujući sisu, što 
uznemiri i komšijsku bebu. Nije pomagala druga sisa kojom je pokušavala da 
mu usta začepi, da ga primora da poživi. Pritisnu ga još jače na svoje grudi. 
Makanja se još jednom odbi od majčine sise i zakmeča. Nasta žamor drugih 
žena. Komšijsko dijete poče da kmeči. Tada njena ruka krenu, pa se vrnu, ali 
svi se priokrenuše, strah u očima drugih majki bio je veliki. Milena Stankova 
nemaše kud, oči joj zasijaše kao u vučice kad dođe u opasnost, noge uzdrhtaše, 
a majčinska ljubav ne pobijedi riječ koju je dala Šutu. Pritisnu makanji usta i 
udavi ga, a samo reče: ,Bog neka mi oprosti!ʻ Bespomoćno dijete ne pomače 
se ni milimetra, udari mu plavetnilo niz čelo, a oči ukrvaviše. Nesta sjaja u 



106

ТОКОВИ 2/2024

đetetovim očima, a ona se strese, i kad pušti ruku sa usta đeteta, oči se malog 
samrtnika same zatvoriše. Pijonu joj na ruke, a ona ga ubači beživotna u gunj, 
ne pušti ni jednu suzu. Komšijsku makanju poturi na svoju sisu i ono se smiri. 
Turske straže spavaju, umorne od teške borbe. Ne čuje se ništa, samo je smrt 
svuda prisutna. Smrt otima jedno po jedno dijete koje se javi kratkim piskom, 
prestrašeno i gladno. U do koji huči sam od sebe u smrtnoj noći, čuju se samo 
kratki jecaji. Milena se bori sa drugim dvogodišnjim sinom, pritiskuje i njemu 
usta. Čuju se samo vapaji za vazdahom. I njega šalje na put smrti, pokazujući 
mu prstom da šuti. Kolona se ne obazire, svaka majka bije istu bitku. Uzdasi 
se zamalo potom više i ne čuju, jer se nizami dovikuju, dok mijenjaju stražu. 
Kolona je stala i tu je najviše đece udavljeno. Komšijska beba kao da osjeća 
strah, umirila se, bori se za svoj život, a Milena Stankova moli Boga da bar 
ono bude mirno, jer je jedino što je ostalo od te kučke porodice.“ 

„O sačuvaj Bože, đede Stevane. Nijesam znava za te jade“, tužno reče 
Milutin. 

„Ne umijem ti ja ispričati ni upola kako pop Lavrentije to zboraše. Veljaše 
da je čuja poslje da je Milena pridavila i to svoje drugo, starije dijete, ali nije 
biva siguran. Besudnje vrijeme i zli ljudi oduzeše im đečju radost, sreću i 
ljubav. Junaštvu Crnogorke nije bilo kraja, svaka je bila junačna ka Prenta 
Bulatović, koja je bez stra pošla pravo pred Mahmud-pašu Bušatliju i svašto 
mu u brk rekla, kad je krenuo na Trmanje da se obračuna sa Rovcima, što su 
tajno proveli Kuče. Eto tako sam ti ja upozna popa Lavrentija i zavrijedio 
da imam dobra druga. Drug je u nevolji ka zlato u vatri. Tako su prijatelji 
Rovčani pokazali i hrabrost i prijateljstvo. Zato, moj Mićašu, dobro zapamti, 
da znadeš, da se u sreći i dobru lako stiču prijatelji, ali potvrda prijateljstva 
samo je nesreća. Svak ko ima jednog prijatelja u nesreći, nije propao.“

***
U prostoriji nastaje kratka tišina. Đed Stevan pokazuje rukom svojoj ženi 

Stani da mu oprži ražane kafe. Ona bez pogovora ustaje, ništa ne govori. 
Uzima zagoreli pržulin s dugačkom šipkom i kroz mali otvor na vrhu stavlja 
raž. Dok okreće pržulin i potura ga na šporet, okreće se put čojeka i pita ga:  

„A što se poslje desi sa narodom?“ 
„Peci kavu, neka tebe priče, moja Stana.“ 
„Pečem, Stevane, turila sam pržulin na oganj. No, što veli pop Lavrentije, 

šta bi kad sazna Bušatlija da uteče narod pored njegovija nizama?“
„Kad Bušatlija sazna da su Rovci spasili Kuče i proveli ih kroz kanjon, i da 

je sa njima Miljana uspjela da se spasi, naredio je da se svaki stražar smakne. 
U ljutnji nije imao kraja, pa je i popu Mašku smaka glavu. Naredio je da mu 
ga dovedu i nije prihvatao nikakva opravdanja. Nesrećno je završio i Bećo 
Savićev, a paša je naredio pokret vojske, da se sagore Rovci i ubije vojvoda 
Mina.“ 
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„Šta bi sa Miljanom, đede Stevane?“, pita Milutin. 
„E nijesam moga od bruke pitat popa Lavrentija, ali sam razumio da je 

srela Rovčanina koji dođe da spasi Kuče i da je poslje pošla za njega. Vidala 
mu je rane koje je zadobio u odmazdi od Mahmud-paše. Eto tako.“
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Ранко ЈОВОВИЋ

НЕ ОКРЕЋИ ОЧИ ОД МЕНЕ, ГОСПОДЕ
 
Не окрећи очи од мене, Господе, 
Ја сам обичан свијет, 
Иза стакла мутне градске пивнице 
Сједим дивећи се колонама пролазника, 
У свему налазећи давно изгубљено братство.
Не окрећи главу од мене, Господе, 
Оваква је моја судбина, 
О бољој ја и не сањам, 
Шта би мени судбина власника бистроа, 
Трговца робљем, уважена књижевника 
Или мученика – па да лутам пустињом 
Да тамо гдје си се Ти јавио 
Сузу канем, 
Кољено отучем, 
Ја сам обична душа, Господе, 
Међу обичним душама 
Иза стакла мутне градске пивнице.
И ово је неко људско битисање, 
Нека вјера, љубав, доброчинство.
Кад опет прођеш овом уличицом 
Једва освијетљеном, 
А пролазиш свакодневно, негдје у поноћ, 
Окрени се, наружи ме, окамени 
Ако то мораш, 
Али не окрећи очи од мене, Господе.
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Драгомир БРАЈКОВИЋ

КАД КАЖЕМ – ЉУБАВ

Кад кажем: љубав
Као рат да кажем
Јер сваког трена
Може почет војна
И на плећа ће
Младићка и гојна
Хињаде тежих
Ствари лећи.

Стога реч љубав
Ја не смем ни рећи

Кад кажем љубав,
Онда мислим: тајна!
Са нежном режом,
Тајним додирима.
Кад кажем љубав,
Неко далек има
Што чежњив дршће
На меме мислећи.

Стога реч љубав
Ја не смем ни рећи.

Кад кажем: љубав
Неко далек гори
И прозор отварам 
Да уђе тај пламен.
Кад љубав кажем
Гори дрво, камен
Стога реч љубав

Ја једем ћутећи.
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Abdulah SIDRAN

TUGA

Tuga ima šape od svile, i hod mačiji. 
Plovim nebesima, sretan, dok milujem kosu 
djetinju, a ona se, niotkud, prikrade, posred mi 
duše legne: pretvori me – u avetinju.
Zaboravim, ponekad, ko sam i šta sam dok 
žmirim, i puštam da muzika, u jeziku nijema, 
kovitla me i opija. Odnekud, niotkud, preplavi me ona, 
kao kakva nježna krvopija. Da mi kaže ko sam. I da 
ne da baš ono što hoću: da to ne znam, i da me nema.
Umijem, kad duša poželi i hoće, skloniti se u 
kristalno carstvo samoće. Da ne poludim, odagnavam 
iz sebe cio, predobri i teški, svemir ljudi. Učim govor 
zvjerinja i bilja. Da to bude moje življenje i zbilja.
Ona se odnekud dovuče, jezikom zmije i kandžom 
mačke, žacne i zagrebe, žestoko, duboko, ko prstom 
u oko. Zaboli, zaboli, ko suza dječija. Avaj, avaj, avaj! 
i tisuću još puta: avaj! To li je, Bože, sudba čovječija? 
To li je, Bože, življenje ljudsko, tegobno i bijedno?
Zaplovim ponovo u nebesa, milujem, ponovno, 
kose djetinje. Vabim je, neka dođe, nek čini šta hoće. 
Biće mi svejedno.
Zar nismo, 
otkako se znamo, 
ja i ona – jedno?
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Luko PALJETAK

PRIČA O PTICI

Negdje postoji ptica i ta je ptica moja 
i cvrkuće i leti i među lišće sjeda 
i odavno se znamo – ali ja ne znam koja, 
koja je moja ptica, koja me ptica ide 
znam samo da se znamo znam da me ona gleda 
samo jâ ne vidim je a svi je drugi vide 
i svi je dobro znaju; kažem ja ptici svojoj 
jesi li ptico možda nalična drugoj ptici kojoj 
ne govori mi ništa ali znam da se smije 
Postoji moja ptica koja se negdje krije 
i postoji i pjeva, ja ponekad je kušam 
da vidim je li moja da nije druga neka 
pa pobjegnem u kamen ona me tamo čeka 
i pjeva mnogo ljepše i ja je opet slušam 
i znam: postoji ptica i ta je ptica moja 
i poznamo se dugo, ali ja ne znam koja 
Ipak se svakog dana ponovno ptici javim 
pričam joj neku priču o proljećima samim 
pa uzmem negdje nebo i obojim ga plavim 
svoj udio u suncu u kutak negdje stavim 
posadim malo drvo i čekam, pticu mamim 
dozivam svoju pticu – u neizmjernom broju 
tad slete mnoge ptice, ptice sa sviju grana 
a ja tek sada ne znam prepoznat pticu svoju 

Znam samo da je blizu zaklopim oči stojim 
pa preplaše se ptice noževa moga znoja 
i pobjegnu ja čekam i pogledat se bojim 
odjednom usred vida sunčànica zazveči 
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još jedna ptica ima u stablu ptica moja 
i ne pitam je ništa u krv zakopam riječi 
pa gledamo se samo, dva poznata smo lica 
toliko smo se puta i vidjeli i sreli 
a nismo znali tko smo ni zašto smo to htjeli 
postoji jedna ptica luda a moja ptica
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Дејан АЛЕКСИЋ

МОТИВ
Желећи да сазна нешто о историји људи, 
Камен би вероватно почео од неког оруђа – 
Длета и чекића, на пример. 
И катапулт би свакако донео драгоцене увиде. 
Тако ствари уче о нама: аутопројекцијом. 
Дакле, чињенице пропадају на берзи лепоте и ужаса, 
Јер ми смо тихи учитељи у школи мртве природе. 
Помислио сам на то једног кишног дана у музеју, 
Пред укосницом од рибље кости.
 

САМО ТО
Тачно, свемир је равнодушан, 
Али свеједно имамо клупу у парку, 
Овидија и умеће називања појава. 
Чак и више од тога, али несклони разметању 
Потонућемо у неки тихи сат. 
Нека сачекају захтеви упућени ка звездама. 
Јер, ево, управо траје онај тренутак 
Када се измичу речи, да нам остане 
Само обично људско дивљење.
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ЧАС ОРАЛНЕ АНАТОМИЈЕ

Уста, разуме се, имају горе и доле. 
Горе је непце, мало небо; 
Доле је језик, мали свет. 
Скупа су само у ћутњи. 
Говор их привремено раздваја 
И тада долази оно што знамо о стварању. 
Покренут, свет мекано туче о небо, 
Угиба се и игра у смени кратких 
Дана и ноћи између вилица. 
Ко год се макар једном угризао за језик 

Зна да је бол исто што и демагогија. 
Јаук се просто одбије од неба. 
Какав сам ја то свет, пита се језик? 
И наставља да се упире о небо. 
Као у тескоби, као у овом 
Наглас прочитаном стиху.
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Miraš MARTINOVIĆ

STRAH OD VARVARA

Mogu banuti svaki čas
Početi da ruše 
Gradove.
Mogu 
Iskočiti iz 
Vučjih koža i 
Posijati smrt.
Oni nikuda 
Nijesu išli
Oni su tu!
I kada nam se učini
Da ih nema 
Da su nestali 
Zauvijek
Pojaviće se 
Skinuti maske 
Pokazati lica.
Lako je bilo dok 
Svijet je bio podijeljen 
Na Grke i varvare
Dok se znalo 
Ko su varvari a ko Grci.
Danas 
Iz svakog 
Može iskočiti varvarin.
Bojim se varvara 
I kad sam siguran 
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Da ih nema.
Oni su tu 
Među nama 
Spavaju.
U času kad povjerujemo 
Da su nestali
Oni će se 
Probuditi.
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Violeta PAVIĆ

SNOVI BEZ STIDA

Obuzdaj nježnost 
u snovima bez stida.
Pomiješajmo dva tijela
uzavrela
dok nijesu otupjela.
Strast
u razbokorenim grudima
nek procvjeta.
Istopi se 
pod silinom tereta.
Na usni cvijet ostavi
da proklija.
Nek se pod težinom 
zadojenih poljubaca svija.
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Aleksandra VUJISIĆ

DOK SPAVAM 
 
Dok spavam 
bijesni psi vrebaju 
da rastrgnu moje snove. 
Dok spavam 
riječi izlaze iz knjiga 
i čekaju da srce prepolove. 
Dok spavam 
tresu se obećanja kao 
promrzle ptice. 
Dok spavam 
razum šeta bosonog 
kroz kučine i trice. 
Dok spavam 
tuge se hvataju za ruke 
i izvode najljepše plesove. 
Dok spavam 
talasi razbijaju o obalu 
nagomilane bjesove. 
Dok spavam 
putujem da nađem radost 
i ostala bogatstva uzaludna. 
Dok spavam 
tvoje oči me gledaju 
nježno, kao nikada dok 
sam budna.
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Оливера ЦВЕТИЋ

БИЛА САМ БИЛА

Била сам, била твоја срна,
златасто класје пшеничног зрна,
недоглед-небо плавог мора,
бистрина студи са извора.

Била сам, била питко вино,
пехаром ноћи испијано,
плодно семе на тлу каменитом,
перо у скуту бременитом.

Сада сам уснула музика,
лепет недочујног крика,
и одмориште заборава
што у теби обитава.
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Велимир РАЛЕВИЋ

ПИЈАНИ РИБАР

Пијаном рибару сред ноћи свјеже
За облак скрила се риба од злата
Неокрпљене га чекају мреже
Он небо ушива – звијезде да хвата

Муњом из ока риву ће исјећи
И срком алу из флаше изнијети
Куди га мјесец – жут чамац висећи
Разњихан рибар веслом му пријети

Море уз ватромет шкољки затутњи
Шешир би рибару пјеном да рами
Смије се грохотом његовој смутњи
И летећим га рибама мами

Кад све се смири – звијезде потрче
Бјежећ од јутарњих сјајки што броде
Тада и рибар почне да хрче
Лебдјећи између неба и воде



 

ПРИКАЗИ И ОСВРТИ 
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Др Радоје ФЕМИЋ

У ОРБИТИ СТВАРАЛАЧКЕ РИЈЕЧИ
(Дарко Јововић: „Ријеч ријечима изазвана“, ЈУ Центар за културу – 

Беране, 2024. год.)

Огледајући се у различитим фикционалним и нефикционалним жа-
нровима, Дарко Јововић је већ демонстрирао склоност ка премошћавању 
жанровских разлика и стваралачкој синтези. Посљедица креативног ау-
торског усмјерења јесте Јововићева вишеструка књижевна препознатљи-
вост, потврђена његовом најновијом књигом Ријеч ријечима изазвана. 
Одабиром насловне синтагме аутор је назначио важност дијалога у који 
ступају текстови које пише са текстовима које чита. Одазив на изрече-
ну ријеч, као подстицајна снага и покретачка енергија, материјализује 
се кроз респектабилну збирку текстова, обједињену интелектуалним и 
духовним преокупацијама аутора. О мотиву за настанак књиге Јововић 
на почетку свједочи сљедећим ријечима: „Залазећи у године, осјећао сам 
неку потребу да дио тих мојих духовних надражаја, које нијесам сврста-
вао у до сада објављене књиге, укоричим у једну цјелину“. Очигледно је 
да је квалитет књиге Ријеч ријечима изазвана заснован не само на поети-
ци појединачних текстова или категорија у коју су текстови сврстани, већ 
и на структурном зрачењу које иницира поступак уланчавања.

Први композициони дио књиге чине бесједе, саопштене различитим 
поводима, од којих су неки ванестетске, а неки чисто књижевне природе. 
Међутим, аутор Јововић у свим бесједама артикулише стамено етичко 
опредјељење према простору, времену и људима којима припада. Ауто-
рови судови су искуствени, закључци поуздани, а стил увијек рафиниран, 
грађен по строгим захтјевима новинарског еснафа, али оплемењен не-
сумњивом књижевном интенцијом. Стога су Јововићеве бесједе рето-
рички веома понесене, а друштвено-политички јасно позициониране. 
Аутор се не устеже да разграничи добро и зло и да се идентификује 
с оним обрасцима колективног живота који афирмишу препознатљи-
ви традиционални идентитет Васојевића и Лимске долине. Бесједе су 
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племените, али и поучне, постулиране тако да читаоца усмјеравају од 
појединачног ка општем, нудећи му сугестивну илустрацију за изречено 
друштвено становише. Илустративан је, у том контексту, примјер пи-
сања о ревитализацији локалног медија. Одабрана тема аутору служи 
само као полазна тачка за скицирање контраста између кредибилности 
прошле и површности савремене епохе: „За разлику од ових времена, 
Слобода је битисала у периоду када је и социокултуролошки контекст 
био сасвим другачији. Кад се живјело отменије, растерећеније, могло би 
се рећи, и лагодније, јер су блискост и интимност предњачили у одно-
су на подјеле, политичка превирања, бјежања у свој свијет и свеопшта 
подређивања личним интересима!’ Ауторова мисија одвија се по нало-
гу духовне неопходности, а поготово плијени његова ријешеност да по 
сваку цијену задржи став критичке дистанцираности према старим и 
новим носиоцима политичке моћи. Изузетак од друштве них тема чини 
текст-омаж, односно топла апотеоза љекару и хуманисти Милораду Ба-
кићу, у који је интегрисана и пјесма ванредне поетске снаге.

Хуманистички импулс као врлина највишег реда детерминише скупи-
ну Јововићевих текстова који реферишу на културно-духовно насљеђе 
његовог завичаја. Локалистичи набој текстова писац успијева да транс-
понује у универзални, општељудски доживљај, због чега не чуди инте-
грисање домаћег стваралачког ентитета у свесловенску поетску визију. 
Некада су ауторови одазиви на ријеч потресни и драматични, баш као 
што је било и вријеме-невријеме у којем су саопштавани. У тренутку 
који је пријетио да трајно уништи духовни лик Васојевића и Црне Горе, 
аутор у пригодној бесједи бира молитвени жанр како би скренуо пажњу 
на нужност посредовања виших сила у спору међу браћом која су у међу-
времену заборавила на сродство. Зазивајући светитеља, аутор усрдно 
моли: „Убиједи све оне невјернике да ова брда, омеђена стопама твојим, 
нико неће заметнути преко рамена и однијети их из Горе Црне. Кажи им 
да без Васојевића и без ових брда нема ни Црне Горе. Поручи им да се 
Његошево пјевање о српству и Црној Гори најљепше овдје пјева. Стави им 
до знања да звона у престоном граду Епископије будимљанске неће за-
пријечити они који мисле да преименују српске храмове у неке друге, док 
год буде постојало Васовог трага“. Специфичност реторичког обрта је уп-
раво у томе што се тиха и скрушена молитва претвара у непоколебљиви 
завјет за одбрану вриједности без којих је постојање заједнице бесмисле-
но. Дјелатно покриће за овдје изречену свечану заклетву евидентно је у 
вантекстовној пракси, у којој су Васојевићи потврдили сопствену одваж-
ност и супериорност пред ковачима лажног идентитета.
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Поједини текстови бесједа представљају лијеп прилог култури сјећања 
на прекретничке тренутне у новијој историји нашег поднебља. Поготово 
се из тог дијела издваја надахнуто слово аутора о годишњици агресије 
НАТО пакта на Југославију и потоњој окупацији Косова и Метохије. Ау-
тор Јововић из текста у текст потврђује не само стваралачку умјешност, 
него и храброст која је потребна како би се обавезујућа природа јавно 
исказане ријечи уобличила у стамени стваралачки интегритет који писац 
посједује.

Другу композициону цјелину књиге чине есеји, рецензије и прикази. 
За разлику од претходног дијела, овај је у цјелини посвећен књижев-
ности. У овом дијелу књиге, Јововић се легитимише као поуздан тумач 
поезије, чији критичарски суд почива на нескривеном отјелотворењу 
пјесничког нерва. Из бројних критичких текстова, посебно би се по 
драгоцјности увида могао издвојити текст о поезији Ратка Делетића, или 
осврт на књигу Бранислава Оташевића. Учешће личног, аутобиограф-
ског искуства у настанку књиге је дискретно сугерисано. Нарочито је 
носталгично упризорена реминисценција на Вита Николића и сусрете са 
њим, која представља истински омаж боему-пјеснику.

Јововић не скрива склоност ка његовању импресионизма у есејисти-
ци. Анализирајући књигу-предмет критичког интересовања, писац даје 
општи поглед на природу пјесничке вокације: „Пјесник је затвореник у 
свијету имагинације. Он је спреман да одболује све радости и жалости које 
се рађају испод суђеног му поднебесја. Као сапатник и сапутник свега 
што живи и умире, пјесник спаја стварно и нестварно, претаче га у сти-
хове, доказујући да је његова духовна творевина енигма која се рјешава 
читавог живота“. Руководни контекст за писца представљају свете воде 
Лима, као простор који је фундиран метафизичким потенцијалом од којег 
зависи и историјска судбина овдашњих житеља.

За Јововића категорије лијепог и доброг су потпуно комплементарне. 
Наведени принцип исказан је у критичком тексту о поезији Радосава Ле-
ковића, чији поетски свијет Јововић дефинише као „поетски дом, спре-
ман да дочека човјека који носи свјетлост сунца и срце праведниика”. 
Метакритички говор - критика о критици -својствен је ауторовом тексту 
о књизи Милоша Вулевића, у којем се описује не само књижевнокритич-
ки метод анализираног дјела, него и профил аутора. Опредјељујући се 
за једну, доминирајућу пјесничку особину, аутор некада анализира ком-
поненту пјесничког поступка коју сматра посебно важном. На примјер, 
пишући о поезији Влајка Ћулафића, Јововић се читаоцу препоручује као 
познавалац Ћулафићеве версификације, тиме и структурног модела ње-
говог стиха.
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Иако изнад свега пјесник, Јововић се у критици не представља ис-
кључиво као тумач поезије, него и као кредибилан тумач прозе. Ваља за 
ову прилику издвојити књижевнокритичку опсервацију збирке прича 
Милије Пајковића, коју је Јововић на најбољи начин приближио будућем 
читаоцу, мотивишући га да се посвети прочитавању анализираног дјела.

Трећи композициони дио књиге чине ауторске колумне. Осим препо-
знатљивих новинарских квалитета, Јововићеве колумне одликују дале-
косежност и универзалност, због чега врло често попримају обиљежје 
граничног жанра који спаја (и раздваја) журналистику и књижевност. 
Поетичка специфичност Јововићевих колумни очитује се у њиховој 
духовитости која се у истакнутим примјерима преображава у одличну 
политичку сатиру. Један од најбољих текстова те врсте је колумна „На-
предовање по дубини”, која чини горки и љековити сатирички осврт на 
слабости друштва, очитоване у личној користољубивости и каријерној 
грамзивости владајућих структура. Јововић духовито наглашава како 
„не постоји ни математичка формула на основу које би се идентифико-
вала приоритетна лица за одређене функције. Зато они који су истурени 
да се питају морају прибјегавати слободној процјени ко су водећи за-
дужбинари, да не кажем ктитори, ововремене збиље.”

Сумарна мисао о књизи Ријеч ријечима изазвана Дарка Јововића 
природно происходи из духа његовог дјела. Овдје сабране бесједе, кри-
тике, есеји, рецензије, прикази и колумне откривају не само ширину ин-
телектуалних интересовања, него и остварени потенцијал стваралачких 
могућности. Дарко Јововић је, уз подразумијевајућу савременост језика 
и стила, остао привржен заборављеном култу изречене Ријечи. Преда-
но служећи ријечима, Јововић је изњедрио сопствену текстовну оптику, 
кроз чије аналитичке и вредносне параметре је сагледао збиљу и тиме се 
потврдио као врстан тумач времена, људи и књига. Јововићеви записи 
рачунају на виталност словне културе и разговијетно се супротстављају 
сваком облику редукције бића чији хуманистички смисао још само Ријеч 
може да обухвати и заштитнички закрили од дигитализоване студи.
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Др Тијана МИЛЕНТИЈЕВИЋ1

ТАМО ГДЕ ЈЕ ЉУБАВ
(Невена Милосављевић Источник)

Језик је ризница који песник баштини, реч по реч. У речима сажме 
мисли преко којих трага за смислом и вечношћу и тражи непознато у по-
знатом. Та жива реч затвара круг песникове руке у маху што записа реч и 
дарује читаоцима и свету нешто што до тада није постојало у том облику, 
а свако слово за читаоца је симбол препознавања: Случајно ме познајеш, 
случајно се препознајеш… У мени. Снага ума преточена у речи води чи-
таоца на саме почетке људског постојања, иако некада песници сумњају 
у моћ речи: Презирем немоћ језика да именујем твоје постојање, које 
се у мојој вечности осипа. На том путу ка источнику, кроз песме које су 
писане са изузетним осећајем језика је и песничка збирка Источник Не-
вене Милосављевић, која читаоцу пружа могућност повратка како себи, 
тако и Богу. Невену Милосављевић откривамо као мислиоца наднетим 
над великим питањима смисла, она трага за оним што је изван времена 
и простора, за оним што стоји с друге стране страшног суда.

 Невенину прву песничку збирку Источник карактерише особен 
песнички језик који тражи пажљиво ишчитавање, јер читалац креће на 
својеврсно књижевно путовање, прожето богомданом песничком енер-
гијом. У њој је заступљена поезија која зрачи духовношћу која је про-
истекла из дубоке вере у Бога, у свакој песми је Бог и његово из праха 
створено дело, човек. Прва реч у овој збирци је агапе, а све на путу љу-
бави води ка Богу: Агапе, један ме пут теби водио, на њему Светлоноша 
– Бог. И нема тајни, ни препрека на том путу,  јер дубинска моћ љубави, 
ствара моћне речи још само у Бога и Голготу верујем. Читалац путује ка 
светлости, вере се уз лестве, усходи уз лозицу, узноси се уз пој и путује 
бродом, који се зове љубав. На том путу надахњује се православном ду-
ховношћу преко божанске љубави, мотива пролазности овоземаљског 

1 tijanamilosevic21@gmail.com
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света, патње, смрти која је од самог почетка људског постојања једина 
извесна, до мотива праштања и наде у вечност. Човек не сме да заборави 
да прах праху у загрљај иде, а да једино што не сме да нестане и што 
му даје смисао јесте сећање: Боље да не знам за себе, него да ме напус-
те сећања, мирисне кадионице што душу накађују, неувенљиви цветови 
што платно назвездају, источници мога постојања.

Песме су подељене у седам циклуса и сваки носи тематску и духов-
ну симболику: Агапе, Круг, Гетстимански врт, Трнова лествица, По-
следњи Фауст, Синајска гора (сонети), Пут суза. Животни пут прожет 
божанском љубављу, на кружном путу савршенства и спознавању себе 
омогућава човеку да окаје прародитељски грех. Овоземаљски човеков 
живот је борба са страстима, које као зло семе падају на његово срце и 
спремно чекају да проклијају уколико се човек не уздиже на лествици 
врлина. Незадовољство и страх од живота човека може одвести у руке 
ђавола који лукаво ми увек намирише страх, али искрени верник гледа 
према Сиону, на прсима носи живот и Творца у њему: И видех те, у без-
молвију, ко часног саборца, а сва бол људског овоземаљског живота по-
стаје непресушни извор песничке инспирације, докле она траје трајаће и 
песма: Ако станеш у песму, престаћу и ја да певам, јер нећу имати даха 
да породим слово. 

Слика којом Невена Милосављевић дочекује читалачку знатижељу на 
улазној капији књиге Источник је знатно ширег замаха од првог догле-
да, будући да имплицира мисли о сврси живота. У збирци се открива пут 
до скривених значења бића, открива се пређашњи живот у траговима 
и долази се до самог престола Творца.  Пут ка светлости и истоку није 
лак, на њему се јавља мисао о отуђености, осећање бесциљности, јер 
одговор на питање ко сам добијају само они који су спремни да се суо-
че са својим највећим страховима: Волим то место, јер ме подсети на 
то ко сам, ко ћу бити и ко сам била. Живот се доживљава као чаробни 
брег, ухођен од смрти још од првих дана, а онда кад нестанемо у недо-
кучивом простору тада ће смисао показати своју моћ која и битише. И 
иска. Читалац креће на велико путовање будућег века, али се креће и по 
неизмерним пространствима прошлости у којој се открива архетипски 
свет. У свим песмама у центру је човек, амбивалентно биће, слабо и јако 
у исти мах, а поетски фрагменти се урезују у свест онога ко чита не до-
пуштајући му да заборави ко је и шта је човек.

Збирка се отвара циклусом Агапе, у њему је представљена узвишена, 
бескрајна љубав и постављени су највиши идеали духовности. Песни-
кињу заокупља умешност препознавања суштине, трагање за источни-
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ком, ти идеали су давно васпостављени, али у свакодневном искуству 
суочавамо се са изазовима који нас могу удаљити од источника. Љубав 
је најизвеснија емотивна константа и кључно осећање, она човека као 
водич води ка Творцу, који је љубав. Поред љубави као централне теме, 
Милосављевићева се и то највише у песмама из циклуса Круг, бави и те-
мама отуђености, пролазности времена и потраге за суштинским бићем. 
Песникињу заокупља умешност препознавања суштине и највећих вред-
ности, тамо где је у свакодневном и обичном, замаскирана. Стога, ово 
путовање представља исповест и трагање о пореклу и суштини, јер тек 
са откривањем суштине може се доћи до просветљења. Читалац спознаје 
себе и пролази кроз трансформацију, ону коју никоме неће саопштити, 
али која је и те како видљива. На метафоричан начин, Невена говори о 
својим размишљањима, убеђењима и спремности да трага. У том тра-
гању стиже се до поимања вечног, јер песник је рајска птица. Сазнањем 
да је све ефемерно песникињи је једино остало да време минуло и бу-
дуће, сведе на садашњи тренутак  и упије га речима: Време је трака 
на којој се Сад непрестано понавља. Песникиња моли за истрајавање 
на путу страдања, све више се учвршћујући у вери. Њена религиозност 
пројектована је у тренуцима кад смисао до немогућег узлети. У песма-
ма које следе заокупља је овај свет у својој дивној и страшној појав-
ности. Једини медиј који све противречности овог света премошћује и 
усклађује јесте љубав и сазнање да је земља огледало неба.

 На ове песме надовезује се Тешко време опадања која предста-
вља слику савременог света који је само привид и варка: Веселе боје 
су само наизглед, немо се простире панорама бездана пред мојим по-
кислим очима. Ова песма представља тужбалицу за светом што је добио 
на спољашњем бљештавилу, а изгубио на смислу. То је наше доба чији 
корифеји замагљују наше очи привидним сјајем. Свет мења своје лице 
и губе се темељи духовности. Царује време опадања, малодушности, 
одрицања, прихватања. А, на том путу једино остаје човеку да се усуди 
и верује. Свако носи тежак крст и плаћа напором: Али што више теглиш, 
пут ти је све дражи  јер душа светлост тражи.

У циклусу Гетсимански врт песнички глас окренут је унутрашњем 
свету појединца. Песникиња износи своје дубоке мисли, осећања и ин-
троспективна испитивања. Њене су мисли „чудесни врт” у којима „буја 
хиљаде трава”. Ово је врт мира, промена и раста. У песми Ова жена која 
стоји на крају Гетсиманског врта изражава се поштовање и дивљење 
према жени, јер она је светлост, радост, симбол даровања и плодности. 
Она је нешто више у врту званом живот, она је светлост и нада.
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Циклус Трнова лествица је путовање кроз различите аспекте љуба-
ви, о оном недосањаном, о ономе што настаје на граници између сна и 
јаве. Иста тематика наставља се у Последњем Фаусту који је исто пут 
ка испуњењу жеља, шансе су мале, али је цена висока, на том путу кроз 
унутрашње и спољашње сукобе песникиња моли за милост: Милост, за 
овог себра, братоубицу, гују из ђавољих недарa... Рећи Богу и свету – да, 
у тренуцима највећих искушења, у тренуцима највећег бола и склопити 
уговор са Богом, а не са ђаволом јесте храброст савременог човека која 
захтева велику исихастичку, духовну снагу, поверење у реч и уметност, 
у смисао постојања и писања. Песме Невене Милосављевић су и ода 
песницима и њиховим песмама. У циклусу Последњи Фауст песникиња 
ствара песме у част великана српске поезије. Читалац препознаје дух 
ових песама, али особен песнички језик остаје, показујући књижевну 
свестраност песникиње. Збирка обилује алузијама на антику, на наше 
средњовековље, на дела познатих аутора са којима кореспондира, на биб-
лијске личности и параболе. Интеретекстуалност, тако карактеристична 
за ову поезију, очигледно је значајан фактор инспирације, али и смисле-
ности и повезивања са ауторима. Поезија Невене Милосављевић про-
жета је дубоким, духовним увидима, позивајући читаоца да кроз мрежу 
интертекстуалности доживи и сам духовно и интелектуално уздизање.

Циклус Синајска гора је место откривања унутрашњег смисла и исти-
не. У есхатолошком духу песникиња позива на љубав у сваком тренутку 
живота и када сакрива сузе и када од успомена живи и када се моли 
и када јој мисао лута, јер на крају сваког пута стоји смрт: Спрам оног 
света, што ме чека уврх пута. И на крају песничке збирке стоји циклус 
Пут суза, пут ка спасењу води преко покајања, а сузе су поуздан знак да 
се човек рађа за нов духовни живот.

Ова целовита збирка оставља снажан утисак на читаоца. Размишљања 
о пролазности дају допринос човековом одупирању бесмислу, ма како 
неизоставно оно било. Збирка је сведочанство о свеколиком људском ис-
куству у трагању за вредностима и човековим падовима и уздизањима. 
Откривајући нам љубав која води ка Богу, постављајући православну 
духовност у темеље свог песничког стварања песникиња читаоца позива 
на пут светлости и вере, јер на крају овоземаљског пута најважније је 
угледали светлост, јер она је источник.
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Милун ПЕТРИЋ 

ОБРАДОВИЋ ТОДОРА МИЛИВОЈЕ – ФИЛОЗОФ, 
НОВИНАР И ПУБЛИЦИСТА

Пред „судњи час“, пар дана је боравио у родном селу, Горњем Зао-
стру, које се развило на осмом километру сјеверно од Берана, на лијевој 
обали ријеке Лима, између узвишења Остри, на југу, Орлујак, на сјеверу, 
Тифран, на истоку и Платије, на западу. Ту је угледао свијетлост дана 
1933. године, на велику радост оца Тодора и мајке Миросаве Обрадовић, 
рођене Раднић. Био је девето дијете по реду у оца и мајке, пети син. 
Послије њега рођен је био и шести син, Светимир, који је животни пут 
завршио као беба. 

Горње Заостро је старо српско насеље. Уписано је у Дефтер скадар-
ског санџаката 1485. године када је имало 35 домаћинстава од којих је 
било десет нежења и два удовичка домаћинства. Уписано је и у „Шу-
диковском поменику“. Село обилује са бројним легендама о људима и 
објектима. Ту су, како је Свети Сава ударио штапом у Тифран и омо-
гућио да Лимом потече вода из беранске котлине. У легенди се помиње и 
„прелијетање“ цркве са Платија на ливаду са десне обале Лима. Мјесто 
гдје је Стефан, Урош III Дечански подигао манастир који се први пут по-
миње 1530. године, на ивици поменуте ливаде, а касније ће она добити 
назив Урошевица, по манастиру такође Урошевица. Помињу се остаци 
цркве у засеоку Сеоце, која је била посвећена Светом Јовану. Поменута 
црква потиче из доба Немањића, како пише Бранислав М. Вуковић, у 
књизи „Заостро у простору и времену“, Беране 2020. гoдине, стр. 81. 
Помиње се и пут који пролази преко села у средњем вијеку. Пут је водио 
од приморја преко Доње Зете ‒ долином ријеке Цијевне према Гусињу и 
Плаву, а затим лијевом обалом Лима, у правцу Берана, односно Беран-
селских Страна излазио у Горње Заостро у правцу с. Бубање до трга на 
Брзави. Одатле су путеви водили, један у правцу Бијелог Поља, и даље 
према Србији, а други у правцу с. Радулиће, Ивање, преко Сипања у 
правцу Новог Пазара. На поменутом путу постајале су тзв. куле гдје су 
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боравили људи који су обезбјеђивали трасу пута и караване. На траси 
тог пута преко села помиње се Кулина вода, што значи да је извор  поред 
куле. Претпоставља се да су топоними Велики Градац и Мали Градац 
били мјеста таквих кула. Топоним Коњушки До, назван по мјесту гдје су 
држани коњи ради замјене и изнајмљивања трговцима (Бранислав Вуко-
вић, исто, стр. 67). У стари пут се може сврстати и макадамска цеста која 
је водила од Бијелог Поља у правцу Берана. Израђена на основу пројекта 
којег је радио Љубомир Љубо Поповић, инжењер из Горњег Заостра. На 
мјесту гдје су узвишења Тифран и Остри, а њима близу и тзв. пећина 
„Зидалица“, гдје је Лим најужи, одмарао је краљ Александар Карађорђе-
вић на дан отварања пута 1928. године. Ту је подигнут споменик, у ње-
гову част, од тесаног камена.

Село је од давних времена насељавано разним становништвом. Најпо-
узданији су остаци материјалне културе о боравку Римљана и Словен-
ских племена, Срба значи почетком нове ере. Турским пописима који су 
вршени 1530, 1571. и 1583. године на ширем простору Берана забиљеже-
на су имена првих српских племена: Воје, Вукодрази, Радина, Рашани, 
Будини итд. Причају Заострани и о жупама, Будимљанској и Бихорској. 
О турској окупацији 1455. године, о тешком стању племена под турском 
влашћу због чега су се јавиле идеје за пружање отпора против Тура-
ка. Први пут се идеја јавила на црквеном сабору у манстиру Шудикова 
1648. године. Због те идеје је, у поменутом манастиру, жив одран мит-
рополит Пајсије, који је требао да путује у Рим и да се договори са рим-
ским папом за подизање устанка. Након овог и сличних случајева дошло 
је до аустријско-турског рата, 1689. године. У овом рату Аустрија је била 
поражена, а како су у њему учествовала и српска племена, дошло је до 
прогона српског становништва са ове територије. Српски народ је у из-
бјегличким колонама напуштао ову територију, у првој сеоби Срба под 
вођством патријарха Арсенија II Чарнојевића 1690. године. 

Није дуго прошло поново је 1737. године дошло до аустријско-тур-
ског рата у којем је Аустрија поражена. Српско становништво, које је 
преостало у првој сеоби, нашло се у избјегличкој колони у правцу Саве 
и Дунава, поново сеоба 1738. године, под вођством патријарха Арсенија 
III Јовановића – Шакобенде. Куће бусаре и плотаре осташе празне. Њиве 
и ливаде зарастоше у коров. Била је то ружна слика времена. Пустош у 
долини Лима, па и у Заостру. На опустјелој територији почеле су дола-
зити поједине породице из црногорских брда  које су насељавале ову те-
риторију. Први досељеници у Горње Заостро били су Докићи, како пише 
Бранислав М. Вуковић, исто, стр. 211. Они су дошли из Братоножића, 
село Пелев Бријег, у 17. вијеку. По неким претпоставкама од Докића су 
настали Добрашиновићи, јер о њима нема никаквих ближих података 
изузев што један топоним у Горњем Заостру носи назив Докића Гај.
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Милан Светозаров Добрашиновић, у књизи „Племе Братоножићи у 
долини Лима“, на стр. 280, поред осталог пише: „По усменом предању 
братство Добрашиновић потиче од српског племена Братоножић са Пе-
левог Бријега“. Он даље наводи да је  у „с. Горње Заостро прво дошла 
удовица Дока са два сина, Вукашином и Петрашином. Била је у одмаклој 
трудноћи па је убрзо, по доласку, родила трећег сина Добрашина. Ста-
рији синови су ускоро напустили Заостро, најмлађи син је остао, од кога 
је настало братство Добрашиновићи“.

Преци братства Богавац, од племена Булатовић, Вулета и Лазо из Ро-
ваца, села Богутова Дола, по коме су Богавци добили презиме, населили 
су дио територије Берана, а Вулетини синови, Андрија и Гавро, око 1760. 
године, населили су заострачки заселак Црепуље. Кажу да је Гавро био 
велики јунак. Гајио је бројно стадо оваца, преко хиљаду. Према неким 
писцима презиме Богавац дошло је од ријечи Бог (Деус). Говори се да је 
Вуко Богавац својевремено купио златну тепсију и даровао је манстиру 
Ђурђеви Ступови (Велимир, Лука и Велика Богавци: „Поријекло Бога-
ваца и њихове сеобе“, Београд 1979. године).

Шћекићи су, по предању, у Заостро доселили послије „братске раз-
уре“ у с. Заграду. Њихов предак доселио је из Пипера на Залоквицу, на 
територију Горњих Села. Једно је од најбројнијих братстава на овом те-
рену. Кажу да су у сродству са Пилетићима. Од братства Шћекић воде 
поријекло Ојданићи.

Обрадовићи у Заостру су од Обрадовића из Лубница, а они од Ера-
ковића са Његуша. Тодор Обрадовић, отац Миливојев, склопио је брак 
са Миросавом Радосављевом Раднић, која није имала браће, па се Тодор 
населио у њеном дому. 

Братство Раднић, како пише Бранислав М. Вуковић, исто, стр. 250, 
користећи казивање предања по којима су Раднићи старином из Бјело-
павлића. Неки казују да потичу од Кадића из Боана, други говоре да су 
из Радан Дола, по коме су и добили презиме. Трећи причају да су им по 
сродству најближи Шћекићи, има их који веле да су им најближи Пе-
шићи и Нишавићи. Једно предање казује: „у Бјелопавлићима су, поред 
осталих, живјела и три брата: Пеша, Ниша и Радоје. У сукобу са Турци-
ма погинуо је ага и Радоје иза којег је остала удовица са два сина. Браћа 
Пеша и Ниша и њихова снаха са породицама морали су бјежат у правцу 
Колашина. Из Колашина Пеша је пошао у Бастахе, Ниша у Мајсторови-
ну, а њихова снаха је остала у Мушовића ријеци.

Братство Поповић у Заостру води поријекло од Поповића из Куча. 
Њихов предак у Кучима саградио је цркву посвећену Светом Георгију 
1390. године, који је запопио сина и дао му аманет да чува светињу. Тра-
диција свештених лица наставила се и у Заостру, па се помињу попови: 
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Алекса, поп Максим, поп Јован, а његови Милета и Мина били су први 
учитељи у Заостру. Од њих је и Љубомир-Љубо Поповић, први грађе-
вински инжењер, о коме је већ било ријечи.

Братство Бјелић у Заостру воде поријекло од Мрњавчевића из Куча.
Премовићи су, како пише Миодраг-Мијо Милорадов Премовић, у 

књизи: „Племе Братоножић у долини Лима“, стр. 367, потомци су Бран-
ковића, од братоножићког војводе Пеја Станојева. Два рода од Пејовић 
синова презивају се Премовић доселили са Виоца од племена Брато-
ноћићи, у Берансело и Заостра.

Кораћи воде поријекло од Братоножића из Кораћ Дола. Прво су досе-
лили у с. Главаца, а заострачки Кораћи из Главаца доселили у Кошутњак 
– заселак Горњег Заостра.

Вујадиновићи у Горњем Заостру воде поријекло од Дрекаловића из 
Куча.

Братства Јанићи, од удовице Јане, Нововићи, од Нова Јованова, Ву-
ковићи, од Вука, Бисмиљаци, од претка Драгића Јованова, сви воде по-
ријекло од Добрашиновића, што значи да су Добрашиновићи најброј-
није братство у Горњем Заостру.

У Доњем Заостру, једно вријеме су живјели и преци вожда Карађорђа 
Петровића, родоначелника српске краљевске породице Карађорђевић 
(Бранислав М. Вуковић, исто, стр. 149). Један заселак Доњег Заостра, 
који се налази поред потока Бошњак, зове се Мркоњић Њива. Назив, како 
пише Бранислав М. Вуковић, „без сумње чува сјећање на Мркоњиће, 
претке Карађорђевића, који су имали своју кућу и своју земљу на овом 
простору“. Аутор тврди да су Мркоњићи ту живјели више од 30 година.

Братство Радичевић, које живи у Доњем Заостру, води поријекло од 
братства Ђурашковић са Цеклина.

Нишавићи су поријеклом од Бјелопавлића. 
Појединачне породице које су живјеле на територији Доњег Заостра 

били су од братстава Петрић, Радовић, Шћекић, Малевић и Кораћ.
Као што се види, на простору Заостра, Горњег и Доњег, насељавало 

је око 16 братстава. Сва поменута братства која, углавном, данас живе у 
Заостру, зближила су се међусобно, да би се могло рећи да су то једно 
братство – Заострани. Помажу једни другима, и у добру и у невољи. Сви 
су на закопу темеља, дизању рогова, на изградњи кућа, на изградњи пу-
тева, сложно су градили цркву Светог Василија Острошког Чудотворца, 
обновили манастир Урошевицу, изградили пут Беране-Горње Заостро. 
Сви се поносе са Голубом Добрашиновићем који је бивао старјешина 
села и свих братстава у њему, отворио прву основну школу у Горњем За-
остру 1889. године, учествовао са Заострачком четом у борби против Ту-
рака, командовао са Горњоселским батаљоном који је једно вријеме био 
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поткомандир батаљона, а касније и комадант, бранио је Ђурђеве Ступове 
1875. године, бивао је заточеник у одбрани поменутог манастира 1898. го-
дине бранећи га, заједно са око 30 јунака, који су се затворили у манстиру 
како би га одбранили. Погинуо је 1910. године, од Турака. О његовој поги-
бији писале су новине: „Политика“ је објавила текст под насловом: „Терор 
у Беранама“, од 21.10.1910. године, исто је објавила и новина „Браник“, 
под насловом: „Крвави догађаји у Беранама на турско-црногорској грани-
ци“. Поносе се Заострани са Љубом Поповићем, пројектантом и стручним 
надзором на изградњи пута Бијело Поље-Беране.  
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Међу истакнутим личностима из Заостра је Крсто Антов Нишавић, 
ваздухопловни академац – пилот, један од првих пилота Краљевине Југо-
славије. Био је у ескадрили за превоз краља Петра II са Капина Поља – 
Никшић, до Лондона – Енглеска. Велики је број знаменитих личности 
из Заостра. У првом реду:

Књижевника, почев од Павла Љубомировог Поповића, Милоје Ми-
нин Добрашиновић, који је бивао члан Президијума Народне Републике 
Црне Горе и савезни посланик Скупштине Социјалистичке Федеративне 
Републике Југославије, Голуб Милојев Добрашиновић, Светозар Нико-
лин Нишавић, Благоје Драгићев Нишавић, Александар Драгутинов Ни-
шавић, Бранислав Милорадев Вуковић, Славко Бранислављев Вуковић, 
Марко Бранислављев Вуковић, Горан Вукашинов Радичевић, Васо Радев 
Поповић.

Сликари: Веселин Вешо Рајков Нишавић, Марија Вешова Нишавић, 
Бојана Драгићева Богавац, Ђуро Вујадинов Обрадовић (дуборез икона).

Спортисти: Делета Микетин Нишавић, Дарко Крстов Нишавић, Жар-
ко Далтон Михаилов Нишавић, Зоран Новаков Нишавић, Вучић Петров 
Добрашиновић, Вукашин Петров Добрашиновић.

Народни посланици: Милоје Минин Добрашиновић, Јелисава Ми-
лојева Добрашиновић Калезић, Драгослав Дадо Милојев Шћекић.

Предсједници општина: Светозар Миланов Добрашиновић, Стојан 
Миров Добрашиновић, Дарко Крстов Нишавић, Драгослав Дадо Ми-
лојев Шћекић. 

Руководиоци установа и предузећа, ту су: Зарија Радованов Бисмиљак, 
Димитрије Бошков Бисмиљак, Петар Димитријев Бисмиљак, Новак 
Марков Бјелић, Драгић Бранков Јанић, Борислав Милорадев Вуковић, 
Миомир Миленков Бјелић, Милован Мијаилов Вуковић, Милоје Ми-
нин Добрашиновић, Добрашин Перишин Добрашиновић, Вучета Симов 
Добрашиновић, Милан Светозаров Добрашиновић, Драгић Вукадинов 
Нишавић, Радисав Новаков Шћекић, Вукадин Радомиров Шћекић, Радо-
слав Радомиров Шћекић, Миливоје Тодоров Обрадовић (није се нашао 
у списку у књизи „Заостро у простору и времену“, од Бранислава М. 
Вуковића). 

Доктори наука: Голуб Милојев Добрашиновић, Јелисава Милојева 
Добрашиновић, Бато Милошев Кораћ, Вучина Миливојев Шћекић, ака-
демик, Велимир Драгољубов Шћекић; Магистри: Новак Марков Бјелић, 
Фронтимије Милојев Добрашиновић, Јања Фронтимијева Добрашино-
вић, Вук Бајов Поповић. 

Свештеници: поп Алекса Бошков Поповић, поп Раде Алексин Попо-
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вић, поп Јован Милетин Поповић, поп Раде Васов Нишавић, поп Данило 
Миров Нишавић, поп Урош Веселинов Нишавић, поп Мираш Вукићев 
Богавац, поп Здравко Јовичин Шћекић.

Монаси: Јеромонах Хаџи-Роман, Мило Зеков Шћекић.
Јеромонах Прокопије, Славољуб Мијаилов Вуковић, светитељ 

свештеномученик јереј Данило Миров Нишавић. 

￼
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Већина поменутих личности, Село је изњедрило након завршетка 
Другог свјетског рата, када су обезбијеђени основни услови за школо-
вање. Основно школовање је извођено о трошку државе, а за више и 
високо школовање држава је обезбјеђивала кредите и стипендије. Омла-
дина је била жељна књиге и знања, а њихови родитељи говорили су: 
„Учи сине да не радиш земљу“, или „Не жалим продат пола имања за 
школовање дјеце, да се не муче ко што се ја мучим“.

Миливојево дјетињство

Становници села, у раном Миливојевом дјетињству, улагали су вели-
ке напоре радећи на пољопривредним пословима како би обезбиједи-
ли основне артикле за прехрану доста бројних породица. Већина ста-
новништва се бавила пољопривредом, јер индустрије није било. Веома 
мали број становника је био писмен, многи су знали бројне народне 
пјесме, али нијесу знали ни читати ни писати. Ако би неко имао збирку 
пјесама, кружила би од куће до куће како би је свако прочитао. Ипак су 
житељи села у вријеме светковина се окупљали, причали догодовштине, 
легенде и предања, говорили о ратовима и храбрим подвизима. Често је 
и Миливоје, као петогодишњак, заједно са оцем Тодором, присуствовао 
таквим скуповима и радо слушао приче о женидбама, удајама, хајдуци-
ма, засједама, о разним играма, о привиђењима, ђаволима и анђелима, 
одласцима преко Чакора и Мургаша у Пећ да добаве артикле са прехра-
ну породица. У зимским данима гледао би Миливоје, тада, како одрасли 
играју разне игре: коза, бунара, комшија, прстена, поште итд. Ноћне игре 
би, по некад, прекинуо глас заувијања вукова, најчешће око Хајдучке 
горе, високо око Орлујака или Остри. Бивало је ту и говора о витешким 
играма на скуповима, саборима код манастира Ђурђеви Ступови, на Бр-
зави код манастира Светог Томе, на Урошевици, Шишкој на Бјеласици и 
др. Истицани су најбољи у скоку, трчању, рвању и др.

Тих година је Миливоје је бивао ангажован да у току прољећа, љета и 
јесени чува стоку. Некад доста мало стадо оваца, некад крдо говеди, ја-
гњад, све према потреби. Прољећи би заједно са одраслим чистио ливаде 
од корова, а у току љета се укључивао да заједно са одраслима сакупља, 
покошену траву, пластио. Јесени је сакупљао воћне плодове, тјерао коње 
на гувно, у току вршидбе.

Радовао се издигу на љетњем катуну, горе близу Платија, на Бјелези. 
Ту је био љетњи стан гдје се спремао смок, сир, кајмак, јардум, кисје-
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ло млијеко, а за изузетне празнике и изузетне госте, клало јагње или 
јаре. Знао је Миливоје тада са својим вршњацима да заметне разне игре, 
примјерене њиховом узрасту. Ту су биле: игре барјака, жмурке, клиса, 
шодалице, дићалице и бројне друге. Живот на катунима је био забаван, 
уљепшаван је са звуцима свирале, тамбурица, бивало је и труба. Чобани 
су знали дивно да свирају на свиралама. Мелодије су биле пригодне, 
некада су мало биле тужне, имитирале су тужбалице, свирана су и разна 
кола, тако да су чобани на катунима знали сва кола која играју одрасли. 
У јесен 1940. године Миливоје се мало уобразио јер је требао да почне 
у школу. Мајка Миросава се радовала да спреми сина у школу. Изатка-
ла му је балучану торбицу, а отац Тодор купио му буквар и таблицу са 
крижаљком за писање и рачунање. Наредне календарске године, априла 
мјесеца, Југославија је нападнута од фашистичких држава, Њемачке и 
Италије. Школа је престала са радом. Зарати се. Тужан Миливоје одлаже 
књиге до даљњег. Отац Тодор придружи се Заоштранима и скоро свим 
грађанима Берана те 17. јула дигоше масовни устанак против страног 
окупатора и ослободише Беране, али привремено, јер окупатор, Ита-
лијани, довели су нове, бројчано јаче јединице које поново окупираше 
Беране. И не само то, у народу посијаше зло сјеме, подијелише народ на 
четнике и партизане који се међусобно поубијаше. У овом рату  погинуо 
је и Миливојев отац Тодор, чијом погибијом се обезглави бројна породи-
ца, шесторо мушке дјеце и четири кћерке. Но, то није био крај невољама 
ове породице. Тодор, Миливојев отац, погинуо је у збјегу на сјеверној 
ивици града Берана, а у зиму 1945. године се Миливојева сестра Загорка 
крећући се у збјегу преко Босне, у Дервенти разболи и умре од тифуса. 
Освитак слободе Миливоју није донио радост. Јесте да је ослобођењем 
Берана одмах почела школа са радом, то је било радосно, међутим јану-
ара 1946. године, само пола године живота у слободи, када се породица 
почела стабилизовати, а са Миливојем у школу у први разред пошао је 
Миливојев брат, Милорад, који се разболи од тифуса и умре на мајчи-
ном крилу у беранској болници. Губитак лијепог и бистрог ђака првака, 
мезимца породице је тежак и болан. Дуго је, на видном мјесту у дому 
чувана његова шарена ђачка торбица са књигама.

Ни овдје није крај. Најстарији син Тодоров, Миливојев брат, Милан, 
који је слободу дочекао у најљепшим момачким данима би оклеветан 
од стране неког „доушника“ да је Милан, наводно, учествовао у некој 
акцији четника гдје је страдао знатан број партизана, због чега се Милан 
одмах нашао у истражном затвору. Процес је дуже трајао и он добије 
тешку болест која се тада тешко могла излијечити, туберкулозу, а у суд-



140

ТОКОВИ 2/2024

ском процесу се доказало да у тој акцији није учествовао Милан, већ 
овај који га је оклеветао. Ондашње партизанске власти су настојале да 
породици помогну у лијечењу Милановом, па је лијечен поред беранске 
болнице, још и у Колашину, Цетињу, Голнику код Љубљане, али ништа 
није помогло, тако да је и он завршио животни пут 1947. године.

У вријеме Милановог лијечења, сестра Милка је често боравила уз 
њега како би му пружила одређену помоћ. Због тога је и она обољела 
од исте болести и умрла са непуних 20 година живота, 1949. године. То 
је био трагични временски период за породицу, посебно за мајку Миро-
саву која је од десеторо дјеце сахранила петоро, три сина и двије кћери. 
Породица је практично била преполовљена. Животне радости замије-
нила је туга. Мајка је преузела обавезе и мајке и оца према преосталој 
дјеци. Знала је да их бодри, да их упути на корисне задатке у обављању 
послова, како би лакше превазишли тешке жалости које су их снашле, 
она би тамо негдје на крају њиве или ливаде, зависно гдје је на послу, 
као тужбалица нарицала и помињала имена свакојег редом и „разгова-
рала“ са њима бришући сузе са лица са крајем мараме којом је увијала 
њену бујну косу. Као што се види, Миливоје је рано дјетињство провео 
у атмосфери тешке жалости. Мало касније, остатак дјеце, почео је да 
се школује, уједно да посјећује веселе скупове, саборе и друга весеља. 
Пролазећи ти тужни дани, почела је мајка да усмјерава дјецу на животна 
опредјељења. Миливоја су опредијелили за школовање.

Ђачки дани

Као основац, мимо учења програмом предвиђеног градива, читао је 
књиге до којих је тада могао доћи. Причао би он, да је тада читао лите-
рарно дјело „Чудесна лопта“ од руског писца Волкова, те да је плакао 
када се балон којег је главна личност дјела направила, распао и погинуо 
Икар. Такође је причао да је тада читао, „Тајне кинеског двора“. У тим 
годинама са пуно емоција, упијао је садржаје епских народних пјесама, 
слушајући гусларе. Након завршене основне школе са одличним успје-
хом, наставио је школовање у беранској Гимназији која је била удаљена 
од родног мјеста. То је захтијевало да треба обезбиједити стамбене ус-
лове ближе Гимназији. Могућности породице нијесу биле да могу фи-
нансирати неки пристојан смјештај. Пријатељ његове породице имао је 
близу града млин, воденицу поточару у којој је била и једна просторија 
без патоса и таванице, намијењена за млинара. У тој просторији, млинар 
је смјестио Миливоја да станује. У њој је било: један дрвени кревет за 
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млинара, сто, пећ бубњара за загријавање, двије столице и лампа-гашња-
ча за осветљавање. Ту је морао да поред гашњаче учи ноћу и спава, а 
дању је учио напоље. Храна је допремана суботом. Под таквим условима 
започео је гимназијско учење.

У ђачкој клупи у гимназији, поред њега, сједио је ученик који није мо-
гао да успјешно савлада предвиђено градиво, па његова мајка предложи 
да Миливоје у другој години пређе да станује код њих, како би помогао 
њеном сину. У исто вријеме је добио дозволу да се храни у ђачкој мензи 
која је била намијењена за ученике из удаљених мјеста, тако се услови 
за учење знатно побољшаше.

У другој и трећој години гимназије је почео помагат слабим учени-
цима за шта је добијао одређену новчану накнаду, па је могао да плати 
комфорнији стан. Тих година је похађао и Нижу музичку школу. Тада 
је, 1949. године, завршио Нижу гимназију и био је ослобођен полагања 
нижег течајног испита – мале матуре.

Учење у Гимназији наставио је даље, похађајући Вишу реалну гимна-
зију коју је завршио 1954.  године са одличним успјехом и ослобођен је 
полагања матурског испита.

Да би обезбиједио бар минимум новчаних средстава за студирање, за 
вријеме љетњег одмора, послије матуре, два мјесеца је радио у Катастар-
ској служби у Иванграду. Затим је уписао студије на групи Француски 
језик и француска књижевност и српскохрватски језик и југословенска 
књижевност на Филозофском факултету у Љубљани. Био је стипендис-
та Општине Иванград, испите је редовно полагао. Послије прве године 
студија добио је и препоруку од Факултета да у оквиру размјене студе-
ната борави мјесец дана у Француској. Да би добио пасош потребно је 
било да има потврду о измиреним пореским обавезама његове породице. 
Како његови у Заостру, за двије године ту обавезу нијесу били изврши-
ли, Миливоје је два мјесеца радио на копању канала у Шентвиду близу 
Љубљане, а у вечерњим сатима, од 20 до 24 часа радио је у радионици за 
производњу матица за шрафове. Тако је обезбиједио новац да породица 
измири обавезу и он је добио пасош. Касније је још два пута боравио у 
Француској. Једном је учествовао на међународној омладинској радној 
акцији у Валансу (Валенсе) на изградњи ауто-пута у јужној Француској. 
У току другог боравка радио је као инструктор за дјецу париских радни-
ка у одмаралишту Вилар д Арен (високе Алпе – Хауте Алпес) близу Гре-
нобла. На трећој години студија био је изабран за предсједника Савеза 
студената на Филозофском факултету. Послије апсолвирања три мјесеца 
је провео у Њемачкој радећи у погону Фордове фабрике аутомобила у 
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Бергнајштату, близу Келна. За то вријеме, поред рада у фабрици, учио 
је и њемачки језик. У року је дипломирао и стекао звање дипломирани 
филозоф. Послије дипломирања ред је дошао да заврши војну обавезу 
коју је успјешно обавио.

Радно ангажовање
Након дипломирања на факултету, засновао је радни однос у Изврш-

ном вијећу Словеније, на дужности референта за југословенску штам-
пу. Радећи на тим пословима заволио је новинарство, којем се касније 
посветио. Почетком ступања у радни однос засновао је и брак са Босом 
Богдановић, професорицом, која је, након што је одгајила синове, умрла 
веома млада.

Послије двије године рада у Словенији прешао је на радно мјесто но-
винара у Радио Титоград, када је добио сина Дејана, а касније и Станка. 
Убрзо је прихватио понуду Извршног вијећа Црне Горе и прешао да ради 
у Републичком секретаријату за информације. Након пар мјесеци рада 
на поменутом радном мјесту, положио је стручни испит. Пошто је ту, у 
почетку, обављао и протоколарне послове морао је да специјализира на 
садржајима рада на протоколу, што је обавио у Београду код Миодрага 
Илића, шефа протокола Предсједника Републике.

Његово професионално опредјељење, а и љубав, било је новинарство, 
па је по одобрењу Владе Црне Горе, прешао на рад у редакцији листа 
„Побједа“, која је тражила новинарски кадар. Тада је, 1966. године, као 
новинар „Побједе“ мјесец и по дана боравио у Сједињеним Америчким 
Државама на позив Стејт Дипармента, и то по програму „Размјена руко-
водећих личности“. Тих дана је написао дужи фељтон о „Особеностима 
живота у Америци“, који је објављен у „Побједи“ јула и августа 1966.
године. Када је 70-их година прошлог вијека почела изградња Алуми-
нијумског комбината, прешао је да ради у њему на пословима шефа 
информативне службе и главног и одговорног уредника листа „Алу-
минијум“. Тих дана је добио позив Министарства иностраних послова 
Француске за једномјесечни стаж журналистике у Франс-Пресу. Касније 
је по истом задатку боравио и у Совјетском Савезу, у Москви и Јерме-
нији. Уређујући лист „Алуминијум“ који је имао запажену репутацију у 
земљи и иностранству, уредио је и три документарна филма о каракте-
ристикама изградње, касније и процеса производње у Комбинату, када је 
и први пут имао пар сусрета са предсјеником Титом. 

Када је завршено конституисање предузећа и када није било велике 
потребе новинарског ангажовања у њему, прешао је на рад у Телевизији 
Црне Горе и у њој  радио од 1976. до 1990. године. Ту је прво радио 
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на пословима спољно-политичког коментатора и уредника редакције, а 
на крају директора. На директорској дужности улагао је велике напоре 
да уз помоћ Владе и бројних радних организација оспособи Телевизију 
и њене све секторе подигне на висок ниво, да би могли да прате сва 
збивања у иностранству у земљи. У том склопу настојао је да на тери-
торији Црне Горе сваки дом може добити прикључак за праћење теле-
визије. Због тога је, поред постојећих репетитора на Ловћену, Румији, 
преко Дурмитора, Бјеласице, уткао и бројне мање репетиторе како би 
на одређеним мјестима сви добили прикључке. У том дијелу подигнути 
су репетитори на Вељем Кршу код Андријевице, Јејевици на Тифрану, 
Градини изнад Лозне и многи други, тако да се повећао број претплатни-
ка и број гледалаца. Таквим улагањем напора, црногорска телевизија је 
постала веома значајан информативни центар у склопу ондашње државе 
Југославије и умрежена у светску мрежу телевизије. Тих година биран је 
у више органа друштвено-политичких организација и форума, као што 
су: члан Комисије Извршног комитета Централног комитета Савеза ко-
муниста Црне Горе за информативну дјелатност, члан Комисије Пред-
сједништва Централног комитета Савеза комуниста Црне Горе за међу-
народну сарадњу, члан Одбора Савезне конференције Социјалистичког 
савеза за пропагандну дјелатност према иностранству, предсједник Од-
бора за информативно-кадровску дјелатност према иностранству, пред-
сједник Обора за информативну и издавачку дјелатност према иностран-
ству Привредне коморе Црне Горе, члан Издавачког савјета савезних 
јавних гласила Танјуга и Привредног прегледа црногорске ревије „Прак-
са“, члан Савјета, тада угледног Међународног Прес-центра у Београду, 
два пута је биран за предсједавајућег Колегијума главних уредника Југо-
словенске радио телевизије. Биран је и за делегата на Седмом конгресу 
Савеза комуниста Црне Горе. Биран је за члана Предсједништва и пред-
сједник Комисије за међународну сарадњу Савеза новинара Југославије, 
био је једно вријеме предсједник Удружења за Уједињене нације Црне 
Горе и члан Предсједништва Савеза удружења за Уједињене нације Југо-
славије.

Бивао је извјештач, не само за Телевизију Црне Горе, већ често и за 
Југословенску  телевизију, посебно са путовања Предсједника Тита по 
земљама Средњег и Блиског Истока и Латинске Америке. Био је из-
вјештач Југословенске телевизије са Шесте конференције несврстаних 
земаља на врху у Хавани, септембра 1979. године. Био је један од број-
них учесника Радио телевизије и коментатор за југословенску и свјетску 
мрежу са сахране предсједника Тита. Са бројних службених путовања у 



144

ТОКОВИ 2/2024

низу земаља направио је велики број документарних филмова. Ту су: „У 
земљи бијелих орлова“, о Албанији, „Пољска у 1979“, „Ангола 1978“, 
„О Намибији“, „Тренутак у Источној Африци 1978“, „О Замбији“, „Тан-
занији“ и „Мадагаскару“, ту је и филм „Велике године“ – поводом 50-го-
дишњице Другог свјетског рата који је приказан у Моксви 1995.године. 
Затим документарни филм „Јасеновац“ и тд.

Послије завршетка главног и одговорног уредника Телевизије Тито-
град био је планиран за мјесто савјетника за политичка питања у Ам-
басади СФРј у Швајцарској. Због настанка кризе у Југославији, дошло 
је до рестрикције. Почетком 1991. године, на предлог Владе Црне Горе 
именован је за помоћника, а затим и замјеника Савезног министа за ин-
формације у Влади СФРЈ (Влада Анте Марковића).

Послије распада СФРЈ остао је на тој функцији и у Влади Савезне 
Републике Југославије, чији је предсједник био Милан Панић. По исте-
ку мандата на поменутој функцији именован је за генералног директора 
Савезне јавне установе „Међународна политика“. Часопис је издаван на 
шест страних језика, читан у 150 држава. Са те дужности је пензионисан 
2000.године и вратио се из Београда у Подгорицу.

Чином пензионисања није престало његово ангажовање, те је као пен-
зионер покренуо формирање часописа „Монтенегро Њуз“ на енглеском 
језику. Био је његов одговорни уредник а издавач Републички секета-
ријат за информације. У исто вријеме био је и извршни уредник „Јус фо-
рума“ црногорског правног часописа, у „Побједи“ је тада приредио два 
фељтона, један „О актерима рушења Југославије“ по књизи Слободана 
Селенића, и други, „Диктатура краља Александра“ по књизи Светозара 
Прибићевића. Од 2003.године је формиран Центар за исељенике Црне 
Горе, у том Центру је формиран часопис „Дијаспора Црне Горе“. У њему 
је активно сарађивао и Миливоје. Улагао је напоре на изради и уређењу 
„Историје Црне Горе од најстаријих времена до 2006. године“. Поред 
низа мјеста гдје је вршена промоција ове књиге, била је и на Лондонском 
универзитету гдје је о њој говорио Миливоје. Написао је и породичну 
хронику „Трагови прошлости“, издате 2010. године.

О њему је опширније написано у двије публикације, једна, III издање 
књиге „Ко је ко у Црној Гори“, од доктора Мирослава Лукетића и Ве-
либора Золака, штампана 2004.године на 334 странице. О Миливоју је, 
поред осталог, написано: Обрадовић Миливоје, новинар, генерални ди-
ректор „Међународне политике“, радио у Секретаријату за информације 
Словеније, а затим истоименом органу Владе Црне Горе. Завршио је 
специјализације журналистике у Француској и Сједињеним Америчким 
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Државама.... Учествовао је на међународним конгресима новинарских 
организација и конференција, невладиних организација и мировних по-
крета. Поменута публикација, страна 217.

У другој публикацији, „Лексикон црногорске културе“, од Николе 
Рацковића записано је: „Обрадовић Миливоје (Беране 1933), новинар, 
публициста, преводилац.... Замјеник савезног министра за информације, 
генерални директор Савезне јавне установе „Међународна политика“.... 
поменута публикација, стр. 535.

Обје публикације Миливоје помиње у свом аутобиографском дјелу 
„Трагом прошлости“, стр. 53.

Његов животни мото: „Чврсто сам убијеђен да су националистичко и 
вјерско слепило, острашћеност, пристрасност, егоизам, лични и друштве-
ни, велики непријатељи појединцу и сваком људском друштву“(Исто).

Поред бројних скупова и радних састанака поменућемо само њих пар 
на којима је присуствовао као представник одређених државних инсти-
туција Југославије. Ту су: На скупштини Свјетске федерације Удружења 
за Уједињене нације (WFUN-a) у Женеви 1978. године; Као представ-
ник Југославије учествује Конференцији Асоцијације организације Ује-
дињених нација и мировних покрета о сарадњи и миру у свијету, у Ам-
стердаму, јула 1995. године; Учествује у Прагу, 1981. године, као гост 
Асоцијације новинара Чехословачке, у својству предсједника Комисије 
за међународну сарадњу Савеза новинара Југославије.

Био је Миливоје дивна људска фигура, веома комуникативан, разгова-
рао је и са високим интелектуалцима, као и са недовољно образованим 
људима, са младима и старима, саговорника је слушао и онда када му 
се бесједа није свиђала, поштовао је ону народну: „Ко не може другог 
саслушати, залуд му је свако мудровање“.

Догађаје који су се дешавали у датом тренутку знао је да процијени 
њихов одраз у будућности. Волио је друштво, а у друштву да се радује 
и весели, а ако треба да друга сажали, савјетује, па понекад и да покара 
ако треба. Био је скроман, више је волио стајати гдје му људи кажу, него 
сједјет тамо гдје не треба. Марљив, радан, рад за њега није био обавеза 
већ пасија, унутрашња хармонија живота, и уморан радио је неуморно. 
Имао је у себи много што би требало другима дати. То није жалио. Жи-
воту није стремио да би од њега узимао, руку је пружао када треба дати, 
а не узети. Личностима које би га увриједиле знао је да им опрости, јер 
је поштовао народну пословицу: „Праштање је велика људска врлина“.

Након кратког боравка у родном селу, Заостру, упутио се ка Подгори-
ци гдје је живио. У Подгорици се кратко задржао и упутио се у правцу 
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Будве. Био је лијеп сунчан дан, крај љета 2023. године, брзо је стигао на 
обалу мора, запливао и пливао мало дуже, чим је изашао из воде, као 
гром из ведра неба стаде његово племенито срце које је куцало 90 го-
дина. Затвори Миливоје своју животну књигу. Зар је могао бити љепши 
крај живота. Али тежак за његове синове Дејана и Станка, госпођу Ми-
ланку и бројну родбину.

Говорио је језике: француски, енглески, њемачки и словеначки.
Одликован је: Медаљом рада од предсједника СФРЈ Јосипа Броза 

Тита, коју  му је у име Тита уручио Предсједник Скупштине општине 
Подгорица, Миро Поповић.
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Miraš MARTINOVIĆ

VIJENAC OD TRNJA –VIJENAC OD ZLATA
(Promocija knjige „ŽENE SVIJETA“ ‒ Branka Bogavac)

Drago mi je što sam dio i ove, kao i mnogih prethodnih promocija knjiga 
Branke Bogavac. A bilo ih je dosta i sve su bile za pamćenje. Cetinje, crnogorska 
prijestonica, uvijek daje dimenziju svemu, pa tako i ovoj knjizi i večeri. A znam 
kolika je Brankina ljubav prema Cetinju i njenoj i našoj Crnoj Gori.

Počeću jednim ličnim detaljem koji, vidjećete, ima razlog što upravo 
počinjem njime. Kada god negdje putujem, nosim sa sobom malu biblioteku 
knjiga, obično one koje se odnose na trenutno intresovanje. Ovog jula sam 
putovao u moje rodno selo Kralje (zaseok Tokov laz!) u bilizini Andrijevice.  
Ponio sam nekoliko knjiga. Tako je uvijek, kad idem u zavičaj, iako u 
zavičaju ništa ne čitam, a ništa i ne pišem, praksa koja se pokazala godinama, 
pa i decenijama. Ovo moje putovanje pratile su knjige: Paula Celana, Crna 
Mostarina, Tragač Neli Zaks, pa Izabrane pjesme Ingeborg Bahman, te 
Ko sam ja i ko si ti Georga Hansa Gadmera, briljantna studija, tumačenje  
Celanovog pjesničkog ciklusa Kristali daha, knjigu Rani Hajdeger, radove 
raznih filozofa o ovom autoru. Zatim  Zlatni list Hilde Domini, te Martin i 
Hana, roman o Hani Arent i Martinu Hajdegeru.

Zašto baš ovo knjige, ovoga ljeta, u ovom vremenu? Zbog moje knjige 
Smrt u Gazi, i ova rukopisna knjiga se u zelenoj fascikli našla u mojoj putnoj 
torbi. Pjesme koje  pišem o stradanju Gaze i  ljudi u Gazi. A pošto o stradanju 
pišu pisci koje navodim, htio sam  da vidim na koji način su živo stradanje  
artikulisali u pjesmu.

I ŠTA SE DESILO

Na podgoričkoj autobuskoj stanici sa knjigom ŽENE SVIJETA čekao me 
je Slobodan Vukanović. Po dogovoru on je otišao u knjižaru Narodne knjige, 
gdje je  knjiga upravo stigla iz štampe – preuzeo je primjerak. Odmah nakon 
što sam je uzeo, u autobusu, koji nastvalja za Berane, razgledam knjigu. 



148

ТОКОВИ 2/2024

Lijepo izgleda. Obimna je, 500 stranica, pomišljam na cetinjsku promociju i 
da treba da govorim.

          Kako sad, pitam se u vožnji? Treba čitati toliku knjigu. Branka mi 
je rekla iz Pariza, prije dolaska u Budvu: ne moraš  sve čitati. Pročitaj neki 
intervju. Darško (Došljak) će govoriti o Eleni Kadare. Pomišljam: i ja ću tako. 
Uzeću neku sagovornicu, govoriću o njoj.

Nakon dva dana boravka na selu, pošto sam se nagledao uvijek željenih 
predjela, moju malu biblioteku nijesam ni raspakovao, a uzeo sam u ruke knjigu 
ŽENE SVIJETA. Pregledao sam pažljivo sadržaj na kraju, neki intervjui su 
mi bili znani, objavljeni su u prethonim knjigama. No, počeo sam ispočetaka 
- Galina Pavlovna Višnjevska, operska diva, svjetski poznata i po mužu  
Mistislavu Rostropoviču. U dahu iščitavam intervju, i  ne stajem – nastavljam 
dalje – razgovor s Tasli Nasrin, ženom iz Bangladeša, neustaršivim borcem 
za ljudska prava, koja je tri puta osuđivana na smrt u svojoj zemlji. Ona se ne 
libi da pred milionskim auditorijumom kaže da je ateista, što u njenoj zemlji 
odmah znači osudu na smrt. 

Ne zaustavljam se ‒ nastavljam sa čitanjem. Sve je uzbudljivije – Margerit 
Diras. Pomišljam: vrhunac intervjua. Intelektualni i ljudski bljesak! Otkrivanje 
velike spisateljice iz svih uglova. Postavljena pitanja su svojevrsni ključevi, 
koji otvaraju neizmjerne svjetove, dubinske, ljudske, opštečovječanske.

PAZITE DA SE NE MIMOIĐETE S ISTORIJOM

Blaga Dimitrova – velika rumunska pjesnikinja, razgovor sa njom. Ona 
se za demokratiju bori stihovima. Nevjerovatna, ali uspješna borba. Pukotine 
vremena kroz koje pjesnici preuzimaju vlast. Vrijeme ima lozinku po kojoj se 
svi prepoznaju – čas kada sve vrhuni, kada pjesnici preuzimaju ulogu vladara 
(Dimitrova nakon revolucije u Rumuniji postaje potredsjednica Bugarske  
Republike (1992–1993), druga ličnost u državi,  ali se brzo odriče te funkcije 
‒ zbog jezika, kako kaže. Jezik političara je ovještao, frazičan, a ona to nije 
mogla podnijeti.  Pobojala se da će sa dobijenom  funkcijom izgubiti poeziju. 
No, iako napušta funkciju, ona ostaje vladarka poezije. Pjesnici uspostavljaju 
trajanje, rekao bi Helderlin. Oni predosjete i osjete. Njima je potreban jezik, 
a vladarima vladarska palica. Pitanje je: ko duže vlada? I odgovor: uvijek 
pjesnici!

Blaga u intervjuu iznosi podatak, koji je nezaobilazan i u ovom tekstu. 
Evo detalja, velikoga čina: Rektor jednog univerziteta ispraća studente na 
barikade ovim riječima: „Ja sam bio član Bugarske komunističke partije i 
odlično poznajem njihove budalaštine.  Možete da propustite neki ispit, ali 
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pazite da se ne mimoiđete s istorijom svoje otadžbine“,  kaže rektor.
Velikim pjesnicima se to ne može desiti, ni velikom rektoru. Žalim što uz 

ove riječi ne stoji  njegovo ime, rado bih da ga glasno izgovorim pred sobom 
i vama i ovim vremenom.

Knjigu ne ispuštam, svaka stranica magično vuče, dalje.
Irina Jemeljanova, kćerka Olge Ivaniske, velike ljubavi Borisa 

Leonidoviča Pasternaka. Intervju je sa karakterističnim naslovom: Logor je 
za pisce, ali i za ljubav.  Olga je osuđena na logor, izdržala pet godina. 
Nije denucirala pjesnika, a razlog robije je bio to. Na Pasternaka nijesu mogli 
udariti tek tako! Veliki pjesnik u strašnom vijeku. Lično slobodan u vrijeme 
opšte strahovlade. Irina svjedoči iz prve ruke, o Borisu i Olgi, o njihovoj 
ljubavi, bijedi u kojoj živi  sa djedom i babom, bez ikakvih primanja, o 
Doktoru Živagu, te  kako je nastajao taj svjetski slavni roman.

A dalje, redom,  ne bih išao. Za jednu promociju i veče kao što je ovo, to 
nije moguće. Neizostavno moram pomenuti razgovor s nobelovkom Nadin 
Gordimer i njenu tvrdnju da – umjetnici stvaraju svijet! Ana Blandijana, 
dok sam čitao razgovor sa njom, izdvaja se, postaje moja ljubav, kao i 
Toni Mirison, i njena tvrdnja da je pisanje jedina stvar za koju je stvorena. 
Blandijana ovako opisuje sebe  u rumunskom diktatorskom režimu, a nakon, 
naizgled,  naivne pjesme  u kojoj mačak izvodi karakterne gestove Čaušeskog. 
Na Brankino pitanje: Šta se tada dogodilo, Ana odgovara: „Tada su zabranili 
ne samo nova izdanja onoga što sam pisala, nego su zabranili sve moje knjige 
i izbacili ih iz svih biblioteka. Tako je bila zabranjena ne samo sadašnjost, 
nego i prošlost. Pred mojom kućom su se, neprekidno danju i noću, nalazila 
policijska kola i govorilo se da policija sluša i čuje sve što se događa u samoj 
kući. I u takvim uslovima sam počela da  pišem roman.“

No, pjesmu je nemoguće utamničiti. Primjer kojim slijedi  je još jedan 
dokaz.  Blandijana nastvlja da svjedoči: „Ima jedna pjesma koju sam napisala 
1964. godine i zbog koje su zabranili da me objavljuju, pa je izašla u samizdatu. 
Pjesma je bila vrlo moderna po tome što se sastojala iz stotinjak riječi koje 
nijesu bile povezane među sobom: bili su to pojmovi koji su svi zajedno 
sačinjavali psihološku i materjalnu sliku bijede Rumuna u to doba. Budući da 
je u samizdatu, poema je bila prepisivana rukom u hiljade primjeraka i tako je 
širena. I sasvim slučajno, poslije nekoliko mjeseci, jedan od tih prepisivanih 
primjeraka mi je dopao ruku. Možete da zamislite: poema je bila dva puta 
duža od moje! Znači, oni koji su je prepisivali, dodavali su druge pojmove 
mojima da bi upotpunili sliku života u Rumuniji. Taj podatak je ostavio ne 
mene  vrlo dubok utisak, jer je to bio tačno mehanizam narodne poezije: taj 
prelazak od jednog – čovjeka pjesnika ka drugom, sa promjenama teksta, 
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tako da svaki slijedeći čitalac postaje autor“... Tu završava Blandijana, a ja 
izvodim zaključak, koji je u njenom duhu.

To je ono rijetko stanje kada sav narod propjeva. Kad muka padne na 
čovjeka i narod  više ne očajava, on pjeva. Najveći stupanj jednog čovjeka i 
jednoga naroda. Propjevati na mukama. Tada nastaje velika poezija.

Vrhunski je razgovor sa Marijom Kodamom, Borhesovom družbenicom, 
njegovim očinjim vidom. Borhes svojim očima nije vidio, ali je očima 
Marijinim vidio sve. Ovaj i onaj svijet, ljude, gradove i predjele. Dragocjeni 
detalji o Borhesu, iako je Branka sa njim napravila poseban intervju (što 
je njen poseban uspjeh, a nama veliki dar!), ovaj s Marijom Kodamom je 
dragocjenu svjedočenje,  sa lica mjesta, iz prve ruke.

Bela Ahmaduljina je rekla ‒ samo je  poezija preča od prijatelja. Ona 
svjedoči o stanju u Rusiji,  iskazujući hrabrost, koja nadmašuje svaku ljudsku 
hrabrost. Sve one, sabrane u ovoj knjizi  – besmrtne su heroine, zlatni listovi 
na nebu ljudskosti i poezije. Branka je bila u Moskvi gost u njenoj kući i 
ovako je opisuje. „Njen mazni i meolodični glas pratili su skladni pokreti 
tijela s izvjesnim teatralnim izgovrom svojstvenim ruskim pjesnicima. Cijela 
njena figura je izgledala vazdušasta, odavala je nježnost i krhkost. Bilo je 
prijatno i slušati je i gledati je. U Moskvi sam bila gost u njenoj kući. Pozvala 
me je na večeru“, zapisala je Branka, a pričale su o svemu. Nepodmitljiva 
svjedokinja. I ona što bez ustezanja pita.

Dragocjena su njena svjedočenja za istoriju i poeziju. O ljudima za ljude. 
Hrabra je, kada za riječ ide glava. Jedan detalj koji najbolje govori o toj 
hrabrosti, o toj pjesnikinji - ljepotici. U Rusiji se čita poezija na stadionima, 
trgovima. Pjesnike sluša desetine hiljada građana. Poezija je ventil, nada u 
beznađu...

Zato ljudi hrle ka pjesnicima. Stanje kada se sumnja u sve osim u riječ. 
Bela će ispričati Branki: „Kada bih recitovala Mandeljštajnove stihove, 
dobijala  bih cedulje specijalnih sadržaja jer je njih uvijek bilo u sali (misli na 
KB-ovce i doušnike!), i to brojnih. Naravno, to su bile provokacije. Jednom 
sam recitovala u Lenjingradu, u ogromnoj sali Politehičkog univerziteta i 
dobijem cedulju. ‘Ako se ne plašite, šta mislite o Brodskom?’ A Brodski je 
bio zabranjen, tako da se ni njegovo ime nije smjelo pomenuti. Prvo sam 
cedulju stavila u džep, a onda me je odjednom obuzeo bijes i rekla sam: 
‘Hrabri anonimac me pita, ako se ne bojim, šta mislim o Brodskom?’ Bojim 
se svakako, ali ipak odgovaram: ‘Brodski je ukras ruske književnosti i tako 
će biti dovijeka, a zašto on ne živi u vašem gradu, nego u drugom, to pitajte 
drugoga.’ (Brodski je tada bio protjeran na sjever zemlje).

      Ovim riječima je Ahmaduljina zapušila usta provokatru, a oduševila 
one  koji su je slušali.
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ZACEMENTIRANO GNIJEZDO-POSJEČENE 
BAGREMOVE GRANE

I jedna dama, heroina – bugarska umjetnica LENA KONSTANTE.  
Obično se kaže za najteže – isusovske muke. A njene su bile i veće i duže 
od Isusovih. Dvanaest godina teške robije, osam godina samice. Njen život 
u tamnici najveće je stradanje  koje čovjeka može snaći. Tema dostojna 
jednog Dostojevskog, Kadarea, velikog pisca. Ona je svoja stradanja opisala 
u dvije knjige: Nečujno bjekstvo i Nemoguće bjekstvo, a svoj umjetnički 
dar artikulisala kroz narodni vez, šare na košuljama i drugim odjevnim 
predmetima, po čemu će postati svjetski poznata i slavna.

Pored nadljudskih stradanja, koja je doživjela, karakteristična su dva 
detalja, koja je ispričala Branki: Prvi – Na terasi ćelije, gdje nema života, 
odjednom su se pojavila dva vrapca, napravili gnijezdo. Lena im je kroz 
rešeteke proturala mrvice od kačamaka, parčeta koliko  skupljena pesnica, 
što je bila njena zatvorska dnevna hrana. Potrjalo je, ne dugo. Mala familija 
bila je velika radost za zatvorenicu. Sve dok je jednog dana politički isljednik 
primijetio mrve na prozoru. Lena to ovako opisuje.

„Kad je vidio mrvice, pitao me je da li dobijam suviše hrane. Ne, naprotiv, 
suviše malo. Pa kako onda bacate njen dio? Ne bacam nego se lišavam 
da bih vrapcima dala mrvicu. To mi je jedino društvo, pošto me držite u 
totalnoj samoći. Kako sam bila naivna! Kako sam mogla da priznam da mi 
prija njihovo prisustvo! Izveli su me u šetnju, ali toga dana mnogo duže od 
deset minuta. Kad sam se vratila, vrapci su bili izbezumljeni. Pijukali su, 
odlijetali i dolijetali. Njihovo gnijezdo je bilo zapušeno grančicama samo da 
bi lišili jednu ženu, osuđenu na totalnu sasmoću, društva dva mala vrapca.  
Batrgali su se i izvlačili kljunom i kandžicama  drvca i najzad su uspjeli da se 
ponovo smjeste. Moje radovanje je bilo kratkog vijeka: sjutradan je gnijezdo 
bilo zacementirano. Moje zaprepašćenje je bilo bezgranično. Tuga nas čini 
slabijim, a srdžba snažnijim. Toga trenutka sam se odlučila na otpor. Odlučila 
sam da nikada ne plačem, izabrala sam nadu i ubjeđenje da ću se naći na 
slobodi“, ispričala je i nastavila: „U drugoj tamnici, sa mog prozora su se 
vidjele grane  dva bagrema i kada je politički isljednik to primijetio odmah 
je naredio da se posijeku“. Oba detalja su ilustrativna. Lena je u samici, bez 
olovke i papaira, smišlja stihove i drame koje pamti. Od osam tako sročenih 
drama,  iz zatvora je iznijela tri. Ostale je zaboravila.  Mašta je kao vjetar, ne 
baš pouzdana, ali dobrodošla i  moguća, kada drugih mogućnosti nema
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BESMRTNA VEZILJA – BESMRTNOGA VEZA

Kako je počelo? Nakon što je izašla iz zatvora, Lena sakuplja  košulje 
izvezene raskošnim vezom. Iznošene košulje, kupuje na kilograme od žena 
seljanki, koje su svojevrsne umjetnice, reže ih i spaja, stvarajući autentično 
umjetničko djelo. Svoj vez!

Robijašica i vezilja, vezući iskosnskim koncem šare, izvalačila je biće 
svoga naroda i prenosila ga na platna, baš onako kako ga je plela mašta i ruke 
toga  naroda. A ti su konci nepokidljivi, a te se šare ne mogu potrijeti. One se 
jave,  kada je sve zabranjeno. One će je učiniti vječnom, onakvom kave su one 
– vječne.  Lena je porijekom Makedonka, a uz to besmrtna vezilja besmrtnog 
veza. Ova dva podatka daju mi  za prvo, da citiram pjesmu Vezilja Blaža 
Koneskog. U njegovoj vezilji, vidim Lenu, sve robijašice i vezilje ovoga 
svijeta. Uvijek sam imao divljenja za vezilje, one vidljive i one nevidljive, 
posebno za ovu, čije je ime Lena.

VEZILJA

 
Veziljo, kaži kako da se rodi
prosta i stroga makedonska pjesma,
iz ovog srca, što sa sobom, vodi,
razgovor noćni sred nemira bijesna?

Neka dva konca iz srca opara, 
jedan crn a drugi od crvene boje,
prvi što tugu grozničavu stvara,
a drugi svijetlu čežnju gladi svoje.

Pa s njima niži jednolične nize,
pjesmu od čežnje i pjesmu od muke, 
ko što ja vezem na lanene rize
rukav za bijele nevjestinske ruke.

Sudbinsko nešto plelo se odavno
od te dvije niti, dvije riječi sazvučne,
jedna što budi mrak i nešto tavno,
a druga zore krvave i mučne.
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2.

Veziljo, lice pognuto okreni,
pogledaj nebo u ta podna zlatna,
iz kog se blista i čudno šareni
tvoj vez sred plavog, nebeskoga platna.

Ti ne znaš nikad ni za večer kasnu,
ti si ko oko ustreptalih srna.
Tamo sve boje čas gore, čas gasnu,
dvije šare tvoje – crvena i crna.

Zar se ne plašiš već od blijeska toga
da će tvoj spomen svaki da ugase?
Zašto nestaješ tako divna, stroga,
prolaze dani, a kobi se glase.

- Spomeni dragi kad u duši bljesnu
gase se od njih ko cvijeće bez boje.
a ti što loviš zvuk za čudnu pjesmu
već si sam rekao riječ sudbine svoje. 

Iz priče o Leni Konsante i njenoj sudbini, nabolje se vidi šta nečovjek 
može učini čovjeku. Slika neljudskosti i nadmoć ljudskosti. Ova druga uvijek 
pobjeđuje. Lena je njeno oličenje. Njeno stremljenje.

A bili su nevini i ona i njen muž! Poslije će se to ispostaviti. Ali po dvanest 
godina  pod strašnim mukama. Izdržali su.

Ne mogu o svakoj junakinji ove knjige sve reći, ali ih nizostavno moram 
pomenuti; Dominik  Desanti, Natali Sarot, Vida Ognjenović, koja je s 
pravom zaslužila mjesto u ovom vijencu, postavši zlatni list u njemu, Elena 
Kadare, Danijel Miteran, Katrin Mije, Žozian Savinjo, Fransoaz Žiru 
i Žana Moro, prva dama francuskog filma i pozorišta, kojom se knjiga 
završava.
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DISANJE I PISANJE

Ne bih da propustim zaključak koji mi se nametnuo, nakon svih, a sa 
čitanjem knjige: Branka je tražila one koji su proganjani, zabranjivani, 
zatvarani, mučeni raznim mukama, sa njima je razgovarala. Želja da im, kroz 
razgovor, otvori prostor za disanje i pisanje. Najveći vid solidarnosti. A od 
progonjenih i unižavanih, stižu istine. One govore na njihova usta. Sa ovim 
razgovorima, ona im je, skidala pečate sa usta, lance sa ruku. Umnožavala 
njihov govor, koji odjekuje vijekom. Kao da im je htjela dati olovku da mogu 
da zapišu, vazduh da sa njim udahnu slobodu....

I na kraju, da ponovim ono što sam rekao na počeku. S pažnjom sam pričitao 
svaki intervju,  svakoj poklonio ljubav i divljenje. Iako mi se  ponekada 
učinilo, da je pojedina, ona koju treba izdvojiti, na kraju sam imao jedinstven 
osjećaj – da ih sve volim i da se svima divim, zajedno sa Brankom, koja nam 
ih donosi u knjizi sa jedinstvenim naslovom – ŽENE SVIJETA. 

A kada sam se na kraju pitao – čime je uspjela da ih pridobije, kojim je 
to ključevima išla ka njihovim kapijama i svjetovima – javio se odgovor 
prirodan i očekivan – a on glasi: Lubavlju, spontanošću i divljenjem, koje im 
je neskriveno i bez rezerve poklanjala.  Tome zahvaljujući, mi danas, u ovoj 
knjizi, imamo otkrivene svjetove – velikih žena svijeta. Koji se ne dobijaju 
ni lako ni često,  primjer šta može da otkrije čovjek u čovjeku.  Šta se postiže 
ljubavlju i razumijevanjem.

Knjigu sam pročitao svojski i pažljivo, zaljubio se u nju, njenu autorku 
i sve njene junakinje, uz česte pauze, spuštajući je na travu, u hladu stabala 
dvije šljive, ne da se odmorim, već da što duže uživam u njoj. Ovaj tekst je 
moguća mjera toga uživanja.

A sada, nešto lično: Ostaje da žalim što se u ovom vijencu nije našala i 
moja zauvijek omiljena Margerit Jursenar.

A nakon što sam pročitao u dahu, petsto strana za nepunih pet dana, 
knjigu ŽENE SVIJETA, čitao sam neke od knjiga koje sam ponio, Celana i 
Bahmanovu. Zelenu fasciklu sa rukopisom moje buduće knjige Smrt u Gazi, 
nijesam otvorio. Previše je stradanja u toj knjizi, koju njen tvorac ne može da 
otvori! Bar za sada....
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ТОКОВИ 2/2024
УДК 929 И. Зековић

POMINJAN PO DOBRU I ZA DOBRO

Sjećanje na Iliju Zekovića

Iliju Zekovića sam upoznao ranih osamdesetih godina dvadesetog vijeka 
u Herceg Novom. Odmah po mom dolasku u ovaj garad, gdje sam dobio 
posao novinara na Radio Herceg Novom. Brzo i odmah smo se zbližili po 
zemljačkoj liniji. Bijahu to divne godine u Herceg Novom, gdje su  stalno ili 
povremeno boravili umjetnici svih profila ondašnje Jugoslavije.

Glavno okupljanje, svakodnevno, bilo je u tadašnjoj Gradskoj kafani, 
zvanoj Staklenik. Veći dio objekta je bio u staklu, a nalazila se u centru grada. 
Neka vrsta slobodnog univerziteta na kome se slobodno govorilo. Taj neveliki 
prostor bio je po mnogo čemu značajan. Danas zarastao u korov, odavno tamo 
niko ne dolazi. Ali sve biva u vremenu i za vremena.

Tada su se u Stakleniku u podne, kada su počinjale neformalne sesije, 
skupljaljali umjetnici različitih profila. Gotovo redovno:  Dušan Kostić, Zuko 
Džumhur,Vojo Stanić, Aleksandar Aco Prijić, povremeno Radonja Vešović,  
Stevan Raičković, Ahmet Hromadžić, Milenko Karan, Momo Kapor, 
Izet Sarajlić (nekoga ću sigurno izostaviti!), davno je bilo to....bilo je tu i 
penzionisanih generala i admirala, sjetiću se Sava Drljevića, Paja Kapičića... 
slikara, pisaca, muzičara, novinara... Pomenuo bih Maju Matkovć, dopisnicu 
Večernjih novosti i lista Bok.Napravila seriju dragocjenih intervjua i drugih 
tekstova kroz koje i danas diše to vrijeme. Prije koju godinu je posthumno 
objavljena njena knjiga, dragocjen dokument o gradu, vremenima i ljudima.

Ilija je gotovo redovno prisutovao tim sesijama, slušao, ali i učestvovao u 
razgovorima, pomgao umjetnicima u praktičnim stvarima, koliko je mogao, 
a mogao,  njegovoj darežljivosti nije bilo kraja. Odvozio je i dovozio kolima, 
čekao i ispraćao... Išao na areodrome,  tivatski i dubrovački, prevozio i 
dovozio. Bio za pomoć svake vrste. Širokih vidika, otvorene duše. Svi su ga 
voljeli. Ovi koje sam pomenuo i drugi, kojih ću se sigurno naknadno sjećati,  
a nije mali broj.

Uvijek je i svuda unosio radost i dobru energiju.



156

ТОКОВИ 2/2024

Posebno je blizak bio sa Mihailom Lalićem, Dušanom Kostićem i 
Radonjom Vešovićem, zemljačka linija.  Ostala je  anegdota, koju  mi je lično 
pričao Ilija, ovom prilikom bih da je zapišem.

Kada su jednom Lalić i on ušli u salu za ručavanje hotela Crna Gora u 
Podgorici, svi su se zagledali u Lalića, što je njemu bilo neprijatno. Bježao je 
od radoznalih pogleda i hvala koje su mu s pravom upućivane. Sjeli su za sto, 
naručili ručak, Ilija je počeo da jede, a Lalić nikako da poene.

-Što ne jedeš? – pita Ilija.
-Ne mogu, svi gledaju u mene! – odgovara Lalić.
-Vidiš ja tih problema nemam, mene niko ne gleda, ja nijesam Lalić.

Ima još sličnh anegdota,  sjetio  sam se ove koja je karakteristična.

No, da zapišem još jednu, a tiče se Lalića, ispričao mi je  profesor Pero 
Janičić. Bio je predavač u Osnovnoj školi Ilija Kišić na Zelenici u Herceg 
Novom.  U školi je postojala literarna družina, svojestven oblik okupljanja 
talentovanih đaka i profesora za to vrijeme. Pero je otišao kod Lalića da ga 
pozove da bude gost te škole i njene literarne družine.

‒ Kako bi to gostovanje trebalo da izgleda?  - pita Lalić.
‒ Vi bi đacima govorili o svom životu i stvaralaštvu – odgovara Pero.
‒ A koliko bi prisutnih bilo? – opet će Lalić.
‒ Oko četrdesetak – kaže Pero.
Lalić odmahuje glavom, nije volio javne nastupe, a onda konstatuje i 

odrično odgovara:
‒ I da me svih četrdeset gleda. Ne mogu!
Odbio je taj  i mnoge javne nastupe.
Sada da se vratim Iliji.
Vozio je Lalić i Kostića u Vasojeviće, Berane i Andrijevicu. Znam da 

si išli preko Trešnjevika, a Dušan je volio onu  pjesmu Znaš đevojko onog 
dana... pjevušio ju je tim predjelima. U Beranama i Andrijevici su se najčešće 
družili sa profesorom Milošem Vulevićm. A i Miloš je dolazio u Herceg Novi, 
boravio  kod Lalić. O njegovim druženjima sa Lalićem napisao je dragocjenu 
knjigu.

Iliji su mnogi pisci poklonili knjige sa posvetama i zahvalnošću. Te kao i 
druge knjige njegove bogate biblioteke nalaze se u Gradskoj biblioteci Herceg 
Novi i to je vrijedan legat. U njemu su sve Lalićeve i Kostićeve  knjige s 
posvetama, što daje posebnu vrijednost, danas je sve to daleko, ali značajno. 
A što vrijeme bude prolazilo više će dobijati na značaju.

Ilija je živio u Igalu, gdje danas park nosi njegovo ime, a u tom istom parku, 
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zahvljujući njegovim incijativama i uticajima koje je imao kod  tadašnjih 
gradskih vlasti, podignute su spomen biste Laliću i Desanki Maksimović, koja 
je zbog liječenja boravila u Institutu Dr Simo Milošević. Ilija je za vrijeme tih 
boravaka  bio od pomoći i pri ruci  slavnoj pjesnikinji.

Pjesnici su mala djeca, nevična svakodnevnim  poslovima. Ilija je bio 
praktičan i to je bila još jedna  njegova dobra života osobina.

Dobrotvor, darodavac, dobar čovjek, humanista, bio je sve to i  više od 
toga Ilija Zeković, sin Tomin,  iz Slatine kod Andrijevice.  Ništa mu nije bilo 
teško, pogotovo da učini dobro djelo. Vremena prolaze, djela se pamte. Ovo 
je samo malo podsjećanje na zemljaka koji je bio uvažen, voljen i cijenjeni 
građanin Herceg Novog.
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УДК 341 

Dejan VUKOVIĆ

KOLOSALNA LJUBAV I ODANOST CRNOJ GORI
Iz istorije crnogorskog iseljeništva

Kada zov za odbranu Crne Gore dopre do napregnutih iseljeničkih čula, 
prostruji kroz njihov slobodarski um i snažne mišiće, ozare se herojska lica, 
sveti barjaci radosno zavijore; munjevit povratak otadžbini, put prkosa i slave

Kolosalna snaga Crnogoraca krunila se iz Katunskog krša i Brda. 
Razlivala se Jadranom, Sredozemljem, okeanima. Vrela, zdrava, gorštačka 
krv, violentnost i jedrost planinaca, iznikla iz prastarih dukljanskih dubina 
kolorita tamnog meda, gubila je ljekovita svojstva u tami nepoznatih zemalja, 
stranih kultura i tradicija, čudnih običaja. 

Crnogorci u svijetu bjehu poput pasioniranih, neumornih istraživača za 
tragovima i žilama zavičaja, mirisima rodnog kraja, pitkim vodama, tužnim 
melodijama i junačkim pjesmama. Novi putevi bjehu osjenčeni, umiveni. 
Velelepni gradovi i gizdave varoši. Neizmjerno bogatstvo velikih država nije 
obgrlilo njihove duše, niti utisnulo pečat zaborava, srca bjehu napukla; žal 
za rodnom grudom. Žudjeli su za tajanstvenim, vrletnim stazama, dolovima, 
stijenjem, slobodarskim vrhovima i zrakom, toplim, skromnim domovima. 
Ponosni hod kamenštaka, gracioznost i okretnost, ljepota divne crnogorske 
nošnje, plijenila bi pažnju i na mjestima đe buja raskoš, i đe je raznolikost 
očekivana. Zbunjenost od blještavila novih zemalja nije bila bljesak, već 
neprestana plima nostalgije. 

Uspomene i usamljenost, usud neustrašivih ratnika u tuđini. Kada zov 
za odbranu Crne Gore dopre do njihovih napregnutih čula, prostruji kroz 
njihov slobodarski um i snažne mišiće, ozare se herojska lica, sveti barjaci 
radosno zavijore; munjevit povratak otadžbini, put prkosa i slave. Opjevano 
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oružje zagrmi kada se branila čast domovine u dvoboju ili ratu, odvajkada 
pobjedonosno, jer pucnji nijesu bili osvajački, uvijek oslobodilački. 

Vrsni diplomata Knjaževine i Kraljevine Crne Gore, nadareni intelektu-
alac i poliglota Aleksa Martinović, oženjen Jelenom, ćerkom utemeljivača 
crnogorske diplomatije vojvode Gavra Vukovića, zanimljivo analizira 
tadašnje iseljeništvo: „Poznato je da je Crna Gora bila svagda neproduktivna, 
siromašna. Tako su njeni žitelji Crnogorci bili prinuđeni da idu po svijetu za 
zaradom. Zanate su po njoj upražnjavali samo stranci. Prošlo je više od sto 
godina od kako su počeli i u znatnijem broju pohađati radi zarade Carigrad, pa 
i cijelu Tursku. Kasnije su se odande pružali i po Aziji i Africi. Tek u novije 
vrijeme počeli su brojno odlaziti u Ameriku. Turska ih je sve do Berlinskog 
kongresa ubrajala u svoje podanike i pored raznih ugovora i razgraničenja. 
Manje-više ih je kao takve i tretirala. Oni to nijesu nikad priznavali. Svagda 
su bili snabdjeveni pasošima Knjaževine Crne Gore. Uživali su u Carigradu 
i širom Turske glas ozbiljnih, skromnih, poštenih, pouzdanih i hrabrih ljudi, 
a tome su dosta doprinosili njihovo krasno crnogorsko odijelo i oružje, da su 
najradije primani kao čuvari kuća, imanja, banaka, kao kavazi stranih pred-
stavništava, a za vrijeme mnogih krvavih događaja (kao jermenskog pokolja, 
mladoturske revolucije) uzimani u svojstvu tjelohranitelja viđenih i bogati-
jih ličnosti. Bili su tada Crnogorci u Carigradu mahom nepismeni. Međutim, 
brzo su savlađivali turski i grčki jezik. Neki od njih su poznavali francuski i 
italijanski jezik…Za vrijeme ratova s Turcima Crnogorci su hitro odlazili iz 
Carigrada da pomognu braći. Jedan manji broj bio je prinuđen da ostane u 
Carigradu. Razumljivo je da su ih turske vlasti uznemiravale. U vrijeme kn-
jaza Danila u zaštitu Crnogoraca i njihovih interesa po Turskoj zastupala su 
predstavništva austrougarska, često i francuska, iako su se oni najviše pouz-
davali u Ruse.“ Aktivnostima na međunarodnom priznanju Crne Gore snažne 
obrise daje i nepokolebljiv stav Crnogoraca u Osmanskom carstvu, koji s 
ponosom pokazuju crnogorski pasoš i potvrđuju gordost nepokorne zemlje. 

Ljubav i privrženost Crnogoraca drevnoj domovini, iako rasuti po 
nepoznatim prostranstvima, s očinskom brigom zapaža knjaz Nikola Petrović 
i naglašava dirljivom besjedom na sjednici Narodne skupštine 8. novembra 
1907. godine: „Odlazak mojih vjernih Crnogoraca u daleke prekomorske 
zemlje, po primjeru drugih naroda, meni osobito teško pada na dušu; ali me 
tješi to, što vidim, kakva ih topla ljubav veže sa Otadžbinom, u koju su se sad 
počeli veselo vraćati svojim milima i dragima. Moja vlada ozbiljno nastojava, 
da im se pokaže način, kako će mukom stečenu zaradu upotrijebiti na što veću 
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svoju korist.“ Sentimentalno kazivanje monarha i gospodara u Parlamentu 
Knjaževine Crne Gore, uzdiže značaj crnogorskog iseljeništva za maticu i 
njena oskudna materijalna dobra. 

Lavirint migracionih tokova; brojni odlasci, povratak svojoj zemlji, ponovni 
odlazak u pečalbu. Teče iseljenička tugovanka. Nacionalne, tradicionalne niti 
odražavale su rodoljubivi ritam. Elegičan, istovremeno i zoran crnogorski glas 
odjekivao je svim kontinentima. Zahvaljujući poštenju i moralu Crnogoraca, 
njihovim čudesnim životima sazdanim od rijetkih vrijednosti pravdoljubivog, 
arhaičnog društva i vrijednim dostignućima u dalekom svijetu, časno ime 
Montenegro odvažno je i plemenito sijalo na povijesnim stranicama od 
Aljaske do Australije.
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УДК 821.163.41 – 09

Бранко ВУКОВИЋ

СВА СУ ДЈЕЦА ЗА МЕДАЉУ  БРАНКЕ КОВАЧЕВИЋ

Бранка Милетић Ковачевић се својом првом књигом пјесама за дјецу 
придружује беранским пјесницима који су стварали и стварају стихо-
вано дјетињство. Играјући се стиховања, она је исписала најљепши са-
новник у коме све искри, врхуни и лепрша од дјетињства, несташлука, 
породичних веза и односа, љубави према мајци.

Да ли поетеса преслишава своје дјетињство, или дјетињство неке дру-
ге дјеце – није важно. Важно је да је рефлекс тог дјетињства дат живо, 
аутентично и упечатљиво, с неком врстом дубинске перспективе. Можда 
је то условљено, а јесте, и самим искуством пјесникиње, која је просвјет-
ни радник. У сваком случају, то искуство се срећно оплодило и у овом 
пјесничком првијенцу за дјецу.

Богата љубављу и добротом, коју само истински пјесници носе у себи, 
Бранка нам дарује књигу препуну убједљивих поетских слика, пјеснич-
ких фигура, скоро загрцнута емоцијама. Књигом преовладава истанчан 
пјеснички сензибилитет, гдје су пјесме писане стихом у којем се поштује 
рима, ритам и музикалност. У поезији коју ствара ауторка субјективно 
диктира вербално устројство пјесме, у којој важан удио чине осјећајни 
флуиди и разиграна машта.

 У књизи можемо срести и иновацијске слободе у сфери језика, као 
рецимо у пјесми „Може ми се“. Баштинећи фолклорне мотиве свог по-
днебља и уграђујући их у своју пјесничку структуру, Бранкина поезија 
није стихована естрада, већ изненађује својом функционалношћи и ко-
муникативношћу са примарним поетским исказом. 

С друге стране, ауторка није заборавила ни мудре савјете Душка Ра-
довића да пјесма за дјецу мора бити поучна и мудра, односно, својеврсна 
педагодија у стиху. Бранка то чини вјешто, шаљући поруке и поуке које 
имају вишезначну улогу у цјеловитом развоју дјечје личности, а то је не-
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могуће без продуховљеног познавања дјечје психологије и вриједносног 
универзума. Стога, њена рима је слободна, провокативно духовита, са 
дискретним захтјевом да се у њеном стварању и учествује, јер дијете не 
воли утилитаризам било које врсте и да му се било шта прописује.

Све што садржи ова књига је узбудљиво, узвишено и бескрајно ведро. 
Ведро, као небо изнад Лима. Ово је књига доброте и дјечје радости, али 
и ауторкин бијег у бајку. Ево, како нам ауторка бајковито стихослови...

кад живот пошаље сиве облаке,
кад ми припријете суморне кише,
ја тад у маште царство умакнем,
ја тад просто у бајку збришем...

Вјерујем да ће овај стиховани споменар бити с радошћу читан у број-
ним школама и библиотекама. Свако дијете јесте за медаљу, баш као и 
Бранкина књига.
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Gordana SARIĆ

POEZIJA STRASTI

Violeta Pavić, vrsna profesorica razredne nastave i sjajna pjesnikinja, dama 
koja odiše ženstvenošću i dostojanstvom, prava je predstavnica romantizma 
koja je u stihove utkala beskrajnu ljubav i riječi nježnosti i  strasnih osjećanja.

Njeno poetsko opredjeljenje i tema svih pjesama je upravo bezuslovna 
ljubav. Pjesme joj odišu strašću, željom, nadom, slutnjom i čekanjem susreta 
sa pravom osobom. U njenoj poeziji cvjetaju nedodiri i čežnje, a stihovi 
miluju dušu čitaoca i griju je toplinom i ljepotom.

Želja za poljupcem je inspiriše, te stvara rime strasne i zanosne. Pjesnikinja 
sanja dodir, tu čaroliju čula. Čezne da bude zavedena, da se prepusti igri 
raznježenih osjećanja.

U Violetinim pjesmama dominiraju usne iz kojih poljubac izranja budeći 
strast što u vatru se pretvara.

Na usni neba osjećaj čuda se širi.
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
„U razjareni vulkan
 se uvlačim“.
---------------------
„Usnom dah da ti zaustavim.
Želim 
poljupce da osjetiš
pod bradom,
po obrazima,
na stomaku,
na gležnjevima“.

Mislim da je ovo najljubavnija i najstrasnija knjiga koju sam pročitala, 
zrači toplinom sunca i romantikom mjesečine u kojoj sve vrije od žudnje i 
želje.
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„Izmisli me.
Oblikuj me savršenu
da zapupoljim
i udovoljim
željama tvojim.
Cjelivaj me neljubljenu.
Zavoli nevoljenu.
Zaprosi neprošenu“.

Violeta piše biser pjesme, kratke i sažete, koje govore plamom strasti i 
griju srca čitalaca. Čežnja za zagrljajem prisutna je u njenim stihovima i 
žudnja za nekim kome će se kao trska slomljena poviti.

„Ko li će 
na mojim grudima
zanoćiti“.
------------------
„Ko li će
na mom srcu
uljuljkan spavati“.
------------------
„Kome ću se ja
kao trska slomljena
poviti“.

          
     Želja za ljubavlju Violete Pavić je ogromna. Pretvorena u čekanje 

čarobnih riječi i susreta, na obronku nade, niže stihove vatrene i strasne koji 
očaravaju. Sve je u njima plamena žudnja.

„Osmijehom me zagrli.
Poljupcima okiti.
Beskrajno voli“.

     
Želim da Violeta Pavić nastavi da stvara ovako čarobne i strasne stihove, 

da griju dušu željne ljubavi i romantike.
I na kraju, evo pjesme koja me posebno dirnula.
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Čežnja

Kad me usne tvoje dodirnu
ostavljajući pečat koji se
i vidi, i pamti, 
sve usnulo će u meni da zatitra
i početi da gori, plamti.
U igri u kojoj dah zastaje
dok će čuda postajati veća,
ja sve manja,
tamo gdje će vrele usne prileći
bijela put postajaće sve tanja i tanja.
Možda će ove rime 
iščupane negdje iz podsvijesti
tvoj korak ubrzati prema meni
i ohrabriti nadom
da ću te uskoro sresti.
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Дарко ЈОВОВИЋ

ЗЛАТНИ ВЕЗ ЗА ЛИКОВНО БИСЕРЈЕ КРАЉА
(Предговор за Монографију „Ликовни ствараоци поријеклом из 

Краља“)

Монографија „Ликовни ствараоци поријеклом из Краља”, коју су за 
штампу приредили Михаило Микан Перовић и Милутин Хари Ђурко-
вић, још један је доказ да је село Краље, као један, у географском смис-
лу, мали простор, чију раскошну љепоту надвисује горостасна плани-
на Ком, својеврсни расадник природно предодређених људи да стварају 
дјела вриједна сваког помена и поштовања. Могло би се слободно рећи 
да се ради о мјесту које је прави феномен због сазнања да је током свог 
поносног историјског хода и трајања изњедрио толико паметара, умника, 
интелектуалаца, официра, војсковођа, познатих друштвено политичких 
радника, умјетника, спортиста, стручњака у свим сферама живота, као 
и признатих доктора наука и академика. То потврђује и овај зборник о 
ликовним умјетницима као трајни доказ и свједочанство да је инспира-
тивна стваралачка моћ од искона усађена у темељима домова који су кроз 
вјекове васкрсавали и који егзистирају у овом селу препознатом, између 
осталог, и по тако узвишеном имену. Он указује да је та снага високих 
гора опитомила дух бројних поносних горштака на обалама Краљштице 
и падинама око Селине и повела њихове руке да својим потезима ос-
тављају умјетнички траг у времену као печат талента и жеље да се искаже 
оно што на један посебан начин дочарава оно видљиво и невидљиво, пода-
рено небесима и земљином шару.

Захваљујући том истанчаном нерву за добар цртеж, слику, графику, 
скулптуру и друге ликовне изразе, посијаном по краљским животним 
плодиштима, добили смо овако вриједан албум у ком станују и они 
афирмисани и висококотирани умјетници иза којих су бројне излож-
бе, награде и признања, али и они који су, успут, онако за своју душу, 
испостављали оно што је ослобађало њихов стварлачки инстикт. А да 
није било Перовића и Ђурковића, тако великих ентузијаста, прегалаца, 
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патриота и заљубљеника у завичајне вриједности, који су, такође, кроз 
различита дјела, потврдили своје стваралачке способности, добар дио 
јавности не би знао какав ликовни сјај грије Краље, а самим тим и 
читаво подручје Васојевића, па и много шире. Да се примијетити да су 
овај посао одрадили са пуно љубави, онако како то раде људи који имају 
слуха за умјетничке домете и потребу да својим чињењем од забора-
ва сачувају дјела и ствараоце који, тјерајући духовну таму, изоштравају 
свјетлост завичајну.

Зато за свој показани труд и умјеће да скупе све потребне податке и 
грађу за публиковање ове вриједне монографије завређују све похвале. 
Тим прије кад се зна да није било лако прикупити и уоквирити све нео-
пходно за представљање око педесетак ликовних умјетника који својим 
рођењем, или рођењем својих предака, припадају Краљима. Цијели њихов 
посао усложњавала је чињеница да су бројни ствараоци заступљени у мо-
нографији, живјели, или живе, далеко од завичаја и да многи од њих одавно 
нијесу међу живима.

Но, захваљуући упорношћу и умјећу успјели су у свом људском и хума-
ном науму, враћајући и на овакав начин свој дуг завичају. Урадили су то 
зналачки, са пуно осјећаја за поштовање вредносних критеријума, трудећи 
се да додатно афирмишу школоване сликаре и вајаре чија звучна имена и 
богате биографије пронађоше насеобину у познатим галеријама, музејима, 
записима и критичким освртима, али и оне чији радови нијесу изашли из 
локалних оквира, већ, као продукт талентованих надражаја, мирују у домо-
вима аутора који сликарство доживљавају као хоби. Увјерени да приложе-
не слике говоре све, Перовић и Ђурковић су сваког ствароца представили 
у краћој биографској форми, довољној да дочара њихов умјетнички опус.

Заступљени ствараоци у овој вриједној публикацији представљају 
једну заједничку цјелину и од Бога дато умјетничко и духовно уздарје, 
које исијава снагу потребну да сликарство окрилати Краље крилима вје-
читог живота. Јер, ова монографија историјску звучност Краља и зна-
менитих личности овог поднебесја надограђује умјетничким златним 
нитима и везовима. Зато треба да се завири у њену садржину и схвати да 
она предста-вља насеобину која рефлектује дивљење за сваког ко зна ис-
тински да вреднује и цијени не само сликарство, него и културу уопште. 
Тим прије, јер у њој су мјесто пронашли дародавци умјетничког бисерја 
од ког су Перовић и Ђурковић исплели вијенац за понос Краља и Краља-
на и читавог краја. Зато, уз захвалност ауторима, ово вриједно дјело 
на увид топло препоручујем поклоницима умјетности, као трајни залог 
завичајним висовима.
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Душан СТОЈКОВИЋ

ДАМАР СВЕТЛОСТИ У ОНОСТРАНИМ ПЕСМАМА
 РАДОМИРА СТОЈАНОВИЋА

Радомир Стојановић се држи свог песничког „правила“: пише споро, 
али добро. Свака његова нова збирка надограђени је наставак оне која 
јој је претходила пошто је ствара писац који се не задовољава фрагмен-
тима већ гради песничку целину, мајсторски брушену која пирамидално 
нараста.

Од самих почетака свог песниковања Стојановић припада неосимболи-
стичким песницима. Он симболе пажљиво сенчи, покушавајући помало 
да „коригује“ њихово уобичајено лирско зрачење и значење. Његове пес-
ме не могу се ваљано читати не обратимо ли пуну пажњу на симболичну 
ауру која их обавија. У књизи о којој пишемо Сан и gpyie песме, у првом 
плану се обрео сан. Он је, сасвим очуђено смештен међу песме и тиме 
су и сан и песма доживели симбиозу, задобили нове контуре и облик. 
Поред песме по којој је читава збирка насловљена, сан је „јунак“ и сле-
дећих Стојановићевих песама: „Сан“, „Ухваћен у сну“, „Саће сна“. И не 
само њих. Осим њега, као основне речи - теме које и симболичку ауру носе, 
појављују се у овој збирци и: звезде, вода, река, жеђ, тишина, Шас, пес-
ма, ђердан, храм, фреска, ватра, поње. Многе од њих имале су симболичко 
значење и у ранијим песничким књигама нашег аутора.

Сан и друге песме отвара поетичка песма „Само ти ћеш песмо“, из-
двојена као уводна. У њој је присутно апострофирање песме. Дводелна, 
састоји се од по четири дистиха у сваком делу. Испевана је у дванаестер-
цу и има парну риму. Издвајамо два дистиха у којима се песма поетич-
ки, али и симболички, одређује: Грађевина коју од снова сазида / Сад је 
парче неба прозор мога вида и Само ти ћеш песмо постат рука трећа / 
изаћи из Гроба сићи са распећа. (Други дистих песму пореди/изједначава 
с Богородицом тројеручицом, васкрслим Лазаром и Исусом.) Песма је, 
као и читава збирка, као и читав поетски опус песников уосталом, пуна 
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метафоричких синтагми симболима „отежалим“: хлеб снова, крстолико 
поље. Њен „простор“ је сасвим оксиморонски: пева се о свитању јаука, 
али и о пробуђеној ватри у смеху од рана (ватра је, притом, сасвим јасна 
асоцијација на песништво кључног нашег неосимболистичког песника 
Бранка Миљковића). У песми се нада, синестезијски, назива зеленилом 
вида (оно што се види премеће се у оно чиме се виђено посматра).

Збирка има четири циклуса: „Са друге обале“ (седамнаест песама), 
„Антибиотици говора“ (15), „Одроњена тишина“ (14) и „Плућа дома“ 
(16). Први међу њима указује на другост која је окосница читава Стојано-
вићева певања, али и на оно што је итекако, лосматрано са становишта 
симболичке мреже разапете у песмама које су пред нама, битно и ударно 
у њему. Остала три наслова су дубоко метафоричка, очуђена, на корак 
од оксиморона. Симболички су, на метафорама засновани, и наслови 
многих песама у књизи. Осим она три који су позајмили име нас-ло-
вима циклуса, важи то и за: „Бодљикави ваздух“, „Крда снега“, „Храм 
тишине“, „Узнемирени цветови“, „Распевани цветови“, „Младеж поља“, 
„Суза земље“, „Капија неба“, „Дамар светлости“, „Саће сна“, „Прездравље-
не речи“, „Говор тишине“, „У слуху тишине“, „Обала песме“, „Мост пес-
ме“, „Онострана песма“.

Стојановићева песма као да има тело. Исто то, можда чак и више, важи 
за делове природе. Ова је, као и ствари уосталом, готово сасвим отеловље-
на што нам сведоче многобројне синтагме присутне у песмама о који-
ма размишљамо и пишемо: уста земље („Вода“), хрло земље („Вода“), 
сиса земље („Сан“)> модрица земље („Прасак“), окамењене сузе земље 
(„Крик“), из-бледела кожа земље („Узнемирени цветови“), ожиљци воде 
(„Са друге обале“), кожа брега („Мост песме“), кожа неба („Гнездо“), не-
беска кожа („Песма и њено путовање“), капа неба (Исто), трепавица неба 
(Исто), капија неба (наслов песме), вена поља („Је-сење боје“), младеж 
поља (истоимена песма), марама поња („Сунце на камењару“), полуделе 
шуме („Опет ватра“), малокрвни пламенови („Узнемирени цветови“),уз-
немирени цветови (Исто), испуцали капилари низбрдица („Узнемирени 
цветови“), крда снега (исто-имена песма), ослепели прозори („Прасак“), 
забринут едаљине („Са друте обале“), плач реке („Обала песме“), плач 
воде („На крају неба“) плач поља (Исто), суза биља (Исто), затруднело 
јутро („Прездрављене речи“), обешчашћенајутра („Узнемирени цвето-
ви“), пенушаво подне („Саће сна“), рањени дан („Ухваћен у сну“), бубна 
опна дана („Распевани цветови“), жедни часови („Топлина говора“), осе-
дело време („У слуху тишине“), насмејане пределе („Сунце на камењару“). 
Стојановићеве песме, дакле, панчулно, опевају само тело земље. Опева-
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но у њима, дозвољавајући природном да се лирски огласи, управо и јесте 
само то тело. Све ‒ тело.

Песник има и читаву ниску метафоричких синтагми: звекир ... бе-
скраја („Вода“), језеро... сна (Исто), силовани катанци („Прасак“), 
алпинисти ioeopa (Исто), нарамак несанице (Исто), падобран ioeopa 
(Исто), бодљикави ваздух (Истоимена песма), бадњак ioвopa („Храст“), 
зрневље сунца („Прездрављене речи“), вратница мојих плућа („Сан и дру-
ге ствари“).

Неке су синестезијске и оксиморонске: зелено отицање („Бодљика-
ви ваздух“), жубори тишина („Храм тишине“), топлина ioeopa (наслов 
песме), (храст) прелистава тишину („Храст“), ватру моје зиме (Исто). 
Оксиморонски је и стих песме „Вода“: У једној капи шуми море. Једнако и 
следећи спрег речи: прохода гробље („Птица поља“).

Присутна је вртоглава метафоризација свега опеваног. Она нас дарује 
особеном, унутрашњом, искошеном, сликовитошћу. Одводи Стојановиће-
ве песме из неосимболизма у светлошћу окупани, одсањани импресио-
низам који читаоце ове поезије позива не да је само читају већ да се сања-
рењу уз њих препусте.

Песничке слике, често експресивне, и експресионистичке, не ређе 
симболичне, и надреалне, најчешће имажинистичке, заснивају се поне-
кад на персонификацији и јесу, не ретко, и саме песме: вода је саткана 
од снова и несаница („Вода“), Прелазим преко мосша I Направљеног од 
носећих речи /Сна у којем нисам био („Мост песме“), На западу - ожиљак 
/ Од мојих речи („Бодљикави ваздух“), На обали / Две тополе / Стресају 
озебле снове / И дoioвapajy се о бекству („Бодљикави ваздух“), Лето мири-
се слаже у стогове („Са друге обале“) Гледам птицу поља несаницу зобље 
(„Птица поља“), И птице позобљу згуснуту тишину („Храм тишине“), 
Пролази дан / Са сунцем у устима („На крају неба“), Заборављена самоћа 
/ Котрља се / Низ празнину /[...]/ Пробуђен затичем на столу / Мрвице од 
звезда / Преци се окупили  И вечерали // И вратили се / У своје простран-
ство / У небескирам („Сан“), Високо на брегу борави сан („Једнога дана“), 
А песма ради ceoje/ I Дану дaje уста на уста („Антибиотици говора“), 
Предео са тромбом у срцу („Узнемирени цветови“), Дечак маше ослепе-
лом возу / Патрљком дана (Исто), Горе у поднебесју ioвopa / Вранац њис-
ком прекрива планину / И дан се пари са сунцем („Одроњена тишина“), У 
подножју сна I Протичу реке плача („Капија неба“), У колевци неба по-
рађа се ведрина („Сунце на камењару“), Гледам дан се сунча / На камењару 
(Исто), Са сенком у зубима / Прелећем ceoj 1роб („Топлина говора“), Наша 
трошна кућа / Мајчиним плућима дише / Њено дис-ање подупире небо / 
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И темељ песме („Плућа дома“), мислима које тишине зобљу („Младеж 
поља“) Дом се претвара у младеж поља / Који са себе стреса cnei (Исто), 
Месец лиже крв са ране свеже („Немирна песма“), Дишу прозори плућа 
куће („Дамари светлости“), Небо се клати душом претка („Дамар свет-
лости“), Катрени дрхтуре, дитирамб се злати (Исто).

Ево како песник афоризам „метафоризује“: Одевен сном и ватром 
смисла / Човек је врисак што корача („Младеж поља“). Њему је, онеоби-
чено, доле једнако горе, земља небо, а живи мртви: Сат откуцава ноћ I 
Поток се заморио и замукао у равници / Из шуме допире тишина/Из ње се 
нису вратили љубавници //  Њихову нерођену децу / Сретам на путевима 
/ И на удаљеним звездама („Ухваћен у сну“). Пред нама је и надреализам 
(поетика овог покрета) на делу: Све сан је ијава свеје / Кад немогуће је мо-
гуће („Дамар светлости“). Да се уочити како песник у наведеним пес-нич-
ким сликама за динамичким / експресивним гла-голима посеже. Он пева 
и како тамјан цвили („Низ урвине“), а небо гњши (Исто). У истој песми, 
„Низ урвине“, неколико пута је употребљен глагол грактати који, пре-
ко врана несрећу и зло призива. Гракћу воде, воће, поља снежна, семе и 
мреже паукове. Ово „грактање“ показује и засићеност звучне равни у 
Стојановићевом песништву. Њој доприносе и риме, рефренски стихови, 
покоја анафора, многобројне алитерације и асонанце. Песме су звучно 
разлистале. Чује се њихов трепет, одјекује шумор.

Веома су лепе љубавне песме којих у овој Стојановићевој збирци има 
више него у онима које су јој претходиле.

Стих којим се наш песник углавном служи особени је слободни не-
римовани стих. Но, у свакој збирци, па и у овој, појави се и прегршт 
римованих песама (неретко сведених и на један једини катрен), понекад 
испеваних у дистисима, које, у особеном дијалогу са оним другачијим, 
показују како је песма та која „диктира“ песнику у које ће се рухо одену-
ти. Но, не само то. Оне су несумњиво повлашћене у односу на оне дру-
ге, многобројније, слободним стихом испеване. Оне су, тако наглашене, 
кичмени стуб овога песништва и мора им се приликом његова тумачења 
обратити посебна пажња.

Задржимо се укратко на римованим песмама у Сну и друшм песмама. 
„Разбацану“ риму налазимо у песми „Крда снега“.

Минијатуре се своде на катрен. Ево њиховог списка: три, „Глас“, „Ле-
пота цвета“ и „Повратак“, имају испрекидану риму, а „Путник“ обгрљену.

„Кандило“ има катрен и један издвојен стих, а „Трг“ и „Ка храму хо-
дим“ по један катрен и један дистих.

„Песма за њено путовање“ има два катрена (рима у првом је обгрљена, 
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а у другом парна) и један дистих.
„Дамар светлости“ има, такође, два катрена и један дистих.
Песма „Откуцаји“ има три катрена и испрекидану риму.
„Младеж поља“ састоји се од пет катрена с испрекиданом римом.
Омиљена строфа Стојановићева је дистих. Оваква строфа присутна 

је у десет песама. Две их има песма „Промину брегом човек“, чети-
ри „Немирна песма“ и „Предео са везом“, пет „Низ урвине“ и „Јесење 
боје“, шест „Птица поља“ и „Стражар тишине“, а „Кључ“ осам. „Ново 
јутро“ има четири дистиха и један терцет. „Само ти ћеш песмо“ је дводел-
на песма чији сваки део има по четири дистиха. Стихови у дистисима 
углавном су у дванаестерцу, али у појединим песмама су „покретни (од 
десетерца до дванае-стерца). Има и шеснаестераца. У свим дистисима је 
рима парна, осим у песми од четири дистиха „Предео са везом“ у којој се 
песник одлучио за испрекидану риму.

Осим неколико запета, Стојановићеве песме су потпуно лишене ин-
терпункцијских знакова. Не постоји ниједна тачка и све песме ове збирке 
могле би се ишчитавати као целина, река стихова коју ништа не међи.

Нимало случајно, две последње песме збирке су „Славска птица“, пос-
већена песниковој мајци, и „Сан о дому“.

Поезија Радомира Стојановића врсни је пример успешне симбиозе 
традиционалног и модерног. Оно што је традиционално у његовој ли-
рици нипошто не вуче уназад већ се, задобијајући модерно рухо, ис-
конски, непатворено поетски оглашава и светли. Наш песник је обе-
ма ногама у песничкој традицији а да нипошто традиционалан песник 
није. Када пева о прецима (непрестано су му пред очима њихове сени), 
о неугаслој породици (мајци; оцу), незапретеном дому, он је нови, да-
нашњи Шантић. Када (п)осматра природу широм отворених очију, и 
оних унутрашњих, оних душе, оно што он види и што, посредовано, 
нуди нама да видимо, осимболичено и имажинистичком сликовитошћу 
преплављено, провучено кроз поетску пређу сна претвара се у лирске 
слике налик на оне којима је пунио своја платна Цариник Русо.

Стојановићеве песме особени су крик тишине. Прави душограми. На-
мењени души, душом се и читају.
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УДК 821.163.41 – 09

Велимир РАЛЕВИЋ

ПРИЧАР ПОД БАГРЕМОМ

(Милија Пајковић: „Мирис багремовог цвијета“, ИГП „Пегаз“ – Бијело 
Поље, 2024. год. 182 стр.)

Добро је, на ползу писања и причања, што се Милији Пајковићу 
пројављују (а како – виле ће га знати) непресушне галерије догађаја и 
ликова из неких прошлих, али и овдашњих времена – које аутор, са пе-
ром искусног приповједача, урамљује у своја зналачка казивања. Његови 
ликови, обавијени мирисима багремовог цвијета, наново оживљавају не-
када туробне, а некада „чипкасте“ и „враголасте“ дане, који су омеђени 
Милијиним питким и читким наративним жуборењем... Токовима кроз 
вријеме...

Каткада, његови јунаци као да ће да се отргну и из саме приче – да 
зборе и наше радости и туге, а каткада и сама прича успори своје јунаке 
– да нас натјера да застанемо. Да заћутимо...

Изаткане у најсунчанијем кутку срца, ове приче исијавају својом ис-
креношћу и жељом да сачувамо доброту у себи. Сазнаћемо у најновијем 
Пајковићевом јаву како се запослио Димитрије Зелетић, за скаску о Ива-
ну и Авигејл, за Келину колијевку, за дијамант на зубу Клаудије Карди-
нале, за кожни мантил Миљуке Рукељића, за старе београдске биоскопе, 
сазнаћемо и како су се приказивали први филмови у Андријевици...

Ослушкујући живот и осврћући се на проживљено, Пајковићев до-
казани списатељски дар, из књиге у књигу, плијени својом једностав-
ношћу – зато је и најједноставније, можда и понајбоље, да ово скромно 
слово и приведем крају са завршном реченицом књиге „Мирис багре-
мовог цвијета“, која ће, засигурно, имати своје читаоце и своје трајање:

„Јер живот је само круг, круг који нема путању од тачке а до тачке 
б, него само једну једину у којој је све одавно сажето и заокружено, јер 
живот је у ствари и балон, а ако га не испуните онако како треба и оним 
чиме и треба, без обзира на то да ли сте имали тушта и тма дјеце или 
нијесте имали и једно, без обзира јесте ли били богати или сиромашни, 
познати или непознати, кад одједном распукне из њега ће изаћи само – 
НИШТА“....       
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УДК 821:929

Снежана Р. РАДУЛОВИЋ1

ИНТЕРВЈУ: Проф. др Панајотис Асимопулос 
(Παναγιώτης Ασημόπουλος)

Панајотис Асимопулос (Παναγιώτης Ασημόπουλος) је рођен, живи и 
ради у Атини. Класичну филологију је студирао (1990‒1992) на Фило-
зофском факултету Универзитета у Београду, а завршио је (1995)  на Фи-
лозофском факултету Националног и Каподистријског Универзитета у 
Атини. 

 У Новом Саду (2010) на Филозофском факултету одбранио је ма-
стер рад на тему „Проблеми Србофона при учењу новогрчког језика“ и 
прву докторску дисертацију (2015) на тему „Рекција глагола у грчком и 
у српском језику: грчко-српски речник глаголске рекције“. 

Другу докторску дисертацију (2021) на тему „Долонови Епигони у 
Хладним ратовима: шпијуни и шпијунажа у грчко-римској антици“ од-
бранио је на Филозофском факултету Демокритовог Универзитета Тра-
кије у Комотини.

 Тренутно је последокторанд на факултету Драмских Умјетности 
Универзитета на Пелопонезу, гдје ће ускоро представити свој последок-
торски рад на тему „Војна терминологија у трагедијама Есхила, Софок-
ла и Еурипида“.

 Запослен је на Војној Академији Грчке гдје се бави се просветним ра-
дом. Служећи се арапским језиком, енглеским, руским и српским, стра-
ним кадетима предаје савремени грчки језик и старогрчку историогра-
фију. Такође, ради и на Академији Ваздухопловства Грчке гдје страним 
стипендистима држи часове из новогрчког језика.

  Дуги низ година је спољашњи сарадник Националног центра за при-
знавање страних високошколских исправа (нострификација универзи-
тетских диплома из хуманитарних наука које су стечене у словенским 

1 Словословље http://www.slovoslovlje.com/2024/05/intervjusaprofdrpanajotis.
html?fbclid=IwZXh0bgNhZW0CMTEAAR1lmdk-32HOMJ3X_D9kniCQizbyWzmL0nbWu-
xcnc3jLWXCpudwoO6L8wg_aem_Ad_jUAY5Edr6N57WUlP28iDlK1N8mx2-eubbFVQImXPQH
fvz8JrLnvbPsrZ4DQwvZqdg7RxMCIrmhhYRP9QuocxQ
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земљама), и Генералног секретаријата за доживотно учење (сертифика-
ција грчког за добијање азила).

Активно учествује на домаћим и међународним скуповима са усме-
ним излагањима или као члан научног – организационог скупа. У грчким 
и страним часописима објављује радове који се односе на старогрчку 
историографију, контрастивну лингвистику, компаративну књижевност.

Упркос изузетно ограниченом времену осврће се на ауторску дјелат-
ност и преводилачки рад. Конкретније: 

Издавачка кућа „Пелекан“ (Πελεκάνος) му (2005) објављује „Грч-
ко-српски и Српско-грчки речник“ (Ελληνοσερβικό και Σερβοελληνικό 
Λεξικό) и (2006) „Граматику новогрчког језика: Теорија и Примери“ 
(Γραμματική της Νεοελληνικής γλώσσας: Θεωρία και Παραδείγματα).

Захваљујући издаваштву „Принта – Токови“ (Printa – Ροές) читалачкој 
публици представља (2008) надахнуту колекцију „Коначна Бесконачност“ 
(Το τέλος της αιωνιότητας) бањалучке пјесникиње Станиславе Гавриловић.

Прихватио је (2013) почасни предлог загребачке издавачке куће 
„Школска књига“ и покојне другарице Кораљке Црнковић да рецензира 
први „Новогрчко-хрватски рјечник“ (Ελληνο-κροατικό λεξικό).

 Са српског, за издавачку кућу Светог Манастира Ватопеда (Ιερά 
Μεγίστη Μονή Βατοπαιδίου), превео је (2020) аутобиографско дјело 
„Слобода у затвору“ (Ελευθερία μέσα στη Φυλακή) који је написао Његово 
Блаженство Архиепископ охридски и Митрополит скопски Јован.

За „Галаксијанис“  презентује (2020) пјесничку збирку „Грчка, Свеска 
2“ («Ελλάδα, Τετράδιο Β΄») Мирослава Тодоровића.

1. Имате два докторска рада и трећи који ће бити ускоро одбрањен. 
Како бисте описали вашу мотивацију за бављењем науком и истражи-
вањем? 

Драга Снежана, морам да признам да ме Ваше добронамерно пи-
тање изненађује на позитиван начин, јер су захтевни услови свакоднев-
ности, како на професионалном плану тако и у породичном оквиру, али 
и уопште психодуховна структура не пружају ми много простора за кон-
структивна унутрашња претраживања.

Будући да с руком на срцу нисам у стању да Вам дам јасан одговор, 
дозволите ми да Вам изразим скромне мисли уз наду да ћете извући си-
гуран закључак: 

- иако сам непокајани рационалиста, сматрам да је примарна мотива-
ција за горенаведену интелектуалну делатност заснована на јединстве-
ном осећају аутентичне љубави према: (а) драгим члановима породице 
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чија спонтана радост и узбуђујући понос делују као неисцрпна покре-
тачка снага; (б) неким блаженим људима који су безброј пута и само 
великодушним поступцима доказали да се несебично брину о мени; (в) 
ученицима или студентима којима без обзира на језик, националност, 
веру или боју коже, покушавам да инспиришем непремостиву вредност 
поштене борбе за професионални напредак и друштвено признање;

- осим тих параметара, било би у најмању руку лицемерно, да потце-
ним очигледну чињеницу да непрестано истраживање и наизглед невољ-
на „марљивост“ нису везани за неометано остваривање професионалних 
амбиција, као што и основно покривање егзистенцијалних потреба;

- без сумње, каталитичког је значаја моје снажно интересовање о дре-
вногрчкој књижевности на коју сам се осврнуо „жртвујући праву страст” 
према математици. Ипак, неизбрисиве у времену успомене од незабо-
равних колега са којима сам се дружио током двогодишњих студија на 
Филозофском факултету у Београду, али пре свега ретка хуманост и не-
вероватно достојанство неких породица које је тмурних 90-их за Србију 
Бог послао у мој живот утврдили су непоколебљиву приврженост срп-
ском језику. Усвајајући мудре савете милих особа из Београда, уписао 
сам постдипломске студије на  Одсјеку за српски језик и лингвистику на 
Филозофском факултету у Новом Саду. У родном месту непоновљивог 
кантаутора Ђорђа Балашевића, захваљујући добродушном ставу мојих 
професора (које сам намного намучио, а и дан-данас их памтим с љу-
бављу) и суштинској помоћи узорних пријатеља и брижљивих колегини-
ца, у јулу 2015. год. одбранио сам своју прву докторску тезу (уосталом, 
једини сам Грк са постдипломским и докторским студијама на српском 
језику и лингвистици);

- након тромесечне паузе на Демокритовом универзитету у Тракији, 
започео сам докторат из класичне филологије, што јест предмет основ-
них студија. Идеално понашање ментора, и пре свега стална подршка 
коменторке искомбиновали су се хармонично са мојом јаком склоношћу 
ка класичној историографији;

- на крају, и за постдокторско истраживање главни подстрекач је див-
на коменторка која је увидела моју вероватну истраживачку спретност, 
неизлечиви радохолизам, али и неутаживу жеђ за свесним освајањем 
безвременских порука класичне Грчке. 

 
2.  Који су то главни „Проблеми Србофона при учењу новогрчког 

језика“? 
Пре свега, и без икакве намере за ласкањем, желим да истакнем да 

су студенти Војне академије и академије Ваудухопловства који су поре-
клом из Црне Горе, али и из Босне и Херцеговине (из Српске Републике 
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и из Федерације) заслужно цењени. Упркос томе што су веома млади, 
показују примерно понашање, похвалну зрелост и високе етичке стан-
дарде;  одлично су васпитани, док увек поштују своју земљу и породицу. 

Објективно речено, успешно учење савременог грчког је повезано са 
великим потешкоћама:

(а) трајање предвиђеног програма за почетнике је само осам месеци;
(б) кадети су обавезни да користе граматичке структуре колоквијал-

ног језика, а у исто време треба да разумеју војну терминологију која се 
карактерише од  пуристичке подлоге;

(в) строга војна средина, напорна свакодневица домаћих студената у 
комбинацији са ограниченим слободним временом не доприносе успо-
стављању међуљудских односа и, самим тим, не олакшавају спонтану 
комуникацију на новогрчком. Ипак, вредне колеге из бившег СФРЈ-а 
одушевљавају наставнике и изворне говорнике невероватном брзином 
савладања новоученог језика!

Са чисто лингвистичке тачке гледишта, Србофони суочавају се са оз-
биљним проблемима. Ради примера наводим:

(1) Правописно разликовање самогласника или двогласних самоглас-
ника који имају једнаку фонетску вредност: ει, οι, υι, ι, η, υ (изговарају 
се као “и”) 

♥	 ει – κό – να: и – ко – на (слика, икона) 
♥	 οί – κος: и – кос (дом, кућа)
♥	 υι – ός:  и – os (син)
♥	 ι – ός:  и – ос (вирус)
♥	 ήτ – τα: и – та (пораз)
♥	 υ – πάρ – χω: и – пар – хо (постојати)
(2) Примена граматичког рода из српског језика:
♥	 ο ήλιος (мушког рода) # сунце (средњег рода) 
♥	 η θάλασσα (женског рода) # море (средњег рода) 
♥	 το τυρί (средњег рода) # сир (мушког рода)
(3) Рекција глагола:
♥	 αγοράζω + Генитив или Предлошки акузатив + Акузатив #  

куповати + Датив + Акузатив
♥	 ασχολούμαι με +  Предлошки акузатив #  бавити се + Инструментал
♥	 ελπίζω σε +  Предлошки акузатив #  надати се + Датив 
♥	 θυμάμαι +  Акузатив #  сећати се + Генитив 
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3. Веома су интригантне и занимљиве теме (шпијуни, шпијунажа 
у грчко-римској антици, војна терминологија у трагедијама Есхи-
ла, Софокла и Еурипида) Ваших докторских дисертација. 

Коначан избор одговарајуће теме и за три докторске тезе представља 
се као сјајан резултат плодне сарадње и безрезервног поштовања према 
менторима као истакнутим научницима и угледним универзитетским 
професорима:

- конкретније, „новосадска“ теза са лингвистичким садржајем сас-
тављена је са једином намером да српским студентима новогрчког језика 
пружи користан приручник о рекцији  глагола;

- онда „шпијуни“ старогрчког и римског периода отелотворују се у 
оригиналном научном делу, након што су заменили два почетна надах-
нућа („Филозофске и историјске манифестације анархизма у класичној 
Грчкој“ и „Поређење атинског и спартанског војног палимпсеста“);

- и како се војна терминологија огледа у величанственим стихови-
ма три великана класичне драматургије паметан је предлог менторке, 
пошто премошћује моје академско присуство у војним установама са 
полиедарским идентитетом старогрчког позоришта.

4.  „Преглед средстава поморске шпијунаже у Римском царству“.

Римски бродови, без обзира да ли су били ангажовани у чисто ратним 
операцијама или функционисали искључиво као транспортна плодна 
средства, називали су се naves speculatoriae (извиђачки бродови). 

Најпознатије врсте таквих пловила која подједнако доприносила од-
брамбеној и офанзивној шпијунажи биле су:

(i) Либурне ~ Liburnae
Када је било потребно лоцирати непријатељске бродове на отвореном 

мору, до изражаја су дошли маневрисање и брзина. Те карактеристике 
су представиле либурне које су постале распрострањене чак и у фараон-
ском Египту под каталитичким утицајем македонске флоте. Назване су 
по далматинском племену Ливурна који су их користили у својим гусар-
ским активностима.

Морфолошки либурне су ратни бродови, веслачки и једрењаци. У њи-
ховој посебној конструкцији примећујемо два правоугаона једра, до три-
десет и шест весала распоређених у један, два, а ређе три реда. Главне 
иновације које се односе на њихово јефтиније одржавање биле су мали 
мост за укрцавање (corvus) и појачана заштита од непријатељске ватре.
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Имали су шиљаст прамац и крму, захваљујући чему имали су не само 
способност жетоког напада, већ и брзог повлачења. Такође су јасно ви-
дљиви клип и ниска висина надвођа, односно дрвена ограда од чети-
нара које је причвршћена бакарним ексерима. Пловило је било дугачко 
33 метра, широко 5 метара, депласирано до 80 тона и имало газ од 1,1 
метар. Либурне са једном или две палубе примале су, укључујући поса-
ду, до 120 људи. Били су окретни и изузетно брзи чамци чија је брзина 
достизала 14 чворова кад су пловили једрима, а 7 чворова веслима. По-
ред пажљивог праћења непријатељских снага, патролирале су римским 
водама чувајући их од сталне претње гусара, док су речне либурне слу-
жиле за транспорт војних јединица и стоке.

(ii) Актуарије ~ Naves actuariae
Уврштавају се у Цезарову флоту од 600 брзих веслачких пловила. 

Римски цар их је припремио за свој импресиван прелазак у Британију. 
Сведочене су и као део речне флоте током војног похода Јулија Цезара 
Германика (Iulius Caesar Germanicus) 16. год. н.е. Могуће је да су ко-
ришћене за транспорт робе и коња, али и за извиђачке патроле по воде-
ним артеријама.

Сматрале су се лаким и малим бродовима. Њихова дужина је била 
око 21 метра, док је њихова ширина достизала 6,5 метара; газ им је био 
прилично низак, само 80‒90 центиметара. Актуарије имале су равно дно 
како би се избегла могућност насукања, али и два кормила како би се 
постигло сидрење и од напред и отпозади, без окретања целог пловила.  
Њихов јарбол је често био уклоњен, причвршћен за прамчану фигуру 
или је носио велико троугласто једро. Имале су једра, пловиле помоћу 
тридесет весала која су била распоређена по петнаест на сваком боку. 
Будући да су веслачи радили самостално седећи на неравним површи-
нама, постизали су одличне маневре. Оштра избочина која се користила 
за пробијање непријатељских бродова била је украшена трозубом, док је 
прамац изгледао као шкољка.

(iii) Лузорије ~ Naves lusoriae 
„Плесни или разиграни бродови“ били су мала ратна пловила касно-

римске антике. Њихов облик је познат из археолошких налаза у близини 
Мајнца (Moguntiacum) и Оберстима (Vallatum).

Римски историчар Амијан Марцелин (Ammianus Marcellinus) их опи-
сује као окретне бродове (брзина им је варирала од 11 до 18 километа-
ра на сат), са плитким газом. Биле су пловила са равним дном чији је 
дуг био 21. метар и ширина 2,7 метара. Њихов рукохват који се стварао 
углавном од храстовине, имао дебљину само 5 центиметара, а није био 
подупрт уздужном гредом езотропа. 
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У њима су били кормилар, двојица управљача једрима и тридесетори-
ца веслача. Лузорије су биле намењене патролама на рекама, јер је њи-
хов задатак био да лоцирају и истребе непријатељске групе улогорене у 
близини обале. Као патролни чамци разбијали су лед како би спречавали 
Немце да пређу залеђену реку Мезу (Mosa).

(iv) Лембови ~ Lembi 
Ради се о малим и лаким чамцима, без једара, са једним редом веса-

ла и ниским надвођем. Први пут их помиње грчки историчар Полибије 
(други век п.н.е) као помоћне бродове. Обично су пловили испред бојне 
ескадриле; њима су биле додељене патролне службе.

Конструктивно били су прамци без клипа, али са оштрим врхом који 
је пловљењу обезбеђивао велику брзину. Веслало их је од шеснаест до 
педесет веслача који су били подељени у један или два реда. Лембови 
су се убацивали међу непријатељске бродове како би пореметили њихов 
поредак, ометали тактику или сломили весла.

(v) Скафе ~ Scafae
То је још једна верзија извиђачких бродова повезаних са искрцавањем 

у Британију. Патролирали су Северним морем или обалом Ламанша (Ен-
глеског канала) како би пружили правовремене информације о морским 
нападачима.

Римски војни писац Флавије Вегеције Ренат (Flavius Vegetius Renatus) 
тврди да су из разлога спољне трансформације бродови, њихова опрема, 
као и униформа посаде били офарбани у боју морског таласа. Британци 
су их звали катранираним (picati). На свакој страни је било по двадесет 
редова веслача.

Употребљавали су се као топовњаче или десантни бродови, иако су у 
Библији били наведени као средство за спасавање посаде из бродолом-
них трговачких пловила.

(vi) Керкури ~ Cercuri 
У питању су брза пловила уског трупа. Њихово име је хеленизовани 

облик асирске речи qurqurru, која је указивала на врсту речног брода у 
Месопотамији. Кретали су се искључиво на весла. Најчешће имали су 
транспортну мисију, пошто су преносили храну или превозили мале вој-
не групе. На основу грчких папируса из Египта, сазнајемо да је у њима 
било укупно 20 веслача.

Димензије морских керкура биле велике: имали су товарни капацитет 
од 225 до 450 тона, дужину од 20,6 до 50 метара, а ширину од 3,2 до 7,7 
метара. Напротив, они који су пловили Нилом, такозвани „керкуроска-
фе», били су знатно мањи по величини, са носивости од 5 тона.
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(vii) Миопарони ~ Myoparones
Сматрају се омиљеним чамцима морских разбојника, нарочито оних 

из Киликије. Активно присуство и динамичка улога тих пловних сред-
става у шпијунским мисијама наглашава се емфатично од значајних 
историјских догађаја. Стандардни миопарони су били широки и лаки, 
опремљени са једрима и двема веслачким клупама. Њихова брзина то-
ком пловидбе по плитким водама или маневрисања на отвореном мору 
достизала је чак и пет чворова. 

5. Успоставили сте контакт са неким професорима на Филолошком 
факултету у Никшићу. Колика је могућност да одржите неко предавање 
из српског-руског језика и књижевности (компаративна књижевност или 
лингвистика) или, пак,  да одржите и неко предавње из историје древне 
Грчке која би била интересантната тема за Филолошки факултет? 

Без икакве жеље да Вам ласкам, Ваше добронамерно понашање ка 
мени је заиста дирљиво! Прошле године, захваљујући Вашој успешној 
интервенцији и суштинској помоћи, ступио сам у контакт са др Весном 
Вукићевић, професорком руског језика на Филолошком факултету у 
Никшићу. Уз примерну колегијалност и ретку солидарност, професорка 
Вукићевић показала је позитивни став према мом предлогу о међууни-
верзитетској интеракцији. У ствари, скоро смо се договорили о одржа-
вању оригиналног предавања на руском језику на почетку текуће академ-
ске године, и то на тему „Полиедарски одјек хомерских женских фигура 
(Хелена, Пенелопа, Андромаха, Касандра) у руској књижевности“.

Међутим, ова одлична идеја још није се остварила, јер због ограни-
ченог времена нисам у могућности да се са дужном ученошћу и одгова-
рајућим поштовањем фокусирам на поменуту часну сарадњу.

Тим поводом, још једном најдубље захваљујем се Вама и професорки 
Вукићевић на охрабрујућем разумевању и великом стрпљењу!

6. „Књижевна дела Иве Андрића у Грчкој“.
Без сумње разноврсна блискост и дијахронични културни синкрети-

зам између српског и грчког народа потврђују се од неупоредиво чвр-
стих пријатељских односа које повезују те одане сапутнике у и вечите 
комшије на Балканском полуострву. 

Као неминовна резултанта усклађена са горепоменутим компо-
нентама појављује се топла рецепција Андрићевих дела од грчког ин-
телектуалног друштва у септембру 1954. године. Темељног значаја 
за грчку књижевност угледни атински часопис „Ново огњиште“ (Νέα 
Εστία) објављује „Зло пролеће“ Михајла Лалића, „Постојани траг“ 
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Исидоре Секулић, „Крваву бајку“ Десанке Максимовић, „Византија и 
средњовековна југословенска уметност“ Светозара Радојчића и „Мост 
на Жепи“ Ива Андрића као први део од низа успешних, пионирских 
превода југословенских стваралаца, познатог по називу „Савремена 
југословенска књижевност“. То је био први Андрићев текст у грчком 
преводу. У уводној напомени читамо да је избор и превод иницијатива 
грчког новинара и преводиоца Јоргоса Працикаса (Γιώργος Πράτσικας) 
који је уосталом представио Андрићев интервју у новинама „Младост“ 
са насловом „Моје занимање и моја уметност“. Ипак, пошто се Јоргос 
Працикас служио француским и италијанским преводом, изводи се 
закључак да није превео са српских оригинала, али највероватније упо-
требио је италијански превод Умберта Урбанија (Umberto Urbani) који је 
објављен у Милану, 1937. године.

Године 1959. у културном часопису „Нова епоха“ (Νέα Εποχή) Михалис 
Катрамадос (Μιχάλης Κατραμάδος) под псеудонимом Кољас Нисиотис 
(Κόλιας Νησιώτης) превео је кратку причу добитника Нобелове награде 
„Снопићи“ под друкчијим именом, „Добро иверје“.

У новембру 1961. издавач часописа „Неа естиа“ Петрос Харис (Πέ-
τρος Χάρης) у свом чланку који је посвећен Андрићу и има поднаслов 
„Писац и човек“, преноси целу раније објављену Працикасову књижевну 
белешку о Андрићу, али и истиче са изворним дивљењем:

„Када је авион слетео на атински аеродром, изашао је један постарији 
господин за кога смо знали да се приближава седамдесетој, али нисмо 
ни претпостављали да би могао бити тако једноставан, скроман, толико 
уздржљиво срдачан, тако човек“.

Роман „На Дрини ћуприја“ превели су Космас Политис (Κοσμάς Πο-
λίτης) под псеудонимом Парис Тавелудис (Πάρης Ταβελούδης), који је 
почео објављивати свој превод 20. новембра 1961. у атинском дневнику 
„Поштар“ (Ταχυδρόμος), и писац филозофских студија, преводилац, 
издавач, Константинос Меранеос (Κωνσταντίνος Μεραναίος). Обојица 
преводилаца су се удаљили од француског превода „На Дрини постоји 
један мост“ који је састављен од Георге Луциен-а (Lucien George). Иако 
се ти преводи подударају са оригиналним текстом, разликују се у стилу. 
У ствари Меранеос усваја преводилачке напомене Луциен-а и веома 
често их преноси у свој текст. Сразмерне дивергенције у приповедном 
изразу оригинала очигледне су у грчком преводу „Травничке хронике“ 
Меранеоса и Линоса Политиса, највероватније посредством Мишела 
Глушевића. Слабо примање Андрићевог медитативног дела од грчке 
читалачке публике оправдава се ограниченим степеном познавања 
лирског идентитета српског књижевника. Изузимају се примљени 
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од француског превода „Антологија југословенске књижевности“ 
Миодрага Ибровца, прозно дело са чисто лирским оквиром „Ex понто“ 
и песма „Повратак“ које је превео песник, преводилац Арис Диктеос 
(Άρης Δικταίος) уз псеудоним Костас Константулакис (Κώστας Κωνστα-
ντουλάκης), а објавио часопис „Неа естиа“.

У јесен 1963. Иво Андрић срео се у Београду са грчким књижевницима. 
Истакнут писац и академик Илиас Венезис (Ηλίας Βενέζης) у свом 
путописном делу „Путовања у Русију,  Далмацију, Швајцарску и 
Енглеску“ (Περιηγήσεις στη Ρωσία, τη Δαλματία, την Ελβετία, την Αγγλία) 
издатом у Атини 1973. години описује састанак са Андрићем: „Последње 
вечери у Београду Иво Андрић нас је чекао у башти књижевничког 
удружења опкољен од старијих и млађих писаца. Тамо је био и Душан 
Матић, импозантна личност југословенских књижевника. Иво Андрић, 
аутентична слава југословенских аутора смејао се на очински начин, 
причао је лагано, коментарисао је догађаје и људе са изузетном 
великодушношћу и љубазности; говорио је о страним писцима који су 
му се супротстављали приликом своје кандидатуре за Нобелову награду; 
рекао нам је о сукобу који је очигледно постојао у шведском примаштву 
Нобелове награде и који је био везан за поезију и прозу у наша времена. 
Сетио се дана среће и умора у Шведској, Грчкој и Египту.“ 

Осим превода Андрићевих књига у савременом грчком језику: 
„Травничка хроника“ (Το χρονικό του Τράβνικ), „На Дрини ћуприја“ (Το 
γεφύρι του Δρίνου), „Госпођица“ (Η Δεσποινίδα), „Немирна година“ (Τα-
ραγμένοι καιροί), „Жеђ“ (Η δίψα), „Кућа на осами“ (Το σπίτι στην άκρη 
της πόλης), „Проклета авлија“ (Η καταραμένη αυλή), „Смрт у Синановој 
текији“ (Ο θάνατος στον τεκέ του Σινάν), мноштво књижевних критика, 
опширних студија и вредних запажања есеја углавном на основу прозних 
дела доказује његов велики утицај на Грке књижевнике у прошлости, 
али и у садашњости, као што и да свакако заслужује посебно место у 
грчком културном животу.

7.  Савремена грчка књижевност
Последњих тридесет година грчко друштво оријентише се ка масовном 

читању прозних дела чији је изузетни успон довело до очигледног 
маргинализовања песничког стваралаштва.

Више у деликатним надахнућима модерних писаца примећује 
се доминантна тензија ка основним обележјима приватног живота 
и истовремено ка отвореном презирању политичких ситуација. 
Непосредно, традиционална изражајна средства замењују се од 
минимализма, пародија и спретног мешања различитих приповедачких 
жанрова. 
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Међу најпопуларније представнике грчке књижевне сцене уврштавају се:
(i) Јанис Ксантулис (Γιάννης Ξανθούλης) који је један од 

најпродуктивнијих писаца романа и дела за дечје позориште, као што 
су: „Велика смрт“ (Ο μεγάλος θανατικός), „Мртви ликер“ (Το πεθαμένο 
λικέρ) и „Божићни танго“ (Το τανγκό των Χριστουγέννων);

(ii) Евгенија Факину (Ευγενία Φακίνου) презентирајући романе 
„Астрадени“ (Αστραδενή) и „Седми комад одеће“ (Το έβδομο ρούχο) 
осврнула се мајсторски на поновно разматрање политичкоекономских 
реформи у грчком друштву;

(iii) Зирана Затели (Ζυράννα Ζατέλη) са занимљивом збирком 
приповедака „Прослогодишња вереница“ (Περσινή αρραβωνιαστικιά) и 
реалистичним романом „У сумрак се враћају“  (Και με το φως του λύκου 
επανέρχονται) заслужно очарала је грчке читаоце;

(iv) Христос Хоменидис (Χρήστος Χωμενίδης) у шире прихваћеним 
романима „Мудро дете“ (Το σοφό παιδί) и „Победа“ (Νίκη) показује 
изванредан спектар тема и субверзивни хумор, док одушевљава 
уравнотеженом комбинацијом политичких нијанси и хуманитарних 
порука. 

 
8.  Бавите се преводилаштвом. Како доживљавате ту улогу? 
Дугогодишња сарадња са четири преводилачка бироа оличава 

унутрашњу потребу за директним контактом и конструктивном интерак-
цијом са страним језицима уопште, а конкретније са савременим српс-
ким. 

Упркос стеченом докторату, и чињеници да скоро свакодневно током 
наставног процеса и ређе преко међуљудских контаката комуницирам на 
српском језику, чини ми се да заборављам његове семантичке параметре 
или морфосинтаксичке структуре.

Као ефикасан „лек“ делује често бављење превођењем званичних до-
кумената (правних, финансијских, медицинских итд. текстова) са или 
на руски, и језика бивше Југославије (изузев словеначког). У шали, на 
основу доживљаја мислим да подсвесно асоцирам самог себе на митског 
Уликса: прибегавам емотивној удобности вољене супруге (српски), док 
тражим авантуристичку природу шармантне љубавнице (руски), и на-
мерно избегавам строгу, а мудру ташту (арапски).

Што се тиче прозних или песничких дела српских аутора које сам пре-
вео на новогрчки, осим очигледне сатисфакције за стабилно цењење од 
познатих издавача, осећам моралну обавезу да поштујем изворни језик, 
али и да верно служим примарном пишчевом надахнућу. Стремљен ре-
зултат ојачава се од добровољне идентификације са просечним чита-
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оцем: врло пажљиво читам читав текст који треба превести, како бих 
открио тематску осу и проценио културну позадину штива. Паралелно, 
ова успешна метода покрива угушену љубав према читању: физичка 
исцрпљеност и ментални напор који потичу из свакодневног маратона 
лишавају ме апсолутног опуштања и менталног благостања који на је-
динствени начин извиру из неке добре књиге.

9.  Терминологија и преводилаштво
Прецизан превод специфичних термина који карактеришу лексички 

„мозаик“ правних, медицинских или економских текстова, као и диплом-
ских радова мојих студената на Војној академији и Академији вазду-
хопловства представља прави научни изазов. Лак приступ релевантним 
једнојезичним или двојезичним речницима, корисним лингвистичким 
или лексикографским радовима, а и непрестано актуелизираним базама 
података од терминолошких тела са седиштем у грчким или страним ви-
сокошколским установама не обезбеђује увек одговарајући преводни ек-
вивалент. Поуздано решење за поменути ћорсокак је упорна потрага за 
библиографским изворима у универзитетским библиотекама у Атини. У 
крајњем случају, обраћам се домаћим и страним колегама који су спрем-
ни да ми дају веродостојна објашњења ослобађајући ме описане невоље.

10.  Лектура
Језичка нормализација писаног текста, која има за циљ да га у потпу-

ности усклади са неприкосновеним граматичким и правописним прави-
лима, изузетно је заморан задатак. Ипак, то интелектуално оптеређење 
нестаје када учествујем у великој радости аутора који уочава исправну 
верзију свог дела.

Осим беспрекорне сарадње са покојном Кораљком Црнковић (2013) 
имао сам прилику да се бавим лекторисањем универзитетских прируч-
ника:

(i) 1996. ~ проф. др Андреас Панајопулос (Ανδρέας Παναγόπουλος): 
„Тукидид. Историја Пелопонеског Рата, Седма Књига“ (Θουκυδίδου 
Ιστορίαι, VII Βιβλίο); 

(ii) 2013. ~ проф. др Стељос Зерефос (Στέλιος Ζερεφός): „Дигиталне 
перформансе осветљења: Теорија и Примене“ (Ψηφιακή Απόδοση Φωτι-
σμού: Θεωρία και Εφαρμογές); 

(iii) 2014. ~ проф. др Натаља Воевутко (Наталя Воевутко): „Коментари-
сање и сажети приказ новогрчких текстова“ (Σχολιασμός και περιληπτική 
παρουσίαση κειμένων Νεοελληνικής Γλώσσας).





IN MEMORIAM

ТОКОВИ
2/2024
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УДК 929

Darko JOVOVIĆ

SVETISLAV STIJOVIĆ 
(1952–2024)

Poznato je da srpski jezik predstavlja bogatu riznicu blagorodnih riječi. 
Ali kad se čovjek nađe pred životopisom ljudskih, intelektualnih i duhovnih 
gromada, poput Svetislava Sveta Stijovića, onda je vrlo teško iz tog mora 
uzvišenog znakovlja posložiti i istrgnuti riječi koje će u jednom kratkom 
oproštajnom obraćanju dočarati sve ono što je odlikovalo njihov hod 
ovozemaljskim svijetom.

Tako i ovo moje najiskenije nastojanje da nad Svetovim odrom, po našim 
svetim običajima, izgovorim ono što priliči jednom izuzetnom čovjeku ostaće 
nedorečeno, jer će, koliko god pričali o njegovom životnom trajanju, riječima 
uvijek biti tijesno, s obzirom da se zna da je naš Sveto sopstvenim riječima 
i djelom gradio ogromne duhovne riznice u kojima je bilo mjesta za sve 
dobronamjernike ovoga svijeta.

No, i pored toga, kroz ovo skromno slovo, pokušaću da sa njegovih 
blistavih životnih revera izuzmem one najbitnije karakterne i životne crte, 
uz nastojanje da ne povrijedim Svetovu skromnost na koju je bio izuzetno 
ponosan, i sa kojom je, zamišljen pred našim čestim diobama i neslogama, 
odmjerenim riječima, krčio trnoviti put pred sobom.

Sveto je rođen 1952. godine u selu Seoce, kod Andrijevice, od oca Marka 
i majke Milene, rođene Guberinić.Tu je na parčetu prađedovske zemlje 
udahnuo prvi vazduh života sa usađenim roditeljskim uputima da je obraz 
preči od svih pogodnosti ovoga svijeta, a kojima je ostao dosljedan do kraja 
svoga života.

Tu je, okružen sa dvije sestre i tri brata, položio zakletvu da će časno nositi 
svoj životni krst i da ničim neće ukaljati roditeljski dom. Da ostane vjeran toj 
zakletvi obaveza ga i bogato brtstveničko nasleđe, jer svi dobro znamo koliko 
je loza Stijovića dala čestitih ljudi, radnika, domaćina i vrsnih intelektualaca 
i pametara.

Kad je Sveto imao devet godina njegovi roditelji su donijeli odluku da odu 
sa vjekovnog ognjišta i da ovdje u Beranama, odnosno u tadašnjem Ivangradu, 
potraže neke prihvatljivije uslove za život.
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Tu je Sveto, kao član jedne skromne, uljudne i vaspitane porodice, koja je 
kao takva postala prepoznata u ovom gradu, završio srednju školu, a nakon 
toga i studije na Pedagoškoj akademiji u Nikšiću – Odsjek srpskohrvatski 
jezik i književnost.

Prvo zaposlenje pronašao je u Petnjici, gdje je 11 godina u tamošnjoj 
osnovnoj školi radio kao nastavnik. Dobro znam, o čemu svjedoče i brojni 
ljudi sa prostora Bihora, da je Sveto posao prosvjetnog radnika u Petnjici 
obavljao krajnje predano i savjesno i da je u toj sredini,  i u školi i van nje, bio 
izuzetno cijenjen i uvažen, našta je uvijek bio posebno ponosan.

Nakon toga Sveto je, kao literarno i književno nadaren čovjek,  odlučio 
da odloži školski dnevnik i da se otisne u vode novinarstva. Nošen željom da  
o onome što se dešava u ovoj sredini  ispisuje trajna svjedočanstva, Sveto je 
svoj radni vijek nastvio u beranskoj „Slobodi“, listu koji je, po svojoj sadržini 
i ljudima koji su ga stvarali ostao upamćen kao informativni i duhovni 
svetionik na našim širim prostorima.

Svetovo oštro pero u tom neponovljivom listu ostavilo je neizbrisivi trag  
o ljudima i događajima toga vremena, onako kako to čine samo oni za koje 
je izgovorena ili napisana riječ nešto najsvetije pod ovim nebeskim svodom. 
Osnivanjem lokalnog radija u Beranama, Sveto 1992. godine postaje njegov 
urednik i na tom mjestu ostaje punih 12 godina, odnosno sve do 2004. godine, 
kada odlazi za Andrijevicu kako bi dao puni doprinos da se i u ovoj opštini 
osnuje lokalni radio. Utemeljivši i tu medijsku kuću Sveto je punih deset 
godna bio njen direktor i glavni i odgovorni urednik, odakle je 2014. godine 
otišao u zasluženu penziju.

Trebalo bi zaista dosta i vremena i riječi da se opiše šta je sve Sveto proživio 
dok je časno obavljao teški posao i u beranskom i u andrijevičkom lokalnom 
radiju. Zato ću reći samo da je čitavog sebe najiskrenije ulago u potrebu da 
se javnost tačno i blagovremeno obavijesti o svemu onome što je u datom 
trenutku bilo od značaja. U svemu tome bilo je mnogo lijepih trenutaka, ali i 
onih neprijatnih koji prate ovu profesiju. A nije mu bilo lako u tom poslu, jer 
je njegov radni dan trajao, praktično, 24 časa.

U svemu tome Sveto je znao da prašta, ali i da pamti, izdizao se iznad 
običnosti, iznad onih koji su malodušno znali da mu ponekad upute i po 
koju riječ kritike kada je s punim pravom ukazivao na određene društvene 
anomalije.  Činio je to znajući da je mnogo više onih koji su imli samo riječi 
hvale za ono što je njegova plemenita duša znala da otrgne iz naše, često 
sumorne svakodnevice, i pretoči ga u tekstove i priloge koji sa njegovim 
pečatom nikada neće izgubiti sjaj.

Sveto je ujedno sarađivao i sa drugim medijskim kućama. Između ostalih, 
sarađivao je sa Svetigorom i bio dopisnik Radija Crne Gore i Ekspres Politike, 
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što samo po sebi govori koliko je imao energije i volje, da na polju novinarstva 
da što više, ne da bi od toga ostvario neke materijalne benefite, već da bi što 
izdašnije, često i na sopstvenu štetu, dao na promociji rodne grude.

Njegovi brojni prilozi ostaće uramljeni u sjećanjima čitalaca i slušalaca 
spremnih da prepoznaju, njihovu toplinu, estetiku, i otisak rijetko pismenog 
čovjeka. Bio je osoben novinar sa usađenom lirskom notom, koja je odavala 
karakter njegove duše, i sa kojom je znalački dominirao u prilozima i 
tekstovima koje je pravio.

Sveto zaslužuje i trajno poštovanje zbog brojnih izgovorenih besjeda, ali i 
brojnih podignutih zdarvica i žalosnica i radosnica, uz koje se radovao tuđim 
uspjesima, ali i iskreno žalio one od kojih se opraštao na ovakav način. A 
žalio je svakoga, isto onako kako je tugovao za svoje dvije sestre i dva brata 
koji prerano odoše sa ovoga svijeta.

Sjećam se sa koliko je ljubavi i nekog unutrašnje topline Sveto govorio 
o ljudima sa kojima je radio i stvarao i živo. Za svoje  kolege imao je samo 
riječi hvale, a to, u specifičnom poslu kojim se bavio, mogu da izgovore samo 
veliki ljudi, kakav je i naš Sveto bio, stavljajući svima do znanja da riječ 
sujeta ne stanuje u njegovoj ličnosti.

Sveto je uživao velike simpatije i popularnost u sredini u kojoj je živio , 
jer je znao da se ophodi prema ljudima, da stiče prijateljstva i drugarstava, 
da plijeni svojim pomalo boemskim ponašanjem i da kafanu doživljava kao 
mjesto gdje se ogleda ljudska širina i plemenitost i najbolje razumiju naše 
različitosti. Biće upamćen i kao dobar komšija i kavaljer koji je oko sebe 
okupljao istinske ljude, dajući poseban štimung svakoj situaciji.  Činio je to 
kao svi oni koji su ostali vjerni našim tradicionalnim običajima po kojima 
smo se prepozbavali u kulturnom i civilizovanom svijetu. Zato je iza sebe 
ostavio nezaboravne susrete, koji traju i koji će sjećati na njegov dragi lik.

Jednostavno, Sveto je je volio ljude, volio je život. Jednom riječju, volio 
je sve što vole dobri izdanci ljudskog roda. O tome svjedoči i podatak da 
je bio prepoznat i kao ugledni društveni i sportski radnik i kao neko koji se 
godinama nalazio u upravama brojnih sportskih kolektiva.

Sveto je svoj životni put krunisao srećnim brakom sa suprugom Marijom-
Marom iz ugledne starogradske kuće Novakovića. Kažem srećnim, jer im 
je Bog omogućavao da mogu složno i gospodstveno da žive, a prije svega 
podario im sinove Marka i Mladena koji su izrasli u obrazovane i uspješne 
ljude spremne za nastavak familijarnih uspona jake kuće Stijovića.

Marko je sa suprugom Ivanom Svetu i Mari podario unuke Sinmeona i 
Sergeja, kao nešto najljepšte što je dodijeljeno njihovom poridičnom gnijezdu.

Važno je istaći da su Sveto i Mara  bili pravi primjer složnih i uspješnih 
suprižnika koji su marljivim, upornim i poštenim radom, u želji da svoje 
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potomstvo izvedu na pravi put, u mjeri mogućeg, odgovarali svim životnim 
obavezama i zadacima.

Poslije svega, ostaje velika žal što za Svetovu bolest nije bilo lijeka. Smrt 
je bila jače od njegove želje da još poživi i prkosi životnim iskušenjima. No, 
i takvu Božiju presudu moramo prihvatiti kao  neminovnost. Tim prije jer svi 
zajedno, a naročito njegova porodica, moramo biti ponosni, što smo u svojim 
redovima imali jednog takvog čovjeka kakav je bio Sveto Stijović.
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Amer RAMUSOVIĆ

ZORAN MILOVIĆ – GOSPODAR DRVETA I RUKOMETA
                                  

U spomen na Zorana Milovića (1952–2024) istaknutog sportiste i 
umjetnika, obnavljamo tekst novinara Amera Ramusovića koji je objavljen 
2019. godine u časopisu “Nova Sloboda”.

Nije lako započeti priču o Zoranu Miloviću, nekadašnjem rukometnom 
bombarderu, vrhunskom skulptoru, a sada penzioneru koji u svojoj  mirovini 
uživa boraveći   sa svojom porodicom, unucima , ali i brojnim prijateljima 
kada mu se za to ukaže prilika.Ipak, najviše vremena sada posvećuje izradi 
skluptura,

Jer, nakon rukometa, njegova najveća ljubav su upravo skulpture kojih je 
do sada iz drveta isklesao  sedamdesetak i na njih je itekako ponosan.

-Bez obzira što sam 2015. godine otišao u privremenu penziju, ja se od 
dlijeta i drveta ne odvajam   i ako mi vjerujete, od deset do petnaest sati 
provodim u svom „ateljeu“ jer tako zovem svoju radionicu koju sam opremio 
u podrumu od kuće  gdje često znam da prehladim, ali kada uzmem dlijeto 
i ostali potreban alat zaboravim na sve probleme i tome se maksimalno 
posvetim, kaže za Novu Slobodu Zoran Milović.

Zato nije ni čudno što je Milan Coko Marović  svojevremeno zapisao o 
Zoranovim skulpturama : “Čudesne , čedne, iskrene, jasne skulpture Zorana 
Milovića imaju osnovno uporište u organskim formama koje svojim ritmom 
i pokretom izazivaju nezaboravan osjećaj i ljepotu“, a prof.dr  Dragan 
Nedeljković „Zoran je gospodar drveta i kada se lati gleta neviđeno postaje 
viđeno“, dok čuveni  slikar Milo Stojković piše o Miloviću :“Ovo je umjetnost 
simbola jednog umotvorca koji je eruptivnu duhovnost svoje moći pretvorio 
u djelo“.

Dakle, Milović je pravi primjer koji dokazuje da umjetnost i sport veže 
određena zajednička nit, uz to dobar suprug , otac i djed  kojem je u srcu i 
duši njegovo rodno Berane koje nikada nije htio da napusti iako je imao puno 
ponuda u vrijeme kada je harao rukometnim igralištima bivše Juge.
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Jedno vrijeme, istina, samo jednu sezonu igrao je u sarajevskoj Bosni, koja 
je tada bila član elitnog saveznog ranga, potom mu je nekadašnji evropski 
prvak Borac iz Banja Luke ponudio fantastične uslove da brani njegove boje, 
ali Berane je uvijek bilo u njegovom srcu i riješio je da do kraja života njemu 
podari sve ono što zna i umije iako mu nije vraćeno na način kako je to 
zasluživao.

Duša ga je i kroz rukomet vodila, „Ivangrad“, kako se onda zvao rukometni 
klub iz grada na Limu bio mu je sve i sja iako je mogao da bira grad i klub u 
onoj velikoj Jugoslaviji, u zemlji koja je tada bila svjetska rukometna velesila.

Mogao je da skokne do Sarajeva, Beograda ili Titograda, ali i prije nego 
što bi se saznalo da je tamo, vraćao se u Ivangrad. No, i toliko mu je bilo 
dovoljno da sve zadivi i zavrijedi da ga novinari uvrste u sjanog rukometaša, 
velikog sportistu i čovjeka, a rivali na rukometnim borilištima u sportsmena 
koji ima dušu.

A  kako je sve to počelo sa rukometom  Zoran priča:
-Još davne 1969.godine moj drug Brdo Ralević me doveo na Stadion malih 

sportova  kod  Begine kuće i nije trebalo puno  vremena da me nagovori da 
treniram rukomet, iako još uvijek nezreo i  maloljetan, govori sa neskrivenom 
sjetom Milović, i sada i u trećem dobu ljudski gorostas, upamćen svojevremeno 
kao lijevi bek, a kasnije pivotmen sa razornim, ali veoma preciznim šutom od 
kojeg su strepeli svi golmani i ono po čemu je bio prepoznatljiv po izuzetno 
fer i korektnoj igri zašta je pridobijao simpatije svih ljubitelja rukometa.

-Imao sam sreću da igram sa sjajnim ljudima poput Đoša i Ljuba Nišavića 
, Žarka Bajića..., zatim Mujka Sujkovića za kojeg tvrdim da je bio najbolji 
jugoslovenski golman, kaže Milović i napominje da im tada ništa nije bilo 
teško, da su rušili   sve pred sobom na sportskim rukometnim igralištima 
igrajući na betonu i pod vedrim nebom obilazeći cijelu Jugoslaviju a 
dočekivani  svugdje sa uvažavanjem.

-Bili smo entuzijasti i disali jednom dušom.Nijesmo igrali za pare, osvajali 
smo trofeje i bili takmac svim ekipama ne samo u Crnoj Gori nego i u tadašnjoj 
zajedničkoj domovini, priča Zoran i dodaje da je kasnije mnogo generacija 
prošlo „kroz njegove ruke“ učeći ih ljepoti rukometnog sporta, jer nakon 
duge i uspješne igračke karijere posvetio se trenerskom poslu iako je jedan 
duži period bio  i igrač i trener, a bio je i selektor omladinske reprezentacije 
Crne Gore.

“Rukomet je dio mog života sa kojim se ponosim a posebno sam ponosan 
i smatram kao posebnu   čast što sam svojevremeno igrao sa Veselinom 
Vujovićem, sigurno najboljim crnogorskim rukometašem, ali moja velika 
ljubav i strast je skulptura” - ističe Milović.
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O njegovom vajarskom umijeću, u drvetu urađenom, davno je sve rečeno 
- sve može, sve što zamisli i što mu se prohte, drvo ga sluša kao gospodara, 
podaje se kao tvorcu, jer njegove skulpture koje nose snažne ovozemaljske 
poruke i čovjeku, kada ih posmatra, učini se –one hoće prema samom nebu.

To je drugi dio Milovićevog života sa kojim ne posustaje za razliku od 
rukometa, jer Zoran nastavlja svoju davno započetu priču i kleše i nanovo 
stvara nove sklupture: „Prosjak“, “Čeznja“, “San“, „Zla kob“, „Košmar“, 
„Zatočeništvo“, „Molitva”, „Vaskrsenje“, „Vještica“ i mnoge druge među 
kojima i „Rukometni šut“ koju je posvetio jednoj od svojih najvećih ljubavi 
i naravno „Harakiri“ koja je toliko zasjenila Kineze da je njegov pokojni brat 
Boban boravio nekoliko dana u najmnogoljudnijoj zemlji upravo zahvaljujući  
toj skulpturi koja je očarala „kosooke“.

Dakle, koliko god često i dugo čovjek gledao Milovićeve sklupture, uvijek 
se ima osjećaj da ih gleda prvi put, iznova se divi, poštuje „majstorsko“ 
umijeće i čudi. I nije samo u pitanju vještina ruku već i mašta i neosporan dar 
za komponovanje, jer majstorstvo i vještina njegovih gorostasnih rukometnih 
ruku, vjerovali ili ne, graniči se sa perfekcijom, jer „dorađujući“ prirodu Zoran 
u drvetu izrađuje skulpture pred kojima i najstrožiji kritičari gotovo zanijeme.

Koliko god da je Zoran zaslužio da mu svoj rodni grad Berane pruži 
pažnju, sasvim je sigurno da mu se do kraja njegovog života ne može odužiti 
onoliko koliko mu je on dao i proslavio ga kako kroz rukomet tako i kroz 
skulpture i umjetnost. Ipak,nakon 21 Julske nagrade,  prošle godine dobio je 
Zlatnu plaketu za životno djelo od strane Opštine Berane koja ga je posebno 
obradovala i dirnula, jer je došla od rodnog grada kojem je posvetio cijeli svoj 
život.

I to nije sve jer Zoran je dobrovoljni davalac krvi i do sada je preko stotinu 
puta podario tečnost koja život znači zašta je nagrađen od strane Ministarstva 
zdravlja Crne Gore Zlatnom plaketom za dobrovoljno davalaštvo krvi.

-Da, povremeno dam dobrovoljno krv, ali   nikada nijesam zatražio 
legitimaciju, jer meni je bilo bitno podariti krv onome kome je potrebna 
smatrajući da na taj način nekome pomažem da prevaziđe zdravstvene 
probleme sa kojima se suočava u tom trenutku, kaže Milović, napominjući 
da u poslednje vrijeme dio vremena posveti i svojim prijateljima, a sada i 
kolegama penzionerima kroz druženje sa njima i učestvovanje na sportskim 
susretima crnogorskih penzionera.

-Svakako zadovoljan sam što se sjećaju mene i što smatraju da mogu da 
im pomognem u nekim sportskim disciplinama poput navlačenje konopca 
pa sam tako bio predvodnik ekipe penzionera Berana koja je na susretima 
penzionera održanim u Bečičima osvojila prvo mjesto upravo u toj disciplini, 
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kaže Milović i dodaje da osim njih posebnu pažnju poklanja supruzi Đini i 
kćerkama Mariji, Jeleni i Mileni, kao i unucima Stefanu i Nemanji.

Eto to je zanimljiva i lijepa priča o novopečenom beranskom penzioneru 
koji za nekoliko mjeseci puni 67 godina koji je svoj radni vijek započeo sada 
već daleke 1976.godine u nekadašnjem SDK-a, a nastavio da radi do kraja 
radnog vijeka kao bankar gdje je radio sve do 2015. godine i tada otišao u 
zasluženu mirovinu.

„Kostolomac”

Za Zorana Milovića, ivangradskog  “rukometnog monstruma“ koji je prije 
četiri decenije harao ovdašnjim terenima i samom pojavom ulivao strah u 
kosti protivničkim golmanima, postoji više anegdota zbog kojih bi s razlogom 
mogao dobiti nadimak „Kostolomac“.

Razornu moć njegovog šuta najbolje je osjetio i zauvijek zapamtio 
nekadašnji golman beogradske  Crvene zvezde  i pribojskog  FAP-a Franjo 
Himgel. Na utakmici u Andrijevici 1978. Zoran mu je loptom prikucao za 
prečku i polomio desnu šaku, nakon čega je dugo bio na bolovanju.

I tek što mu je ruka zaliječena i ponovo počeo da brani boje FAP-a, naredne 
1979. imao je tu nesreću da u Priboju ponovo zaigra protiv RK „Ivangrad“ i 
brani mrežu od Zoranovih torpeda.

Tako je za manje od godinu dana doživio da mu Zoran svojim šutom 
ponovo slomi, ovoga puta lijevu ruku, prikucavši je za stativu, da bi od tada 
ova dva sportska velikana i van terena postali, i sve do danas ostali, veliki 
prijatelji.

Zoranu, međutim, to nije bilo prvo lomljenje kostiju golmanima jer je 
njegova žrtva prije toga bio i golman mojkovačkog „Brskova“ Braunović još 
1976. godine i to baš na Stadionu malih sportova u Ivangradu, kome je takođe 
loptom slomio ruku.

A da je krajem sedamdesetih i početkom osamdesetih bilo rizično čak i 
posmatrati njegove utakmice danas bi mogao posvjedočiti jedan domaći 
navijač koga je tih godina u publici Zoranova lopta odbijena od stative na 
tribini pogodila u glavu, da bi nakon toga završio u hitnoj.
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Biografija i izložbe

Zoran Milović rođen je 1952.godine u Beranama. Poznati sportski radnik, 
bankarski činovnik u penziji, legendarni rukometaš i trener, humanista, 
dobrovoljni davalac krvi i umjetnik koji slovi za ličnost koja zaslužuje pažnju 
i poštovanje.

Uporedo sa sportom poseban doprinos dao je umjetničkom stvaralaštvu i 
izradi skulptura u drvetu  po kojima je prepoznatljiv već duži niz godina jer 
skulpturom se bavi od najranijih dana života.

Član je Udruženja izvornih likovnih umjetnika Crne Gore. Milović je 
rezbario drvo, prerastajući kasnije u poznatog umjetnika koji je do sada imao 
dvadesetak samostalnih izložbi u Beranama, (1974, 1977, 1979, 1983, 1987, 
1990, 1993, 2004, 2011), Podgorici (1978,1995),   Beogradu ( 1995, 1998, 
1999), Subotici ( 2000), Tjentištu ( 1976), Andrijevici ( 1995), Novoj Varoši 
(1977), i Raškoj   ( 2000).
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